TO EMOOPIO THE GEXEAAONIKHZ 1796-1840

(Zoppove pg avékdoteg £kléoeig EVponaiov npolévmv)

Ta yorhikd dpyeia meptiappavovy, Snwe eivol YvooTod, TOATIHN GTOL-
YETa Y1 1O Epnopilo Tiic Oeccarovikng Kal yevikd g Makedoviag Katd Tovg
TeleLTAIOVG aidveg TRC Tovpkokputiag kal Emopéveg tapovotdlovy peydio
EviLapepov y1d v totopia tfig "EAAGS0C kai £101kOTEPA YiG TTV OIKOVOHLIKT]
iotopia tfig TOANG avTHg. 1O DAKO TV dpyeiov adTdV Pucilstal kvuping 1
ovvBetiict) perétn 100 Nik. ZPopdvov, Le commerce de Salonique au XVIlle
siecle, Orou propel va Ppi kovels GPKETEG SLUPOTIGTIKEG AETTONEPELEG VLA
v terevtoio dekagtia tod 18ov aidva, aild yio tic apyés toU 190v dev
gyer yiver péypt onuepa a&L6Xoyn £pevvynTikn npooTadeLa.

Ykomdg Tfig peAfng pov avtiic elval va digpevviiom Kal AnAds va 6yo-
Adow o’ Eva mp®dTO PEPOG TIC ERMOPIKES GLUVOAAGYES Kol TNV kivnomn tod
AMpoviot tfig @ecoolovikng kotd thv petafoatikn nepiodo 1796-1826 otn-
pLlopevog otd YoAALKG Gpyeio koi katomly o Eva dedtepo pépog, pé Baon
Kuplog Td ayyhxd, va EEetdom 10 Eundpro thic Oeocarovikng petadv 1826-
1840. 210 mpoogyeg péALOV mpotibepat va ocvveyiom v apyeiokn Epsuvva
pov yia 1o idto 8épa mpooskopifovrag Tig péypt tob 1878 (dnhadt péypt Tiic
ouvOn KNG oD “Ay. X1te@dvou kal Tob Bepodiviov cuvedpiov) véeg paptopieg.
"AT®OTEPOS GKOTOS oL Elval 1] dvTicTolyn cuvietikn perétn 1fig iotoplag Ttfig
Makedoviag petall 1833-1878, pe v ypnowponoinen dyi poévo tdv cdyypo-
VOV apyelok®dv ototyeiov, AAla kol OANG Tiig oyetikiig §kdopEvng Pipitoypa-
olag yia v EAdytota Epevvnpev avTn tepiodo Tiig AkptTikiic EAANVIKTC Y-
pag. ['wa pia Spog tétola peydin ntpoondfeio dnapaitntn npovnobecn eivai 1
GLALOYN Kol 1} dnpocisvon 1ol dvaykuiov dvékdoTov Kul dyvmaeTov dpyela-
koU UALKOD, moU dndkeltatl otd apyeio TdV edporaik®dYV Kpotdv, 10 Otoia
elyov oTEVEG EMUQEC PE TV Oecourovikn kal diatnpodoav o aiti mpoke-
vela.

A’. NEA XTOIXEIA TTA THN EMIIOPIKH KINHXZH THX OEXZXAAONIKHE
ATIO TA TAAAIKA APXEIA (1796-1826)

Ta Stapopa moALTIKA YeyovOTH TTOL £lyav dwadpapatiotii otiiv EOphnn
kata ta téAn 1o 18ov aidva, 6nwe 7 cuvdikn 100 Kiovtoouk-Kaivaptlf
(1774), | yorhikn €novdotaon tod 1789, ol vumoiedvigiol ndoiepol, 1y did-
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anuan 100 dyyliot drokhetsiol aro 1 Elinvike kapifia kel 6 imoit-
opdg tiig Failriag, xabog kal 1OV katexoOpevoy An’ abTnv £duedv GuveTé-
reosav, Bote 1| Osooalovik va yivy TOTe «Tj pevain éuropikn darolfxn 6ing
g Kevipikfig Ebpanng»l. Me v Evapln Spmg tdv varnoledvisiov toré-
pov (1792 k.&.) 10 yoriikd éundpro Delotatol onpoviiksg {nmsg kal o &p-
noplo tiic "Avatodriig 0d tepleddn ota xEpia TV EAAvov kai tdv Efpaiov.
"H tomukn mopoywyn deacpdtov tiig Oscculovikig and tovg “ERpuiovg,
nopakpalet, yatl advvatel V' aviéln otov elponaixd cuvvayovioud?.

2tig apyec o0 véou aldva td EAANvIKG TAolo kuplopyodv mid oTd Al-
yoio kail ot v Meocdyelo kai petapipovv, pall pe 1o ayyriikd, moikiia diio
npoidvta, 6mmg 0d dodpe otV cuvvéyeld Tiic perétng pov. ‘H Biévvn &Evmn-
petel 10 EUMOPLO TV YEPUUVIKDY yopdv Kol | Ocsccalovikn napopéver N
Kuplotep dyopa tod gumopiov avtol. "And 10 1819 Spwg Swuypdestal Ko-
Oapa 1 otadiakm peiwon tod Euywyikod Eumopiov kel 1| TapdAinin abin-
on v eicayoydv. ‘H Eldnvikn éravictoon tol 1821 Exel Svouevi dvti-
KTUTO 010 éumdptlo Tij¢ Osocarovikng. Kdaletn mtoon deictatol 10 eEuym-
YIKO Eumoplo 1dimg petolld 1823-1825. "0 porog tdv EAANVIK®Y TAoimv glval
QULOLKO PNOUULVOC.

MV TpOTH EVOTHTA Tiig omoudfig pov avtiic dnpociebom T1écoepa PEYPL
oNpepa moAL évdilapépovta kol dvékdota Umopviuute tob Félix Beaujour
Yo T0 Eunopilo tiig @eccurovikng otd éhn 100 180v aidvo, t¢ Onola Ka-
AOmTOLV Oplopéva Keva Tiig meplodov avTiig, Kal KaToOmY £monpaive opi-
cuéveg eidnoelg dAlowv €kbécewv and td TéA1 Tod 180u al. dg ta 1826.

1. TEXTEPA ANEKAOTA YIIOMNHMATA TOY FELIN BEAUJOUR
IXKETIKA ME TO EMIIOPIO THX ®EZIZAAONIKHY XTA 1796

Ta técoepa Gvékdota Dropvipote oL wapudétw 610 TéhOG Tii¢ eloa-
YOYiig Hov avtiig, nepiéyovial 6tov 150 tépo tiig mpolevikiic arinioypa-
¢log tiig Ococurovikng otd dpyela tod Quai d’Orsay®. Eiver ypoppéva and
10V Beaujour ota 1796 kai grotelodv puid Entokomnomn 1ot yevikob éunopiov

1. BAh. oyetuixd N. Svoronos, Le commerce de Salonique au XVII¢ siécle, Paris
1956, 6. 349-353, npPA. Nikov T'. X Bop ®vov, ’Emokonnon tic NeoeAinvikiig
‘Iotopiag, "AOAva 1976, 6. 52, Baciin Kpeppvéd d, Elouywyn otnv ictopio tiic €A-
Anvikiic kowmviag, "AdHva 1976, o. 26-27.

2. BAéme €l81x0 ke@alaio y1d 10 &unoplo tig Oeccurovikng thHv éroyn avtn oTod
’Anoctorov E. BakaAorovAov, ‘Iotopia tiic Makedoviag 1354-1833, Ogo-
caiovikn 1968, o. 487-504, otob id8iov, ‘loropia tod Néov ‘EAAnvicuod, Tovpko-
Kpatia 1669-1812, "H oikovouikt Gvodog kail 6 eoticpdg tob I'évoug, ®ecoaiovikn 1973,
1. 4, 6. 477-504.

3. M A E (Ministére des Affaires Etrangéres), Correspondance Consulaire et Commer-
ciale, Salonique, vol. 15, ff. 81-88, ff. 111-118, ff. 130-133.
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15 Oeoourovikng 61a éhn tob 180v aimdva, pé idéeg kol rapatnphosie, ol
omoleg cupnanpodvouy i énavarapfavovy t¢ doa dvagépel 6 16106 610 diTopHo
£€pyo tov Tableau du Commerce de la Greéce!, kubog kal 6” €va dAro yelpd-
Ypupd tou pE titho «Mémoire sur le commerce de Salonique (1797) par le
citoyen Félix», 10 o6noto £pepe 610 g tfig dnuestotntag 6 M. Lascaris ota
19392, T'evika Opwg, 1@ oLoddn npofifpate ToL AVOKOTTOLY GRO THV pE-
AETN TOV DropVIHGTEY abT@V Eyovv Epevvndf] kai &etacOi diefodikd amod
TOv N. ZpopdHvo 611V TpopvNLOVELHEVT HEAETT TOU YU TO EUTOPLO Tiig Oco-
curovikng kotd tov 180 aldva.

210 npdto tov tnduvipe p Tov titho «Mémoire sur le commerce actuel
de Salonique et sur I’état moral de cette échelle» 6 Beaujour avagépetal otig
EUNOPLKEG ovVarAUYES TG Emoyiig £kelvng oy Oecoulovikn, kal 6TV ov-
véyeto nopabitel 800 kepdrata yia ta Spla tiic Makedoviag kai 1o BapPdit
TV Zepphv, Yl td Onola piiel EKTevESTEPU 0TOV TpMdTO TOWO ToD «Tableau
de la Gréce»®. "ALonpdoekta givar Sou onuetdvel 610 Résumé tod Hinopvn-
LutOG TOV, GOV SLUTLGTAOVEL TIV RUPUKT TOD YuAkiKoD Elnopiov, Thv ErdT-
T®oN 10V Aptpol Kol TG dpuoTnploTNTeg TOV YUAMKOV EUTOPLKOY OIK®OV
oty Oeocahovikn kal v Podpioia dvodo 1ol adotplakod &umopiov, 10
onoio teivel va brokutaoTNon 1O YOrALKOL.

210 devtepo LIOPVNUL, «Second Mémoire du Cit. Félix sur le commerce
de Salonique», 6 Beaujour npoteivel Optopéveg Mostg yid v dvalwoyovnon
10D yuhiikoD gumopiov oty Oeocurovikn, doov dpopld Kupimg Tic Eunopt-
K&G GUVUALUYES 0TOV TopEr. TV Papfoktdv kal TV Opiwv Tiig Makedoviag
kal brevOvpilel oV Yohhiki) KuBEpviion 61l mpilv Gnd To0g VOToAeOVTELOVG
ToAéUovG ol EEaymyeg thic Nailiog othv @eccarovikn Eebavayv ta 3.000.000
PpayKa, &vd ol sicuywyig Tpo@odotodoay TV PLOUNLAVIKT] TapaywyT] TNG.
Eivat avaykn Aotmov topa va Gvolafn 1o yohAikd EUTOPLKO VAULTIKO Kol
Al TNV TpoTofoviic otV *AVUTOAR.

210 tpito Lropvue TovL TiTAopopeital «Mémoire du Citoyen Consul de
Salonique sur les cotons de la Macédoine», 6 Beaujour enavoropfavel év pé-
peL 1d 660 Avapépel GTOV TP®TO TORO TOoU £pyou tov «Tableau de la Gréce»,
Onov aelepdvel Eva EKTEVESTEPO Kal GVOALTIKOTEPO KEPGAULO YI( TNV KUA-
AEPYELR, TIG TOLOTNTES KAl YEVIKG Y1d TO £unopro tol Papfukiod kal td®v

1.Félix-Beaujour, Tableau du commecre de la Gréce, formé d’aprés une année
moyenne, depuis 1787 jusqu'en 1797, Paris 1800, 1. 1-2.

2. M. Lascaris, Salonique a la fin du XVllle siecle d’aprés les rapports consulaires
frangais, Ath¢nes 1939, . 42-73.

3.Beaujour, Tableau de la Gréce, 1. 1. 0. 25-54.

4. M AE, vol. 15, 1. 88.
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vnuatov tfic Makedoviagt. TV abtov akpifdg tov Adyo, émeldry paiiota
opiopéva onpeia tol xelpoypdpov tov cuprintovy Gkpipde HE T YpaeoOpe-
VG TOL GYETIKA GTO Jitopo Epyo Tov, TPoTipNca va Td topoleiyw Kal va ma-
pafécm povo ékelva mod gival TPAYHOTIKG TPWwTOTLTA.

To tétapto drOpVNH Emypdgetal: «Mémoire du Citoyen Louis-Augu-
ste Félix Consul de la République frangaise a Salonique sur la liberté du
commerce en Levant». To &vdiwapépov adTO Yelpdypapo MTAV PUCLKO VA
napapeivy adnpooisvto, £¢° 6cov, 6mwg 0d Swamothon O AvVAYVOOTIG
GO TNV TPOCEKTIKT MEMETH TOL, Tepiéyel Papléc Ekepaoeig évaviiov TdV
AVTOYOVIOT®V TOoD yoriikod vavtikod &umopiov otfv "Avatorn, “EAAN-
vov kol “EBpaimv. "A&ilel v’ dvaeeplodue ot Opiopéva Paoctkd onueiu 100
vropvipatog abtod tod Beaujour, 10 6moio Oswpeital onpavilkd GrocTa-
YHO TV Tapatnpnoewv Kal dwuntotocemy 1ol [ailov tpotévou kal cup-
Bariel avapeloBntnta 6TV TANPESTEPN YVOOT TOHV TPoPANHATOV TOL GVTL-
petomle v Enoyn €xkeivi 1o yoAhikd gumopro. “H mopakpi} tov mAfyove
Babia 1oV Beaujour pg anotérecpo v Kotaoépetal pé ndog— ypNoLpo-
nolmvTog DPPLoTIKEG EKQpAoelg — Evaviiov TV avieyovictdv tdv Failov,
‘EMAMAvov kol "Eppaiov.

‘O Beaujour Bewpel 8Tt 0l EPTOPIKEG CUVOAAAYEG TOVL TPAUYHATOTOLODVTAL
otd Mudvia tiic ’Ofmuavikfig adTokpatopiag eDVOODV TEPLGCOTEPO TO YUA-
AKO Eunopio mopd ta GAla dponaikd kpdtn. Ty droyn tov vt oTnpilet
o010 yeYovdg 811 N mopaywyn Tthig yariikiig Propnyuviag kol tdv dmolkidy
™G otnpiletar otig npdTeg TAeg g Kai 8,11 elodyetal aroppodtal and Td
YorAtkd &pyootaota, Tpaypa wov 8&v ovpPaivel pé 1o itohkd EUmoplo, 1o
omoto d¢v drabétel dnolkiakd Tpoidvta kol f itoAikn Tupaywyn eivol Ko-
TOTEPN ATO THV Yorhikh. "Eniong ol "Ofopavoi drfikoot, "EAknveg, "Efpaior
Koi "Appéviol, 8&v propodv v Avtaymviotobv 10 yoAMKO EUTOpLo, ENeld
TANPAOVOLY DYNAATEPOLS POPOLE, GAAL aUTOL Y PNOLHOTOLHVTUG Gl pécu
teivouv va Hrookeiicovy Tovg Tarhovg Eundpovsg. XopakTnploTiKe GNUELD-
vel 611 of "EAAnveg kai of "Efpaiot «ce sont dans toute la rigueur de I'expres-
sion les deux pestes morales du commerce»? kai tovilet 1d mapaxdto: «La
base de notre commerce en Turquie est dans les Draps et les Galons. Les Greces
et les Juifs les rélaterons. On nous inondera de faux-galons de Lyon. On dé-
bitera des Londrins transparents comme de la Serge. On aurait du se contenter
d’un gain honnéte mais continu. On voudra fairc rapidement de grands pro-

1.Beaujour, Tableau, 1. 1, o. 54-76.
2. lpBA. 'An. BakxaAlomovVAouv, ‘lotopia tod Néov "EAAnviouod, t. 4, . 502,
ctod 1diov, lotopia tiig Makedoviag, o. 503.
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fits; la fraude alterera la confiance; les Turcs se dégouteront. Les Nations com-
me les particuliers ne sont pas longtems dupes des infidélités»!.

Zopeova pe v droyn tob Beaujour, oi "EAAnveg Eunopot tob éEwte-
PLKOT €lvat TOAUNPOL OTIG EMLYELPTOELS TOVG, TELCTIKOL GTA AOYLU TOLG Kai
YONTELTIKOL 6Tig DTOoYECELS TOVG. MOAG Dtockehicovy Tovg ['dAiovg Eund-
poug, tpoPrénel 6 Falhog npoEevog, ol "EAAnveg, ‘Efpaiot kai *Apuéviot, O
EMoTPEYOLY OTIC TaTpideg Tovg, AYod TPOTYOLHEVMS GTOKTIIGOLY HEYAAES
neplovoieg. "HIN v Emoyn avti), onpetdvel 6 F'airog tpdéevog, Lodv otV
Oeocurio Opiopévol "EAAnveg, ol 6moiot yaipovtat Td ThoOTN TOVG TOL Amé-
ktnoav otnv Pwoocio kai oty Teppavial.

Mapa v onpovtikt dpactnpiotnta tdv ‘EAXAAvov kai “Efpaiov Epnod-
pov otV Avatoln, 6 Beaujour dramiotdvel 611 10 gundpro tfig Tovpkiag
Bpioketal 610 6TadLo ThG Tapakpiig Tov Tob deiletol Bacikd o& 800 aitieg:
otV épNpman TV yopdv TS Kal otnv dvantuén tiig Propnyaviag anod v
Bopewa Evponn dg v Poocio. Kdvovtug pa dvadpoutr) oty tehevtaio de-
kaetia 1780-1790 avogéper 611 1) a&ia tdv EEaymydv tfig Faiiiag otrv Tovp-
Kia bmoroyiletul o¢ 8 Exatoppvpla Aipeg tournois (dva t€ooepa EKATOUPDPLA
otv Kovotaviivovmoin, 500.000 oty *Adpravovnorn, 21/, oty Oeocca-
hovikn, Boho kat Zéppeg kal ava €va oty [lehondvvnoo (Kopovn, MMatpa)
Kot otV Atadia kai "Apta), AAra ol topandve EEaymyeg d&v elval mavtote
otafepéc. "Etol my. 6tov ol elocaymysg tfig Oeocahovikng Alyoostebovy,
ab&avouv otnv ‘Adplavovmoin kol oty “Aptal.

Telewdvovtag 10 DTOPVNUA Tov O Beaujour émionpaivel dxoun pd eopa
0V kivduvo vaméon otd xéplatdv ‘EAAN VeV 10 épndpro tiic "Avatorfic kai
ocvunepaivel Emypappatika ta £57jg: «Notre commerce du Levant est perdu
sans ressource s’il passe dans les mains des Grecs et si on le livre 4 une liberté
illimitée»t. X117 ovvéyeto, dnpooiedw ta T€50Epa DTopvata To0 Beaujour
Slatnpdvrag avotnpa v opboypaeio TOLG.

I. MEMOIRE SUR LE COMMERCE ACTUEL DE SALONIQUE
ET SUR L’ETAT MORAL DE CETTE ECHELLE

Le commerce du Levant a toujours été regardé comme une des principales
branches de notre industrie. Marseille lui doit sa richesse, et tous nos départements
méridionaux lui doivent la prospérité de leurs manufactures. Parmi les divers
établissements que la république posséde dans les échelles, celui de Salonique

.M AE, vol. 15, f. 131.
A, BakoaAormovAov, ‘lotopia tiig Makedoviag, o. 504,
. M AE, vol. 15, f. 132.
. M AE, vol. 15, f 133.
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mérite par son importance de fixer attention du gouvernement. Les productions
qute notre marine marchande tire de cette échelle, sont une des mines les plus fé-
condes du commerce de nos provinces voisines de la Méditerranée et cette ex-
ploitation est susceptible d’un tel degré d’accroissement, qu’avec des soins et des
encouragemens on peut espérer d’en voir doubler le produit dans I’espace de quel-
ques années.

Tous nos objets d’échange avec les différentes isles de I’ Archipel sont a peu
prés les mémes qu’avec I’échelle de Salonique. Nous portons dans cette capitale
de la Macédoine des draps, des bonnets, des galons, de la soyerie et dorures de Lyon,
de la grenaille, quincailleraie, fayence et coraux, du cocd, de la canelle et coche-
nille, du café d’ Amerigue et de I’indigo de St. Domingue: et nous extrayons des
bleds, des laines, des cotons crus or filés, de la cire, du suif, du goudron, de la soye
crue, peaux de lievre, des cuirs bruts et tannés, des cuivres et du vermillon. Mais
parmi ces derniers articles d’importation en France il en est deux qui méritent
de fixer plus particulierement notre attention parce qu’ils sont les plus importants
de tous ce qu’ils paroissent d’ailleurs susceptibles d’étre exploités avee le plus de

fruit. Ces deux articles sont les laines et les cotons, qi’on peut regarder comme

le fonds et I’essence de notre commerce dans la Turkie d° Europe.
Laines de Macedoine

La situation de la basse Macedoine depuis 'O 1im p e jusqu’ aux environs
de la Cavalle estde nature a fournir des paturdges abondans aux troupeaux
des pays et a ceux d’une partie de I’ Albanie. Des plaines fertiles et immenses,
coupées par de grandes riviéres et par des lacs, sont couvertes pendant I'hyver de
nombreaux troupeaux de brebis. C’est vers le mois d’Octobre que les neiges obli-
gent les bergers de quitter les montagnes pour venir établir leurs bergeries duns
les belles plaintes qui avoisinent Salonique. Ces bergers ont besoin pour leur hi-
vernage d’emprunter des sommes considérables, ils s'adressent ordinairement
pour cela a diverses compagnies de janissaires qui leur font des avances
sur une obligation de les rembourser en laines de la prochaine toute. Ces marchands
Janissaires se nomment m o u t a f's, et c’est auprés des moutafs de Salonique que
nos nationaux avoient coutume autre fois de se fournir de laines. Ces achats
étoient assez économiques, peu embarrassans et convenoient sur tous les rapports
a nos négocians établis sur I’échelle: il suffisoit pour cela de faire des avances aux
moutafs qui se chargoient de tous les détails de I'approvisionnement et du trans-
port en ville; mais cette méthode facile pour nos achats n’existe plus en ce mo-
ment, ou du moins elle a prouvé de grands changemens; et voici comment.

La facilité de se procurer des laines aux environs de Salonique cngagea la
porte il y a quelques années, d’établir dans cette ville une manufacture de draps
grossiers teints en bleu pour habillement de la milice de Constantinople. Le ja-
nissaire a g a de cette capitale fut chaigé de I'inspection de cette manufacture.
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On nomma pour la diriger un Tchaous de lodgiak des Janissaires qui
réside a Salonique. Celui-ci etit sous ses ordres un juif qui fait I'office de s o u s-
directeur et gqion nomme Tchioka-Dekili. Les privileges de cette
manufacture s’ étendent sur toutes les qualités de laines, et consistent dans le droit
de prélever vingt pour cent en nature sur toutes les aines dont on trafique a plus
de 50 lieues, depuis la riviere de Verdack jusquaux environs d’ Andrinople.

On sent que la concurrence des officiers turcs qui dirigent cette manufacture
doit avoir ecarté celle de nos négocians, et il faut avouer que depuis I’époque de
son établissement nos achats en luines ont baissé considérablement. Nos manu-
factures établies dans le ci-devant languedoc ont été privées par la des matiéres
premicres qui les alimentoient, et la fabrication de nos londrins dont tout le monde
connoit au Levant le debit prodigieux, a souffert un échec considérable.

1l s’en faut pourtant de beaucoup que les besoins de la manufacture de
Salonique aient absorbé toutes les laines du pays, mais comme la cupidité est trés
ingenieuse dans les états Ottomans, le Tchaous et son lieutenant ont su tirer
partie de leurs privileges pour acheter toutes les toisons, et le monopole le plus
odieux s’est établi sur les ruines de notre commerce. Dés lors il a fallu traiter avec
ces monopoleurs pour avoir des matiéres premiéres, dont les demandes multipli-
oient a Marseille parceque le besoin s’en fesoit vivement sentir en Languedoc,
et les officiers turcs nous ont alors ranconné sans pitié dans les ‘achats et nous
ont vraiment traité comme on dit de turc a..l.

La hausse des matiéres premiéres a causé la cherté des draps que nous im-
portons dans les lieux du grand-seigneur, les retours ont été dés lors comme les
achats, et les étrangers ont avantageusement concouru avec nous dans cette partie
principale de notre industrie: le mal n’est pourtant pas sans remede. En environ-
nant nos negocians de Salonique de toute la protection nationale et en les dirigeant
dans leurs opérations mercantiles d’aprés des bases siires et économiques, on peut
établir de nouveau la balance du commerce en leur faveur, et leur redonner les ne
gocians étrangers cette supériorité qu’ils obtenoient dans tous les marchés avant
I’établissement de la manufacture macedonienne.

Deux moyens se présentent a nos négocians pour acheter avantageusement
les laines de macedoine et pour reprendre en cette partie leur superiorité sur les
étrangers: le premier, c’est de s’établir en ligne, et d’ acheter de concert
des officiers turcs, du moins tant que durera leur monopole, les rivalités accou-
tumées ne feront point alors hausser la marchandise; la masse de leurs avances
ecartera la concurrence des étrangers, dont les foibles moyens ne pourront se
mesurer avec les leurs mis en commun, et tous nos commercans pourront alors ache-
ter les laines a un prix raisonnable.

I. "H pikpotarvia d&v mepiédafe v ALEN.
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Ce moyen que ne peut s’exécuter que sous la direction d’un Consul habile
a cependant un incovenient; ¢’est qu’il suppose un concert parfait parmi nos na-
tionaux, et on sait combien il est difficile de réunir entr’ eux des négocians que
Iavidité du gain aveugle et qui croient voir des ennemis dans tous leurs concur-
rens. Le second moyen dont I’exécution paroit plus facile est d’engager nos ne-
gotians a faire immédiatement leurs achats dans les villages de la Macedoine,
a multiplier leurs facteurs dans les campagnes, et a traiter directement avec les
bergers macedoniens. On pourroit pour I’acquis du droit reservé au Tchiaous
s’abonner avec cet officier, et je présume que cet homme seroit d’autant plus trai-
table sur cet article, qu’il ne seroit pas obligé de partager ses profits clandestins
aveclesgrands du pays quiparoissent avoir des fonds considerables sur I
espece de compagnie manufacturiére établie par le ministre Ottoman a Salonique.
11 est vrai qii’il faudroit alors des mises plus considerables de la part de nos na-
tionaux, mais il leur seroit aisé de faire entr’ eux des societés partielles ou d’éta-
blirdes commandites, el de mettre ainsi leurs avances et leur profits en
commun. Cette méthode serait plus lucrative que toutes celles qu'on a adoptées
Jjusqu’ aujourd’huy parceque I’on pourroit économiser sur tous les détails des a-
chats, sur les frais de transport, et que les facteurs prenant les laines aussitét
aprés la toute, ils pourroient plus aisement s’avantager sur le prix des balles et
sur la qualité des laines.

Cotons de Céres.

Les cotons sont encore une des branches principales de notre commerce a
Salonique.

Le coton que nous désignons vulgairement en Europe sous le nom de coton
de Salonique, se recueille dans une grande plaine éloignée de deux journées de
cette ville, dans laquelle on compte plus de trois cent soixante villages, dont les
habitants grecs ou turcs, sont presque tous employés a la culture de cette produ-
ction, ou a en faire le voiturage. Au milieu de cette plaine est la ville de C ér ¢ s,
trés considerable par son commerce, par ses manufactures, celles d’indiennes
surtout, qui le disputent de lustre et de beauté a celles d’ Allemagne.

Céres, sans étre Pentrépot du coton, est devenu successivement celui des es-
péces qu’on porte de toutes parts pour I'achat de cette précieuse production de
la Macédoine. Les jours de Dimanche on voit réguliérement se rassembler a Céres
les vendeurs et les acheteurs. Ceux ci aprés avoir traité et étre convenus du prix,
font aux premiers des avances considérables, sans éxiger d’eux ni billets ni dé-
claration quelconque; la bonne foi fait toute la solidité de cette espece de transa-
ction, qui rapelle aux étrangers des souvenirs bien doux, en les reportant aux
temps voisins d’homere. Il est moins que ces avances aient été perdues mais il arri-
ve quelquefois, surtout lors qu’on traite avec les Turcs, qu’elles sont rendues,
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quand, aprés la conclusion du marché, le coton hausse de prix. Cette infidélité
purement turque pourtant rare,et la sécurité avec laquelle les francs con-
fient a des Janissaires des sommes immenses, que ces derniers transportent de
Salonique a Céres, est presque incompréhensible, surtout si I’on considére que les
routes sont souvent infestées par des voleurs et que la police du pays sévére a la
vérité, mais mal dirigée, est peu propre a garantir les voyageurs de leur brigandage.

On fait monter année commune, a soixante mille balles la récolte du coton
qui se fait aux environs de Céres. Quinze a seize mille balles passent en Allemagne,
huit a dix mille en France, deux mille en Angleterre et quatre a cing mille en Ita-
lie. Le surplus reste dans les états du grandseigneur.

Les Grecs qui fréquentent I’ Allemagne sont dans une rivalité presque conti-
nuelle avec les facteurs des negocians francs établis a Salonique, et ils ont ordi-
nairement la supériorité sur eux, a raison de la connaissance qu’ils ont des loca-
lités et des frais qu’ils épargnent en achetant de la premiére main. Il serait aisé de
leur enlever cet avantage en invitant nos négotians a envoyer des facteurs a Céres
et dans ses environs du temps de la récolte, et il ne seroit pas plus difficile, en em-
ployant la methode économique adoptée par les Grecs Allemands, d’épargner les
frais de la commission qui sont toujours trés dispendieux dans la main des Janis-
saires. On pourroit méme acquérir sur les Grecs une espece de superiotité, parce-
que les frais de leur transports qui se font a dos de mulets jusqu’a S e | i m, étant
trés couteux et leurs envois par conséquent trés embarassans il seroit aisé a nos
négocians d’enlever sur les lieux tous les cotons avant qui ils eussent eu le temps
de les transporter dans ’intérieur des terres. La concurrence de nos négocians
leur seroit d’autant plus préjudicable, que les mises de ces Grecs allemands ne
peuvent pas étre considérables étant obligés, pour leur charroir, d’entretenir un
grand nombre de Mules et de chevaux.

Resumé

Le Commerce des laines et des cotons fesant le fonds principal de notre com-
merce a Salonique, il importe au Gouvernement frangais de I’alimenter par tous
les moyens qui sont en son pouvoir. Le besoin de ces deux articles se fait vi-
vement sentir dans toutes nos manufactures et on peut juger de leur rareté en
France par leur excessive cherté. Ne négligeons donc pas les ressources précieuses
que nous pourrons tirer pour cet objet de notre commerce avec Salonique; mais
il faut pour cela rétablir la factorerie,que la République a sur cette échelle,
dans cet état respectable d’ou elle est déchue, depuis I’absence du dernier consul.

L’ état moral de cette échelle est des plus affligeans. La plupart des maisons
frangaises qui sont établies a Salonique, se voyant privées de puis quelque tems
de la présence d’un consul, ont passé sous protection étrangére, et par la défection
imprévue de tous ces nationaux, nos établissemens frangais dans cette partie des
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états du Grand Seigneur se trouvent réduits aujourdhuy a cing ou six maisons.
Cette reduction a fait la plus vive sensation sur les gens du pays et particuliére-
ment sur les négocians étrangers, notre crédit peut en étre ébranlé et le petit nom-
bre de nos freres restés fideles, dénués aujourdhuy de tout appuys et exposés, par
la méme a de frequentes avanies de la part de leurs ennemis, n’osent plus se li-
vrer d leurs spéculations commerciales. Les négocians autrichiens qui font le com-
merce de Salonique par Semlin et par Trieste, se déménent d’ailleurs de toutes
les facons pour supplanter nos nationaux, et il est a craindre qu’ils se reunissent
dans leurs tentatives, si le gouvernement de la République ne se hate de fixer son
attention sur notre établissement de Salonique, et d’environner les négocians qui
trafiquent sur cette échelle de toute la protection d’une nation Puissante, géné-
reuse, et naturellement chérie des turcs.

Que le gouvernement frangais jette donc un rigourcux propice sur échelle
de Salonique, et le commerce francais y refleurira. Qu’il 8’y fasse représenter par
un Consul digne de lui, et la France aura bientét repris dans ces belles contrées,
son crédit et sa Puissance.

1. SECOND MEMOIRE DU CIT. FELIX
SUR LE COMMERCE DE SALONIQUE

Aprés Uagriculture qui nourrit I"homme, Lindustrie qui le vetit et séme sur
ses par tous les agrémens de la vie, est I’objet le plus digne de la sollicitude du gou-
vernement. Perfectionner le premier de ces arts, vivifier I'autre, tel est son pre-
mier devoir et telle doit étre sa principale occupation.

La plispart des nations de I’ Europe étaient avant la guerre tributaires de
notre industrie; le produit de nos manufactures circuloit partout, soldait tous nos
retours et établissait chez presque tous les peuples, la balance du commerce en
notre faveur. Si nous aimons la prospérité de la République, nous devons donc
nous attacher a donner plus d’activité a nos manufactures actuellement languis-
santes et s’il est possible a en créer des nouvelles.

De toutes nos manufactures les plus utiles sans contredit et celles qui par leur
importance ont toujours parmi nous tenu le premier rang, ce sont manufactures
de laines et de coton, et c’est aussi que celles que j’ai dirigé mes vues dans mon
mémoire sur Salonique, en indiquant a nos négociants chez I’etranger les moyens
les plus faciles de les alimenter.

Je ne connois pas de moyens plus éfficaces pour acheter avantageusement
les cotons de Macedoine que la méthode que j'ai indigué et qui parait conforme
en derniére analyse aux vies de tous les gens habiles qui ont voyagé dans cette
partie de la Gréce. C’est le seul moven d’écarter la concurrence des Grees d”Al-
lemagne et méme de donner au commerce de Macedoine une direction nouvelle.



To Zumodpro tiig Oescuhovikng 1796-1840 83

Quant au commerce de laines, deux méthodes se présentent a nos négociants
pour le faire avec avantage. La premiére, est d’envoyer des factures pour acheter
les toisons dans les villages aussitét aprés la toute et de traiter directement avec
les bergers Macédoniens. Cette Méthode qui parait la plus économique, mais
elle est diie a des incovénients, parce qu’elle heurte a la cupidité des officiers turcs
qui sont intéréssés dans les manufactures de Salonique.

La seconde méthode que je n’ai fait qu’indiquer et que je me propose de de-
velopper ici, est d’établir des Ligues.

Qu’on se rappelle ce que j’ai dit dans mon memoire sur le privilege de la com-
pagnie manufacturiére établie par le Ministére Ottoman a Salonique. Les offi-
ciers turcs qui la dirigent se sont servis de leurs priviléges pour acheter toutes les
laines de Macédoine et établir sur les ruines de notre commerce le monopole
le plus odieux. Dés lors il a fallu traiter avec cux, ou renoncer aux Riches Res-
sources que nous a toujours fourni notre commerce avec Salonigue.

Il s’agit donc de traiter avec ces monopoleurs de la maniére la plus avanta-
geuse et de nous garantir s’il est possible, d’étre par eux rangonnés sans pitié. 1
n'est pas de moyens plus simples pour éviter cet incovénient que de ne leur offrir
pour chaland qu’une seule et grande Commandite. La Concurrence ne fera
plus alors rencherir la marchandise, et i’y ayant d’un cété qu’un acheteur comme
il W’y aura de Pautre qu'un vendeur, I'un et I'autre seront obligés de dehansiger
ensemble et de se faire des conditions. Mais, dirat’ on, les négocians étrangers peu-
vent concourir avec nous dans cette partie importante de commerce Levantin et
ouvrir aux laines macédoniennes de nouveaux débouchés en Italie. 1l est bon a
discuter cette objection qui est la seule raisonnable au fonds, qu’on puisse faire
contre I’état de Ligue.

Plusieurs négociants achéterent il y a quelques années, la plus grande partie
de laines de macédoine dans la persuasion que Trieste, Livourne et Génes offri-
roient un débit pour eux a ce genre d’exportations. Les commercans instruits fu-
rent d’abord surpris de ce nouveau débouché, ils ne pouvaient concevoir les motifs
d’une marche aussi inusitée pour la consommation des laines macédoiniennes dans
notre pays ou cette consonnunation n’existait auparavant que pour des parties peu
considérables. Mais ils ne tarderent pas d’étre detrompés. Les speculateurs Grecs
qu'n’avoient en d’autre objet dans ce manége que de leurrer les frangais, et qui
ne s’étaient substitués aux intéressés de la compagnie manufacturiére que pour
faire sur eux d’immenses profits dans la revente, furent du eux mémes de leur
avidité. On fit dans les ports d’Italie peu de demandes. Nos négociants d’accord
entreux eurent le bon esprit de differer leurs achats, les laines demeurérent entas-
sées dans les magasins, faute de débouchés; le prix en diminua, et si nos négo-
ciants pressés par leurs commettans de Marseille ne se fussent empressés alors
d’en fuaire passer en france des parties considérables, elles seroient presque de-
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meurées sans valeur. Cette le¢on doit avoir dégouté les marchands Grecs de leurs
spéculations.

1l est donc sir que nous ne pouvons avoir a Salonique de concurrens étran-
gers. Jamais Iitalie n’a consommé des parties considérables de laines et les spé-
culateurs qui avaient tant vantés les débouchés dont ils se flattaient enapparence,
ont témoignés le plus vif empressement de vendre leurs laines a la N atio n; en
méme temps on s’est appercu de la crainte qu’ils avaient que ces laines ne leur
restassent.

Or si la nation est ici la seule qui puisse faire de grands achats de laine, si
elle w’a a craindre que sa propre concurrence, si le monopole de la nouvelle com-
pagnie qui a tout envahi, qui fait la banque; par quoi toutes les affaires des grands
du Pays se font, est bien avéré, si enfin nous sommes forcés de subir la loi d’une
espéce de société financiére, qui court tous les risques et prend toutes les peines
de l'exploitation des laines, quel pourra étre le motif puissant et victorieux qui
oblige la nation de la livrer a une concurrence intestine, alimentée par la funeste
rivalité? Et pourquoi offririons nous a la cupidité turque une concurrence qu’elle
sait si bien attiser et qui présente dix a douze achéteurs, au lieu d’un seul.
Ceux qui demandent la liberté dans ces portes voudroient insinuer que la concur-
rence augmentant le nombre des achéteurs, il en resulteroit pour le commerce une
plus grande quantité de laines, comme si les avances réunies de la nation higuée,
étoient moindres que celles de divers particuliers, comme si la nation ne pouvait
acheter en gros tout ce que des marchandes privés pourroient achéter en détail.

Il est donc prouvé que nous sommes les seuls consommateurs des laines de
Macédoine, que I’autre ne peut en consommer qu’une trés petite partie et que la
cupidité des spéculateurs ne peut avoir que les frais pour objet. Est il conséquent
sous cet aspect de vouloir livrer ce retrait a la concurrence nationale il n’en sau-
roit résulter que la cherté progressive de I’ article est une source intarissable de
haines?

Le Gouvernement de la République a qui tous les genres de Prospérité na-
tionale ne sauroient étre étrangers ne négligera surement par le moyen que je
lui présente d’exploiter avec avantage les laines de Salonique. 1l se souviendra
que la masse de nos exportations avec cette échelle était avant la guerre de trois
millions et que celle de nos importations alimentait toutes nos manufactures mé-
ridionales, que ce commerce étoit tout a notre avantage, parceque nHous ne por-
tions a Salonique que des marhandises ouvriéres et que nous n’en coetrayons que
des matiéres brutes. Le gouvernement Frangais n’oubliera pas que le commerce
de la Turquie entretient notre marine dans tout le midi, nourrit nos matelots et
leurs familles, et qu’il importe a la prospérité commerciale de la République ainsi
qu’a notre influence politique en Europe, de retenir en nos mains le commerce
du Levant, et de conserver par ld notre supériorité dans la Méditérunnée.
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11I. MEMOIRE DU CITOYEN CONSUL DE SALONIQUE
SUR LES COTONS DE LA MACEDOINE

Les cotons de la Macédoine forment une des principales branches de notre
commerce a Salonique. Le Pais qui les produit est le canton de Céreés.

On a cru Cérés Cheraklea-Sintica des Anciens. On s’est trompé. Cette an-
cienne ville était batie sur I’emplacement qu’occupe aujourd’hui un méchant vil-
lage appellé heracli, situé a 12 lieues, Nord-Nord-Est de Salonique. Des médail-
les trouvées sur les lieux et ou se lit le nom d’heraclé, la conformité des noms, la
situation d’heraclée sur un faible ruisseau nommé Pontus, qui ne peut étre la gran-
de riviére qui serpente dans la Plaine de Cérés, tout concourt a prouver que Cérés
est une ville moderne, dont I’origine ne peut pas méme rencontrer aux premiers
tems du Bas-Empire, puisqu’ aucun écrivain Grec jusqu’ a Meletius n’en a parlé.

Cérés est une colonie de Vallaques mélée d’ Albannes, fondée vers le 13éme
siécle et augmentée depuis que les Turkmans venus dans la Gréce a la suite de
hagi Pavrinos conquérant de la Macédoine et général d’ Amurath 2. Elle est au-
Jjourd’hui peuplée de 35 mille habitants. Dans cette population, on compte 15 mille
Turcs, autant de Grecs, trois mille Juifs, mille a douze cents Arméniens, et trois
a quatre cents Facteurs de differentes nations, dont la plupart sont Allemands.
Cette ville est renommée dans toute I’ Europe par ses riches faires, et elle mérite
d’étre distinguée de toutes les villes de la Turquie Européenne par ses manufa-
ctures de coton, celles d’Indiennes surtout, qui le disputent de lustre et de beauté
avec les indiennes d’ Allemagne.

La ville moderne de Cérés est située a 15 lieues Nord-Est de Salonique, dans
une plaine superbe qu’arrose le Strymon. Cette riviére nait au Nord de Cérés au
pied d’une haute montagne coupée a pied, que les Turcs appellent dans leur lan-
gue Montagne noire, parcequ’elle est couronnée de roches petites et grisdtres. Il
parait que c’est le Mont que les Anciens connaissaient sous le nom de Scomius,
et qui était une des chaines du Rhodope. Le cours du Strymon en droite ligne est
d’environ dix-huit lieues. Il vu se jetter dans le Golfe ot jadis était située Amphi-
polis, ce qui le fit quelque fois appeller des Anciens la Riviére d’ Amphipolis-Tor-
rent impétueux ou ruisseau paisible c’est la difference des saisons, le Strymon
monte la plaine chaque printems et la couvre des matiéres végétales qui se dé-
tachent des monts voisins; I’été il semble se trainer avec peine dans un lit profond
et tortueux. La plaine qu’il arrose forme un beau bassin d’environ quarante lieues
de tour. Le bassin est fermé de tous cétés par de hautes montagnes qui sont com-
me de bras de Rhodope et qui ne lui laissent un midi qu’ une ouverture de deux
lieues, par ot la riviére s’échappe. La montagne qui est a I’ est et qui sépare la
Macédoine de la Roumelie propre, est le Pangeus Mons, celle a I’ouest est le Mont
Cercina, le Scomius au Nord est une continuation du Pangée. Toutes ces Mon-
tagnes sont connues aujourd’hui sous le nom de Monts Castagnatz. On a préten-
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du que les troupes d’Octave qui avaient tardé trop de tems a se réunir d celles d’
Antoine avant la bataille de Philippes s’étaient imprudemment engagées dans
cette vallée sans issue. Ce qui donne de la vraisemblance a cette opinion ¢est qu’
on a trouvé dans ces lieux des trophées romains ou se lisait le nom d’Octavius
Cesar.

La plaine de Cérés est peuplée d’environ trois cents villages, qui cultivent
le coton dans des terres grasses et fertiles, situées prés de leurs habitations. Ces
villages sont soumis a des Agas ou Seigneurs Féodaux, qui sont presque tous in-
dépendans. La servitude du paysan est réelle, elle n’est point personnelle, et noyen-
nant au cens plus ou moins fort, il est quitte dans le droit de toute redevance. Pour
tout service, I’Aga est obligé de mener a I’armée un certain nombre d’hommes
en tems de Guerre; mais comme il ne peut les contréler de force, il est obligé de
les engager et de les nourrir & ses frais. Ces Seigneuries s’appellent Agalicks, et
chaque Agalick a dans sa dépendance un nombre de villages déterminé. La plaine
de Cérés renferme une douzaine d’ Agalicks dont les principaux sont ceux de Zigna
et de Drama, qui sont deux bourgudes situées au Sud-Est de Céreés, distantes de
cing a six lieues de cette ville, et peuplées chacune d’environ trois mille paysans.
L’Aga de Céres est le plus puissant de tous, et il entretient plus de quatre mille
hommes a son service.

Les Agas vivent indépendans dans leurs Donjons. Ils sont toujours environnés
d’une quide d’ Albanais, et ils se font la guerre entr’ eux comme nos anciens Sei-
gneurs. Il 'y a mieux parmi ces gens une espéce de tréve de Dieu, qui revient de
tems en tems, et pendant laquelle les hostilités sont suspendues. On ne se bat pas
non plus durant les Solemnités du Bairam qui sont les grandes Peres des Musul-
mans. Ces usages féodaux qu’on retrouve jusques dans le beau climat de la Gre-
ce, confirment le systéme qui fait descendre la féodalité des déserts de la Tartarie.

La Porte fomante les divisions des Agas, et d’ordinaire elle envoie le cordon
au plus faible, et quelque fois les queues au plus fort. Les Agas enhardis par I”im-
punité, pittent les paysans; et quand ils ne sont pas dissipatans, ils amassent en
peu de tems d’immenses fortunes. Le Divan cherche alors a les attirer dans les
grandes villes, sous 'appadt de quelque exploit brillant; et quand les Russes qu’ils
ne lui échapperont pas, il leur envoie demander par un Cupidgi a la téte ou la
bourse. Ainsi les relations des grands vont se perdre a la fin dans les coffres du
Sultan.

Culture du Coton

Le Coton se séme dans le Canton de Céres depuis la Mi-Ventose jusque la
Mi-Germinal. La Sémence doit étre [égérement humectée, et la terre doit étre préte
a la recevoir preparée par un bon labour. On 'y jette comme le blé, mais a plus
petites poignées. Elle se place ensuite d’elle méme dans les Sillons, au moins d’
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une planche épaisse que trainent les boeufs, et sur laquelle monte le paysan qui les
dirige. Il est essentiel de choisir des beaux jours pour semer, et méme de les atten-
dre. Les douces playes du printems mettent bientét aprés le germe en fermenta-
tion, et le font éclore. Si elles sont trop fortes et contiennent graisse et pourrit,
sourtout dans les terreins bas, et il faut resemer. Dans ce cas, on en est quitte
pour voir retarder la récolte.

Dés que les plantes ont acquis quatre ou cing feuilles, elles ne demandent
plus que d’étre soignées, et éclaircies avec économie. 1l faut laisser de l'une
a lautre au moins la distance du cing ou six jours. Les tiges prématurées qui
s’élévent trop en donnant eux une croissance qu’elles refusent a leur fruit, se
coupent a leur extremité pour qu'elles deviennent fécondes. En général dans ce
pais, out la nature est prodigue, on doit chdtrer les plantes et les corbuttes, ou bien
ils sont étouffés par la force de leur sére et menent par eux abondance de vie. Les
deux procédés indiqués sont ceux que les Macédoniens emploient dans la culture
du coton. La nature fait tout. Les beaux jours de I’été, la chaleur active d’un so-
leil brilant, les rosées abondantes o les plages douces qui viennent tempérer
les ardeurs de la canicule, donnent un coton soyeux, nourri et blanc. Les orages
de I’automne le tachent, le jaunissent, et les vents impétueux le remontent avec
sa coque et sa tige.

Chagque plante de coton portent jusqu’a 40 ou 50 gousses: elle n’en donne dans
les mauvaises jours que quinze, vingt ou vingt cing. Ces gousses ou coques sont
de forme sphérique, et on reconnait qu’elles sont mures, quand elles s’ouvrent,
Jaunissent et se séchent. C’est alors I’époque de la cueillete. Elle commence en
Vendémiaire et dure jusqu’ en brumaire, environ 40 jours. S’il reste a la fin de la
cueillete des plantes chargées de coques qui ne soient pas ouvertes, on ne laisse
pas que de les cueillir; et corrigeant la nature par Iart, on les expose au soleil,
ou plus communément on les étend dans les fours chauffés d’une chaleur douce.
Mais le coton qui en sort, n’est jamais d’une bonne qualité.

Le coton est une herbe a fleur d’une seule piéce et en forme de cloche, dont
les étamines sont réunies, et dont le pistif devient un fruit a plusieurs loges. Guin-
née le nomme Gossipium herbuceum et le classe dans la Monaldelphie polyandrie.

La fleur se divise en cing lobes; son culier est double, et I’extérieur compo-
sé de trois feuilles comme dans les Mauves.

Le fruit est pointu dans le haut, formé par une capsule, obronde a quatre
loges, a quatre buttrins renfermant plusieurs semences ovales, enveloppées d’un
duvet plus ou moins blanc. Ce duvet est si serré dans chaque loge qu’aprés en
avoir retiré, il serait impossible de le remettre tout entier dans la méme place:
le fruit s’ouvre de lui méme dans sa maturité.

Les fruits sont découpés en cing lobes et soutenus par de longs pétiotes.
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Leur racine est immense, lu tige herburée et cylindrigue; fa fleur nait ct les
Seuilles sont placées alternativement sur les tiges.

Un terrein meuble, gras sans étre compact, est le plus propre a la plante du
coton. Elle aime aussi les terres un peu humides.

Quand le coton se vend bien, une quantité de terrein donné semé en coton
produit un tiers de plus que s il était semé en grains; et I'une et 'autre ces cultures
exigent d peu prés les mémes préparations. Aussi la culture de coton se propage-
t-elle de proche en proche, et depuis quelque tems elle a gagné jusqu’ environs de
Salonique.

Le coton peut étre acclimaté dans nos départemens méridionaux. On a fait
plusieurs essais dans ceux de Languedoc, et ils ont tous réussi. J’ai vu plusieurs
variétés de cette plante qu’on a cultivées @ Montpellier et qui ont donné des gains
enormes et un coton d’une blancheur éblouissante.

Le climat de ces départemens n’est pas plus froid que celui de Macédoine.
Quelque différence qu’il y ait dans la latitude des deux pais, le voisinage de Monts
de Rhodope et de I’Olympe, apporte ici des fréquentes variations dans la tempera-
ture. L’air qui environne ces montagnes et qui circule dans les plaines de la Ma-
cédoine y refroidit considérablement I’ Atmosphere. Le Thermométre marque a
Salonique a peu prés le méme degré de chaleur qu’a Nice, et il y fait certainement
de plus grands froids.

1l est vrai que la plaine de Cérés qui produit le coton est entourée d’un cercle
des montagnes; et qu’elle est a I’abri de tous c6tés. Mais on trouve des abris et
des sites aussi beaux dans le pais qui s’étend depuis Nice jusqu’a Marseille, et

0.%9. 114 depuis Nimes jusqu’a Perpignan. Je suis persuadé que la plante de coton mise en
culture réglée dans ce pais réussirait parfaitement et qu’on pourrait ainsi la na-
turaliser en France.

Préparation du Coton

Les mains seules arrachent le coton de la coque. C’est un travail dont la fu-
mille s’occupe dans les veillées et dans les heures de loisirs. Un métier de plus
simple construction sépare le coton de la graine. Il est composé de deux couleurs,
Pun de bois, lautre de fer, que 'on fait tourner sur eux-mémes, au moyen d’une
manivelle. Le metier est trés leger, on le tient sur les genoux: d’une main on tourne
la manivelle, de I’autre on approche le coton, qui passe en se déroulant entre les
deux cylindres; la graine v’y saurait passer, parcequ’ils sont trés rapprochés I'un
de 'autre.

Le second procedé que I’ on emploie pour la préparation du coton, est d’éplan-
cher le duvet, et de le séparer de la terre et des feuilles qui s’y sont mélées. Ce
procedé est également simple et facile. On met le coton brut dans un crible de ro-
seaux, fait comme une cage ronde et oblonguz; on le bat, on I’agite, on le retour-
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ne: et les parties hétérogénes s’échappent a Anvers les interstices des barraux.

On garde pour semence la graine des coques les mieux nourries. Les tiges
arrachées de la terre aprés la cueillete servent pour le four, pour le feu du ménage,
ou se donnent aux boeufs et aux moutons qui en sont trés freauds. Il ne faut pas
laisser trop longtems le coton dans la coque. Le dubet jaunit et I’on remarque que
le coton le plus frais est toujours le meilleur.

Diverses Qualités du Coton

L’ Ouchour. Les Agas ont la dime du coton dans toute I’étendue de leur
fief. Le décimé comme sous le nom d’Ouchour, est toujours le plus beau. Et com-
ment ne le serait-il pas? C’est un tribut que paye la faiblesse de la force.

Le Cantar. Il est d’autres qualités de coton. Le Cantar est celui que les
Agas recueillent dans leurs terres propres. Il est presque aussi beau que le I’Ou-
chour, parceque le champ que le produit appartenant a des propriétaires aisés, est
cultivé avec de soin, et le coton préparé avec plus d’attention.

Le Taxili Onnomme Taxili celui qui provient des taxes imposées par
la communauté du village, pour les dettes qu’elle a contractées envers I’Aga. Le
Taxili est d’une qualité fine, parcequ’il est choisi parmi les meilleurs cotons du pay-
san; on le dépose dans un magasin public et il se vend pour compte de la masse.

Le Chezmé. Le Chezmé est arraché du ceur de la coque; c’est la fleur
du coton; aussi est-ce la plus belle de toutes les qualités, la moins abondante et
la plus chere.

Le Cira. On confond le reste sous le nom de Cira ou coton ordinaire.

Maniére d’acheter le coton

Ces diverses qualités de coton se vendent toutes a tops. Les tops des masses
liées avec deux longues pailles qui se croisent, ils renferment 700 quelque fais 800,
rarement 900 Draguces de coton net. La paille ne doit peser que 20 Dragmes:
mais par une mauvaise foi qui préside a la formation des tops, on la choisit sou-
vent plus pesante, et la quantité du coton est alors diminuée a raison de I’excé-
dant. La ville de Cérés est un marché commun ou se rendent chaque dimanche
les paysans de tous les cotés d’alentour. Les uns viennent offrir les cotons de leurs
champs,; d’autre cété les monopoleurs obscures, connus sous le nom de Matrapas,
viennent des dupes, pour les colons qu’ils ont achetés a parties brisées de divers
possesseurs, et qu’ils veulent revendre avec bénéfice, aprés les avoir manipulés a
leur maniére et avoir employé dans cette manipulation tous les procedés fraudules
qui peut suggérer la cupidité. Les acheteurs sont des marchands commissionaires
établis a Cérés, ou des facteurs envoyés par les négocians Francs de Salonique.

@. . 115
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Ces facteurs ont besoin d’étre munis de gros fonds, parce qii'ils leur faut paver
les trois quarts des cotons Arrhés; ils achetent la marchandise, sans la voir, et
ils ne vont dans les villages que pour la faire emballer et voiturer. C'est ainsi
que se commencent des affaires immenses, qui se terminent sans courtier, Sans
écrit, sans garantir, mais seulement par des accords verbaux, toujours assez fi-
dellement tenus. Il est vrai que 'on a a Cérés, auprés du Voivode, dans des juge-
mens sans appel, des moyens aisés de faire punir les infracteurs, et qu’au defaut
de la probité la mauvaise foi est entrainée par la crainte.

Les droits du Grand-Seigneur sur le coton se bornent & un Bédéat qui se paye
a Salonique lors de I'exportation par mer. Les cotons qui passent par terre en
Allemagne ne payent que le Bédéat. 11 faut remarquer, que I'oque est de 50 ouces
ou 400 dragmes, et que la piastre qui vaut de trente a 40 sous de France se divise
en 40 paras et 120 aspres.

Evaluation de la Récolte des Cotons.

On evalue la Récolte du Canton de Cérés de 6¢ a 70 miille balles de Coton.
La balle est composée de deux tengs qui renferment 60 tops de 700 Dragmes, moins,
quand les tops sont plus pesants; et en somme, environ 100 oques de coton nel.

Le prix de Iarticle varie, selon que la récolte est plus ou moins abondante,
la demande plus ou moins vive, le commerce plus ou moins animé, depuis 100
Jusqiu’a 150 aspres et en sus. En prennant un prix moyen de 120 aspres qui sont
la piastre on voit que c’est un objet de six a sept millions de piastres. Les cotons
de Céreés alimentent une grande partie des manufactures orientales de I’ Europe.
Les Allemands seuls en exportent annuellement 30 mille balles, les Frangais 12
milles; il s’en expédie le niille a Venize, 15 cents a Génes. On en fait deux char-
gemens pour Londres et un pour Trieste.

En prennant la somme de ces exportations, on voit que les Européens seuls
versent toutes les années en Macédoine plus de 5 millions de piastres, environ 10
millions de livres tournois, pour le seul article des cotons en Macédoine.

Tout ce qui n'est pas envoyé dans les états commercans de I’ Europe, se rend
en Turquie. On se fait quelque fois des chargemens pour I’ Egypte et pour des Pro-
vinces Ottomanes. 1l s’en emploie, partie dans les couvertures piquées qui sont
a Cérés et a Salonique; partie dans cet usage ou sont les Turcs, par principe de
Religion, debouchés non du coton, a leurs morts des deux sexes, toutes les cou-
vertures, tous les conduits naturels, tout le reste se file. On file aussi tout le coton
qui se recucille dans les environs de Salonique et dans toute la Théssalie, et qui
peut se monter a environ dix @ douze mille balles. Ce coton a le loinage moins
fin, moins soyeux, moins léger que celui de la France, mais il est aussi propre a
la filature et il prend mieux la teinture, en absorbant moins de matiére. Les champs
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qui se produisent, sont eux de Panomi et de Vuasilica dans la Macédoine, et eux
de Pharsale et de Larisse dans la Thessalie.

IV. MEMOIRE DU CITOYEN LOUIS-AUGUSTE FELIX
CONSUL DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE A SALONIQUE
SUR LA LIBERTE DU COMMERCE EN LEVANT

La liberté du commerce en levant, donnée aux Etrangers, aux Capitaines, ¢.yo.130
a tout le monde enfin, est elle avantageuse a la République, ou non? Voila la que-
stion qui doit tirer lattention du Gouvernement, dés qu’il voudra rétablir notre
Commerce en Turquie. Je soumets a la sagesse de nos Législateurs quelques ré-
flexions qui peuvent servir a la solution de ce probléme, et qui sont le fruit de
mon expérience et de mes observations.

C’est une vérité de fait que plus le commerce se traite avec économie, plus
il acquérit d’étendue. Moins la marchandise est chére, plus grande est la produ-
ction. Entre le producteur et le consommateur le Négotiant est une main accessoire,
qui wa de droit qu’au salaire de son tems. Ce salaire acervissant le prix de la
Marchandise, elle devient d’autant plus chére et le consommation d’autant
moindre, que le salaire I'éléeve d’avantage. Alors on achéte moins, on rend moins,
les Manufactures travaillent moins, et le commerce languit.

Je suis de ces maximes que la maniére d’exploiter le commerce du levant la
moins dispendieuse est aussi la plus avantageuse. Examinons donc dans quelle
hipothése le commerce du Levant se fait avec le plus d’économie.

Les Etrangers qui peuvent concourir avec nos facteurs a I’exploitation du
commerce de Turquie, sont les Italiens, les Grees et les Juifs. Enfin les Capitai-
nes frangais qui naviguent dans le Levant. Or ni les uns, ni les autres ne peuvent
employer dans ce commerce la méme économie que nos facteurs.

Les sujets non-ottomans ne peuvent pas lutter avec nous dans le Commerce
du Levant. Nous sommes la nation étrangeére la plus favorisée dans I’ Empire
Ottoman. L’objet de nos envois est le produit de notre industrie et de nos colo-
nies, et celui de nos retours ne peui étie consommé que dans nos manufactures.
Les Italiens n’ont point de marchandises coloniales et tout le monde sait qu’ils
fabriquent mal et qu’ils fabriquent peu. On a bien cherché dans ces derniers tems
a ouvrir aux laines et aux cotons en Levant des débouchés en Italie, mais on n’a
pi y réussir. Les Italiens ne peuvent donc faire ce commerce que de la méme ma-
niere que nous, et alors ils sont obligés d’employer plus de mains accessoires;
ils paieront de plus que nous des frais de Commission. Ils ne peuvent donc pas
avoir dans Uexploitation de ce commerce les mémes avantages que nous.

Les sujets ottomans ne peuvent pas non plus soutenir la Concurrence. Ils
payent cing pour cent de Douane, tandis que nous n’en payons que trois sur I’an-
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cien tarif, ce qui le rend deux. Nous ne payons que ce seul droit et dés qu’il est
acquitté, nous pouvons librement transporter nos marchandises d’une Echelle
dans lautre. Les Ottomans au contraire payent une Douane d chaque déplace-
ment de la Marchandise; ensuite dans toutes les villes de grande consommation,
de Port qui sont trés onéreux, et dont nous sommes entiérement exemplts.

Les sujets du Grand-Seigneur qui s’adonnent plus particuliérement au Com-
merce sont les Juifs, les Grecs et les Arméniens. Diverses nations sont exposées
a de fréquentes avanies de la part des Turcs. Elles ne peuvent se présenter aux
Pachas dans les plus petites affaires, que la bourse a la main. Elles se régissent
par elles-mémes sous inspection des officiers de la Porte, outre les charges pu-
bliques, elles en supportent encore particuliéres. Partout les Communautés per-
goivent sur chaque individu une taxe proportionnée a ses facultés réelles et dans
certaines villes de la Gréce comme a Livadie, a Larissa, Salonique, on a mis un
droit particulier sur lindustrie, qui préléve dans les Marchés publics. 1l est vrai
que ces diverses Nations emploient dans leur vétement et dans leur nourriture un
parcimonie qui leur est propre; mais cette économie domestique ne peut pas com-
penser les dépenses que leur ordonnent les extorsions des Grands, et ces extorsions
sont un resultat nécessaire de leur existence politique.

Ces Nations ne peuvent donc concourir avec les frangais dans le Commerce
du Levant, qu'en employant ces moyens odieux qui leur sont propres, et qui les
ont si fort d écriés dans toutes les Marchés de I’ Europe.

Les Grecs et les Juifs passent avec raison pour les plus Fripons de la terre.
Ce sont dans toute la rigueur de I’expression les deux Pestes morales du Commer-
ce. Le Ceur est indigne et on est obligé par état de scruter leur immoralité pro-
fonde bonne foi est bannie de toutes les places ou ils trafiquent. Demandez-Vous
pourquoi il y a si peu de probité dans les divers marchés de la Méditerranée? C’est
qu’ils sont infestés de Grecs et de la malheur aux peuples qui ont avec ces nations
dégradées au point de contact.

0. %0. 131 Cette dégradation morale parmi ces Nations est I’effet du vice social. L’hom-
me n’est ainsi fourbe et méchant, qu’il est mal dans la société; et la premiére cau-
se de son mal étre, est sa nullité civile et politique. Ainsi jusqu’a ce qu’on ait ren-
du aux Grecs et aux Juifs les droits qu'ils ont perdus, ces deux Nations esclaves
et vieillies demeureront les peuples les plus corrompus de la terre.

La base de notre Commerce en Turquie est dans les Draps et les Galons. Les
Grecs et les Juifs les rélateront. On nous inondera de faux-galons de Lyon. On
débitera des Londrins transparents comme de la S e r g e. On aurait dii se conten-
ter d’un gain honnéte mais continu. On voudra faire rapidement de grands pro-
fits, la fraude alterera la confiance; les Turcs se dégouteront. Les Nations comme
les particuliers, ne sont pas longtems dupes des infidélités.

Ouw’ arrivera-1-il? C’est que le Commerce des Draps et des Dorures prendra
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son essor vers I’ Allemagne, et que nous prendrons nos Manufactures de Lyon et
del’'AncienLanguedoc. Cette conséquence est tellement liée a son prin-
cipe, qu’elle mérite quelque développement.

Les Draps sont dans le Commerce du Levant I’article essentiel et majeur.
lis forment la moitié de la valeur de nos importations. La nation qui fournit cet
article, fournit nécessairement tous les autres, parcequ’un Marchand qui rend
deux fois plus qu'un autre dans un Pays surtout ot les marchandises d’entrée
donnent le plus gros bénéfice, doit nécessairement écraser, tous ses concurrents.
C’est une vérité de fait, que quiconque dans un marché fournit I’objet principal,
fournira tous les objets nécessaires.

Voyons donc si le Commerce des Draps est compatible avec la liberté du
Commerce.

Nos Draps n’ont acquis leur Supériorité sur les Draps étrangers que par la
vigilance du Gouvernement sur leur fabrication. Ils la perdront dés qu’ils ne se-
ront plus inspectés; et 'inspection n’est pas conciliable avec la Liberté du Com-
merce. Notre Draperie soustraite @ une sage police se discréditera par la mau-
vaise qualité et par les Fraudes. Les L e ip sic k s néanteront nos Londrias,
et malgré la beauté de notre teinture et la variété de nos Assortimens, les Turcs
préféreront des Draps forts et durables d nos Draps brillans mais légers. Alors
le Commerce du Levant nous échappera, il passera des mains des Frangais dans
celles des Autrichiens, comme il passa des mains des Anglais dans celles des fran-
¢ais dés que nous eumes supplanté nos rivaux dans I’article important des laine-
ries.

Les vices que nous venons de remarquer dans le Commerce de Turquie ren-
dre libre, découlent de la nature des choses. Ceux que nous allons indiquez, tien-
nent plus aux personnes, mais ils ne sont pas réels.

Tel est le caracthere des Grecs: ils sont hardis dans leurs entreprises, per-
suasifs dans leurs discours, séduisans dans leurs promesses. Ils peindront a leur
Correspondans Marseille, toutes les opérations mercantilles sous de leurs cou-
leurs; ils les engageront dans des affaires périlleuses, finiront par les ruines.

Comme le régime des Pachalics est tortonniaire, coupe souvent la téte au
riche pour puiser dans sa caisse du thrésor des riches marchands Grecs ira sou-
vent grossir le...} et les banqueroutes de leurs amis se multiplieront a Marseille.
Alors cette ville célebre perdra les avantages de sa situation admirable: Trieste,
Venize, Livourne, Génes s’em...? de ses dépouilles et fleuriront par nos impru-
dences et nos malheurs.

Le Commerce de Turquie n’est plus dans son enfance. Nous I’avons porté

1. ZBnouévn AEN.
2. Avoavayveostn AEEn.
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a son plus haut degré de prospérité. Tous les états du commerce depuis quinze ans
nous prouvent que bien loin de croitre, il ne fait que décliner. Les causes de son
déclin sont dans la dépopulation du Pais et dans Pesprit manufacturable qui s’ est
répandu dans le Nord de I’ Europe et qui a pénétré jusqu’en Russie: la concurrence
des Etrangers ne semble donc lui donnei plus d’étendue.

L’ Expérience du passé vient a I’appui de cetie assertion. On a vu les Etran-
gers jouir plusieurs années de la liberté du Commerce et le Commerce n’a point
augmenté avec le nombre des établissemens. On a vu sur cette Echelle le nom-
bre des Etablissemens frangais fixé en huit, réduit a six, porté a douze, et jamais
le Commerce n’a suivi la méme progression; il a toujours été le méme. Cependant
si le plus ou le moins de Concurrens avaient pu prodiire dans les ventes et les
achats plus ou moins de consommation et de portation, ne 'aurait vu pas remar-
qué aux époques successives de ces variations.

Quest-il arrive? C’est que ces variations dans [’exploitation du commerce
n’ont produit qu’une chose; elles ont affaibli le Commerce particulier de chaque Né-

0. x0. 132 gotiant, et la proportion du nombre; plus il y avait des Commerg¢ants tant ils fai-
saient d’affaires; ils en faisaient plus, lorsqi’ils étaient moins. Mais la masse du
Commerce a toujours été la méme. C’est ici une verité qui est susceptible d’une
démonstration dont les états du Commerce nous présentent les éléments.

En prenant un terme moyen dans les Etats du commerce de 1780 a 1790
(V.S.), on trouve que les exportations de France dans la Turquie d’Europe sont
de 8 millions de livres tournois que se partagent les diverses Echelles de cette ma-
niére: Constantinople 4 millions— Andrinople 500.000 livres—Salonique avec
ses agences de Volo et de Céres, deux millions et demie. La Morée avec ses échel-
les de Coron, de Naples, de Patras et ses dépendances d’ Athénes, de Livadie et
de I’Arta un million.

On trouve aux mémes époques que les importations de la Turquie d’Europe
en France sont-de Constantinople et d’ Andrinople un million et demic—de Salo-
nique et de ses agences, 4 millions-de Morée et de ses dépendances, un million
et demi-en tout 7. millions.

Le restant du solde qui est d’un million, s’est payé durant ces dix années en
sequins de Venize ou en talaris de Hongrie.

La division de cette masse de Commerce parmi les diverses Echelles de la
Turquie Européenne n'est pas toujours la mémes. Quand les entrées diminuent
a Salonique, elles augmentent a Andrinople et a Arta, elles augmentent a Saloni-
que, quand elles diminuent ailleurs, parceque Iintérieur des Serres se fournit tan-
tot dans une Echelle, tantot dans une autre. En un mot: les termes de la division
varient d’aprés les circonstances; mais ¢’est toujours I'une des Echelles indiguées
qui regoit de plus ce que I'autre regoit de moins; I"'une gagne ce que I'autre perd
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et les produits réunis forment toujours la méme dividence. Le Commerce ne croit
donc pas dans ces contrées en raison de la concurrence.

Deux mots encore vont ajouter a ma démonstration. Les Magasins des Né-
gocians fraingais établis en levant et ceux des Négocians de Marseille qui trafi-
quent avec cux, offrent en tout tems a I’acheteur un assortiment complet de toutes
les marchandises. Les envois n’en sont pas établis seulement a raison de la Con-
sommation, mais I’éxcédent, foujours; et jamais on n’a vu la marchandise man-
quer a la demande. Lintroduction des Etrangers dans le Commerce de Turquie ne
produirait donc point un plus gros volume d’exportation; elle ne pourrait servir
qu’a leur faire partager avec nous des profits, qu'il est d’une sage politique que
nous nous réservions exclusivement.

Dans I’état actuel des choses (a) le Commerce du levant emploie un grand
nombre de Frangais. Ce sont des Négociants qui s’expatrient, des Commis qui
les suivent et qui les remplacent: les uns et les autres, apreés dix, douze ou quinze
ans de séjour, retournent dans leur patrie, pour v jouir du résultat de leurs travaux;
ils y portent leur richesse, qui se confondre avec la richesse de I’état qu’elle ali-
mente et qu’elle...". .

Si les Etrangers deviennent les agens de notre Commerce, le bénéfice que
font maintenant les nationnaux sera perdu pour [’état. 1l ne recevra plus la for-
tune que nos facteurs qui versaicut chaque année: Le Juif, le Grec, I’ Arménien
apres s'étre enrichis a nos dépens, retourneront dans leurs pais, ils y porteront
leur fortune. Ce n’est point ure hipothése gratuite. On trouve dans les principales
contrées de la Grece, et surtout dans les Montagnes de Thessalie, une foule d’an-
ciens Marchands, qui consomment tristemeiit des Villages grecs, loin des regards
des Beys, une fortune brillante, acquise en Russie et en Allemagne.

Et qion ne dise pas que les avantages politiques que nous leur offririons,
pourraient étre un appdt pour eux ct les restans a jamais parmi nous; qu’ils
préféreraient le séjour de la vie pleinz de jouissances et de plaisirs, a celui
de la Turquic, ou ils éprouvent la Tyrannie perpétuelle du Gouvernement et...>
Plopinion. On ne connaitrait puas attrait invincible du pais natal, les charmes
du plus beau climat du monde et la puissance des habitudes patriotiques (b). Le

a) Je parle toujours de notre situaiion en Levant avant la Guzrre

1. Avoavayveostn AEEn.

2. Avoavayveotn AsEn.

b) 1l y a dans mon consulat plusieurs Juifs répandus a Salonique et a Larissa qui sont sous
la Protection francaise et qui jouissent d’énorines fortunes. Je les ai souvent invités d les réaliser
et a les porter en france, leur promettant qi’ils trouveraient dans ce beau Pais uae grande liberté
et toute sorte d’agrémens. Ils m’ont constament répondu que la France devenue libre, était bien
le pais étrangers qu’ils aimaient le mieux, mais qu'ils R’ abandonnaient jamais les Sepulchres de
leurs peres. Cependant le Juif a I'humeur cosmopolite, et il est bien moins attaché a ce pais ce
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Grec...! d’envoi la ou il ne pourrait se livrer d ses gouts imp...2 qui sont si dif-
[férents des notres, et out il ne pourrait repa...? ses yeux du spectacle d’une nature
merveilleuse, sort par ses charmes, soit par son honneur.

Ce sont des causes locales et des circonstances particuliéres qui ont donné
lieu aux Etablissemens grecs de Livourne, de Trieste et de Vienne, et ces établis-
sements ne seront pas permanens. Le grand Douanier d’Egypte qui végétte I’Ita-
lie donnerait la moitié d’une fortune de plusieurs millions, pour aller mourrir en
paix dans les Montagnes du Liban.

On dira encore* mais le commerce des Allemagnes fleurit en Turquie, et il
est dans les mains des Grecs. Je réponds que I’esprit de Commerce était peu connu
des Allemands, quand les Grecs ont fait leurs premiers essais; que le Commeice
des Grecs est demeuré longtems dans un état de torpeur; mais que dés que !’indu-
strie s’est éveillée dans les Ftats héréditaires, les Autrichiens ont formé par eux
mémes des établissemens en Turquie; et que ¢’est précisément depuis cette époque
que le Commerce autrichien a fait des progrés vraiment allarmans pour nous.

1l est donc démontré que I’admission des Etrangers au Commerce du Levant
ne saurait étre avantageux a la France.

1l est juste que tous les Frangais puissent participer au bénéfice du Commerce
du Levant. Mais on a toujours pensé que ce commerce devait étre limité dans les
mains des Capitaines, et c’est ce qui a déterminé I’ancien gouvernement a fixer
leur Pacotille a la somme de dix mille livres, et a leur interdire le Commerce des
Draps.

L’achat et la Vente des Marchandises dans le Levant exigent des connais-
sances que les Capitaines n’ont pas et qu’ils ne peuvent avoir(c). Pressés de vendre
parcequ’ils sont pressés de partir, ils donnent leurs marchandises au rabais et
achettent celles du Pais au dessus du cours de la Place: par la, ils avilissent le
prix de nos marchandises, et ils font hausser celui des marchandises étrangéres.
La facilité qu’ils ont de se soustraire a la police qu’un Consul peut éxercer sur des
Négocians a demeure; leur offre I"occasion de faire des versemens frauduleux
dans les échelles. Ce Commerce interloppe discrédite notre main d’euvre, excite
le courroux des Turcs et expose les Capitaines a des avanies, qui dégradent la

que le Grec, qui regarde la Gréce comme sa partie propre et le Turc comme une béte incomode
mais passagere.

1. Avocoviayvmotn AEEn.

2. Avoavayvootn AEEN.

3. Avcavayvootn AEEN.

¢) Entr’ autres choses ils ne saveat les langues du Pais et ils ne peuvent servir pour Inter-
prétes que de..Juifs qui...un...I'Italien et le Proveiical: or la probité Juive. (‘H tehevtaia
adth) ppaon Bpioketat o1o nepBdpro tfic ExBeong tod Beaujour kai mapovoidlel Suoko-
Aleg ¢ mPOg TV Avayveon dplopuévev AEEemv).
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Protection frangaise. Ajoutter que I’intérét de leur pacotille les retient trop de
tems en Levant, et que ce séjour prolongé est aussi préjudiciable a I’activité de
notre Navigation qu’aux avantages de leurs Nolisataires.

11 est donc essentiel qu’on fixe de nouveau une Pacotille aux Capitaines et
qu’on les oblige a adresser leurs marchandises aux maisons frangaises, a 'instar
des autres Négocians, dés que ces marchandises passeront la valeur déterminée.

Ce n’est qu’en circonscrivant aussi le Commerce du Levant, qu’on pourra le
rétablir, et I’élever au degré de prosperité ou il était monté avant la révolution.
Ce Commerce différe autant des autres Commerces que la Turquie différe des
autres états par sa Constitution. On ne peut lui appliquer les maximes du Com-
merce Européen; il lui faut un régime particulier. Il en coute de se faire prophéte
de malheurs; mais on dit la vérité a son Pais. Notre Commerce du Levant est per-
du sans ressource s’il passe dans les mains des Grecs et si on le livre a une liber-
té illimitée. Tous les principes théoriques ne démentiront jamais la pratique et
Pexpérience (d) est un...! pour nous.

A Salonique le ler Frimaire I’an 5e de la République frangaise.

2. OI EMIIOPIKEEX XYNAAAATEXZ ITHN OEZXZAAONIKH (TEAH 18ouv AIQNA -1817)

1o téAn Tod 180v aldva pg dpyes tob 190v td éumopedpata tob &Em-
TepLkod Tov Tapovcidfovy peyain L{HTnon oty dyopa tiig Ococarovikng
elval ta pdAivo dedopota, ta petoémtd Gro v Lyon, 16 Belotdo, yapti
Kal ol 166yeg. Ta mhoia mov @Bavovv arno v Tepyéotn eival @opTOHEVA
pe oidepo, yapti, yvohikd Bonpiag, bodcpata F'eppaviag, kabpépteg, dpyvpo,
poAdylo, poviniwe, kaeé kol poiuvpdo, aro trv Bevetia pé petofmtd kol
Bitpioit. "Erniong dideopa dAlo mpoidvia cuvykevip@vovtal €3 Amd TNV
Moaooaltio, ABopvo, T'évova kai Kdadika. Enpavtikotepo E€aywyikd npoi-
ovta mpoopiopéva yia v Faddia elvor ta BapPakepd dedopata, crtnpd,
Kamvog kol déppata. “H tiun 1dv napandve éuropevpdtov d&v eival otabepm
Kal xopaivetar cuvey®dg?.

To elocaywyikd éundpro drakiveital U dyyAka mAoia moL HETOQEPOLY
10 dmolklakd mpoidvta pece tiig Mditag, tiig “Yopag, Tdv EZneto®dv Kol Tdv

d) Je ne citerai qu’un fait: en 1731 tous les négocians francais qui trafiquaient en Levant,
étaient ruines par I’activité de la Concurrence étrangére; le Commere depérisait. Maurepas, qui
était alors a lu téte du Ministére de la Marir e fit des réglemens sages. On les observa, et le Com-
merce repris dans cing ans tous ses avantages. On peut consulter a ce sujet les états du Commerce
depuis 1725 jusqu’a 1740 qui se trouvent dans les Archives de la Chambre du Commerce de Mar-
seille.

1. Avcavayvootn AEEn.

2. M AE, vol. 16, ff. 374-375.
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Yopdv. ‘H pion mocodOta t@v PapPaxep®dv deacpdtov @OAvel arnd Thv
Zpopvn kail 1) Ondhowntn ano v Mdita koi dAha Alpdvial,

v neproyn Oeoccarovikng napdyovtal éthota 380.000 kiAd clrtaplod
dpiotng motdtnrtag kai 180.000 kirkd kpbaprod, otnv Katepivny 90.000 kiha
KpBapro kai 15.000 xila orraprod, otov Béro 350.000 kihd ortapiod kai
100.000 xiia kpiBoprod. Meyareg anobijkeg ortaplod krtilovral tHv &moyn
avt otnv Kaoodavépa?. ‘H Bropnyavia tdv xaldv kai 1@V pdAlvev dea-
opdtev arodider mhovolovg kaprovg. O kupidtepeg Eumoponavnydpelg vi-
vovtatl kaBe xpovo otic Zéppeg (tov "lavovapio), otnv Aapia (1d6v MdapTtio),
o010 ZéApvo (tov Mdio) kxai otnv Doglia (tov "Okt®ppro)d.

Mg 10 dvopa Ntoiwe §j Ntolavn avagépovial 800 KOUOTOAELS, OTIC
omoieg yivovtal éumoponavnyipeis, 1 Hid KOPOTOAN kovta o1V Bépora kai
| AN KOVTA OTTV ZTPOUVITCU GTO ONHEPLVE EAANVOYLovYKOOoAAPLKE GOV-
opa. "Ed® Spwg eivat gavepo 6Tt mpoKeLTal yid THv de0Tepn KOUOTOAN, yiati
G’ adtv 1 &unoponaviyvpn ywotav peta 10 1750 kdbe *OxtdBprot.

210 1810 10 EAANVIKA TAola EELTNPETODYV TO SLOUETUKOUIGTIKO SUTO-
plo tfig @eccarovikng kai peTaQEpovy, EKTCG Ao T AyyAlkd mpoidvta, Ld-
xapn, vipata "Ivéiag, paiiva deaopata, BapPakepd mod Epyovtal &nd v
Tpopvn kal v Mdaita. "EEayetar kagés, Laxapn. PapPakepd, vipata, ot-
Tapt, AovAdkL TPog TV MdAta, €kTog Gnd TO olTapl mov mpoopiletar yid
Vv Adotpic. Movo kata 16 npdto tpipnvo tod 1810 ©) dtia tdv EEaywydv
aviil0e ot 2.000.000 gpdyka®. Metald 1811-1814 oi &€aywysg avEdvouv ki
peydiec mocdtnteg PapPaxiod, Layapng, ocrtnpdv, kavériag kol mimeplod
katevBOvovtal 6¢ dtapopa Apdvia tfigc Mecsoyeiov, dnmg oty Zpdpvn, Mai-
ta, Kovotaviivoomoin kal AieEavopetal.

Mg 10 14A0¢ TOV VOTOAEOVTELOV TOAEUOV TO EUNOPLO THiG Oeccurovi-
kg pé v Maococario dpyifet kai ndAl va GvantOooETAL OlYd-Clyd. ZTd Té-
An tod 1815 €pbacav Técoepa mAOTM PE HIKPEG TOGOTNTEG EUTOPEVHATMV,
yopic Spwc vo petagépovv PapPakepa dedopata Gnod v Osccarovikn’.

1. M AE, vol. 16, ff. 137-138.

2. M AE, vol. 16, f. 390.

3. M AE, vol. 16, ff. 375-376. TIpBA. 'A®. BakxaAlomoVAov, lotopia tiig Ma-
kedoviag, 6.495.BL. kai K@ tij Moo k® @, Osccarovikn 1700-1912, Toun tiic peta-
TPUTIKTG TOANG, Occocalovikn 1974, c. 62.

4. T tic 800 ywpiotsg Eunmoponavnydpeig ueé 10 Svopa Ntohiavn BA. K. M€ p-
t{1ov, "Eunopikn GAAnAoypapia £k Oscoarovikng, «Makedovika» 7 (1966-1967) 143-
147. TIpBA. "A. Ba kol omo O A ov, ‘Totopia tfigc Maxedoviag, . 275.

5. M AE, vol. 16, ff. 108-110.

6. M A E, vol. 16, f. 220.

7. M AE, vol. 16, f. 210.
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ITavtmg 1 a&ia tob E€aywyikod epumopiov v Emoyn adtr) tpdg v Mac-
calia givol tputhdoto ano tig eicaywmyéct. & oyeTikod GVOALTIKO Tivoka pe
titho «Tableau Général des marchandises qui ont été expediées par mer de
Marseille a I’echelle de Salonique et de Salonique & Marseille pendant le cou-
rant de I”année 1815» dvagépovtal dg Pacikdtepa umopikd idn petald tédv
dVvo mapamdve Apavidv 1o parild tob Languedoc, kagég, oipdmi. Aikép,
Kanvog, yvaAlka okedn, Papfakepd dDepdopata kol dAAa pikpd €10M Eunopiov?,

Yta 1817 16 italikd kol yeppovikd EUnoplo ot v Oeccalovikr TapoL-
oafel opiopéveg avfopeidoels. “H ovvolikn a&io tdv Eunopik®dv cuvoiia-
y®v pé v Ceppavio dnoroyiletar o& 5.000.000 @pdayka, dno ta Omoia td dvo
npoépyovtal anod 1o Eundpro pécw Tepyéotng kal ta dnolonta Tpic Amo TNV
diakivnon tdv gumopevpdtov and v Enpd. ‘H éd&ia tdv éunopikdv cvvai-
y®dV pé 1o Apoépvo kai v I'évova kvpoivetal o dV0 EKATORPOPLO PPAYKA,
pe v Mdaita 6° gva kai pe ta dAla pépn tob KOGHOL GUVOALKA G dvo. Te-
yovOg avtmg elval 6Tt T0 A1dpvo kai | MdAta, Tob xpnoipedovy cav uno-
PLKEG amobfikeg y1d Tovg "AyyAovg, £xovv TOpa DTOKATACTHOEL TV Mocoo-
Mo @g mpog Tig EUmopikeég oyéceEl TG HE TNV Oeoccalovikn?d.

>’ £kBeo| Tov, ypappév otic 16 'Toviiov 1817, mpdg 10 “Yrovpyeio "EEw-
tepik@dv 6 Félix Beaujour émonpaivel v kapyn 1ot éunopiov tfig Oscoa-
roviknet Ta é€ayopeva npoidvto mapapévooy Ta idia yid 6Aha td kpdtn: Pop-
Baxt, petdli, kepi, cpovyydpla kol déppata Aay®dv, GAAG eival SLaPOpPETIKA
yia ka0e yopa: yia v Fodria tpoopilovrat Bactkd T0 petdé, yia v ep-
pavia Ta paAiid, yio v Itadia 1o xoprti, petage, yia v "Ayyiia 6 kagéc,
N Cayoapn, Aovrdkt, bedopata kai vipota. Kdanote 1| Ossocalovikn Ekape
gEaywyeg vnuatov (kal 0a évvof] dogpaldg 6 T'dAlog mpoEevog td vipata
TV mepipnueV cvveTaplond®dv T®V 'Aprnedlakiov kal Tfig neployfig tdv Tep-
undv), ta 6mola Sumg ofpepa elodyel, §meldn ta vijpata tfig Ayyiias xal tfig
TaAriog eivar kadldtepa kol eONvoTepa. Meta 10 1815 ol EEaywysg TdV Pap-
Bakepdv bpacpdtov Exovv otapatnoet TAéov yid v Foidio kal tAv *Ay-
yYAa kol Tpoopiloviar yid thv I'eppavia kai v [Molwvia. ‘O T'dAlog wpo-
Eevog onpeldvel akOpun 6Tt 0To Eunopio pg v Macoalrio t0 BapPdkt mpé-
TEL VA, AVTIKOTASTAOT Tdpa Gmo TOV Kanvo, £medn 6 kanvog tfic Makedo-
viag, 8mmG YapaKINPLOTIKE Ypael «nous convient mieux que celui de Vir-
ginie. Il faut donc ouvrir a ce tabac le marché de la France et chercher a em-

1. M AE, vol. 17, ff. 210-211.
2. M AE, vol. 17, f. 236.

3. MAE, vol. 17, ff. 323-324.
4. M AE, vol. 17, ff. 326-327.
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pécher qu’il n’y renchérisse trop: Or le seul moyen d’empécher ce renchéris-
sement, est de ne pas I’acheter en concurrence avec les Grecs»!.

"Ag dolpe tdpa motol fTav ol oNUAVTIKOTEPOL EDPONAIKOL EUTOPIKOL
olkot 6tiiv @sscarovikn v émoyn adth. ‘O &unopikdg oikog T®V AdoTpia-
K@V Vianelli Bewpeital 6 Thovodtepog tfig Ocooalovikne kal dtatnpei &pumno-
pLKEG oyéoels pe v Biévvn, Bpéun ®pavkeodptn, Aswyia kupiog Gg mpog
TV HETAPOPA ATOLKLAK®DY TPOiOVTIOV. "AALOL oNpavTikol adoTplakol &lmo-
pikol oikot eivat tod Theodore Loéhley, to¥ G. Coch, tot G. Beyer, Werbeil
xai Barahell. "H ’AyyLia dvtinpoconedetal dnd tovg SPmopikodg olkove Tod
npo&évov Charnaud, tod Abbott kai Chassaud?, tod Graziani kai téloc Tod
Jean Fazi ano v I'evedn, 6 onolog elvatl &ykataotnpévoc otd Aovdivo kai
d1e€dyel Eunoplo porloyldv Kai ATolklok®dv Tpoidviwy. Oi onpavTikoTepot EA-
Anvikoi gumopikol oikot ivatl Tdv Gdehpdv Fovta Kagravi{oyrov?, Maikov,
Poyxotn, Kovot. Zkapnain, Marnabéov, Kdkov, Mraldvov, 6todc 6moiovg
6 Beaujour ovykataAéyetl kal tovg EBpaikovg Miopayfi kai Fernandez. Tvv-
epydfovtal 6TEVA PE TOLG AyYALKOLG Kal avoTpLakovs oikovg gig Papog tod
YOoAALkoD Eumopiov PETUPEPOVTUG BLOUNYAVIKE TPOTOVTA KOl EYOvV Gy NuU-
tioel tepaoTieg meplovoiect.

Yta téAn tod 1816 kai otic apyéc tob 1817, | dpactnpiotnta @V [aA-
AoV Eumopov otnv Otocalovikn peiwbnke aichntda anod tov Odvato tdV
KUPLOTEPOV HEADV TV YOAAKDYV EUNMOPLKAV OlK®V oTnv TOAN adTf, TOU
Thomas Vailhen kai 1o Frangois Tavernier. ’Ano tot¢ ['dAlovg éundpoug mov
Tapapévouyv Tdpo otV Oeccalovikn ol Reboulet kal Fouquier 3&v €yovv
KataPaiel akopn €yyvnoeig, &vd ol aderlpol Antoine kol Louis Parsy 6&v
£YOUVV KoL oyYedOV oy€om HE TA YOAMKO EUTOPLKA OULHEEPOVTO. “AAAOL
TaAlot Europor givat ot Frangois Masse kal Frangois Auband®.

3. OI ATAKYMANZEIZ TOY EIZATQIIKOY KAI EZATQI'IKOY EMTIIOPIOY (1818 - 1821)

Z1a 1818 10 yaAiiko éundpro pg v Oeccarovikn €xel mécel o€ popa-
opd. Tapovo afovtar dplopéveg duokorieg mov dpeilovial oty dtakivnom
TV yallik®dv Eumopevpdtov, otnv Gotdfeia Tod TovpklkoD vopicpatog,

1. M AE, vol. 17, ff. 326-327.

2.BL.Yves-Jean Dumon, To untpdov Barnticenv tiig Kaborikiic "ExkAnciag
Oeooarovikng (1702-1727), «Makedovika» 11 (1971) 42-45. TIpBA. Constantin A.V a-
calopoulos, Contribution a I'histoire de la colonie européenne de Thessalonique vers la
fin du XVIIIe siécle, «Makedovika» 12 (1972) 189-192.

3. BL. oxetikd Kovotaviivouv A. M€ ptliov, Mvhueia Makedovikiic ‘loto-
piag, Osooarovikn 1947, c. 288-289, 400, 447, 455.

4. M AE, vol 16, ff. 108-109.

5. M AE, vol. 18, ff. 17-20.
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otnv EAhewyn oikovouk®dv mopev tOv Tddliwv éunopov kol mapdAinia
oTOV cuvayeviopd t@v ‘EAXAAvov kal idikd tot éumopikod oikov Kagrav-
tLdylov, 6 6molog, 6nwg onuet@dvel 6 Tdllog tpdEevog Bottu 1M v 1n Maiov
1818, dvorapPaver v eoptmon SAov OV YoAAK@Y mhoiwv oL Kotevdd-
vovtal mpdg v Macocarial.

THv &royn abtn 1 yvevikn &EEAEn 1ol eicaymykod kai Eaywylkod
gunopiov 1fig Ogocarovikng d&v @aivetar va eivol 1060 1KAVOTOLNTIKY.
2ta péoa tov 1818 7} dEia 1@V sicaywydv elval dpketd peyalitepn Ane Tig
ggaywnyés. Ta npmtsio d¢ Tpog thv dwakivnon tdv éunopeupdtov cuveyifovy
va Exouv Ta EAANvika miola koi GxoAovfodv Td dyyAlkd, adCTPLEKE, pm-
olkd Kol yoAhikd nhola?. TO EEaywyikd gundplo nepropifetorl oty Gnooto-
AN komvod otnv Alyunto kol moviepik®v ota vnold tod Alyaiov xai otV
Kovotavtivoumoin. ‘H mapdAinin abénon 1dv slocoywydv eival anotéiecpa
g bnotipnong tfig aEiag v dnokiak®dv tpoidviwv otnv Edpann, peydiro
pépog v dnoiwv eicdyetarl xai oty Oecscarovikn [MpoPrénetar 11 | cup-
POT| CNUAVILKDYV TOCOTHTOV Gnolklok®dy otv Qecoaiovikn Bd npokaiéon
peyarlvtepn Omotipnon oty G&ia touvg Kal B4 EmEEPT ONUAVIIKEG LALKEG
Cnpisc otovg kepdookdTOLE, ol dnoiol Eyovv AxoOun EUNIGTOGHVY GTINV OTa-
Oep1) dvodo TV TIUdOY TOV arolKlaK®dY TPOTOVTOVS.

210 debtepo Tpiunvo tob 1819 7 &&ia thv sicaywydv (1.114.350 mid-
oTpa) 61O Alpave tiig Oeccarovikng ival oyedov dinhdoia ano tig Eaywyeg
(599.500 maotpa)t. Lradiaxty avinen 100 sicaywylkol Eumopiov GNUEL®VETAL
éniong katd tovg pijveg "lobito-Xentépufpro tob idiov tovg: thpa ol E€ayw-
Y&g aroterodv 10 /3 1@V eicaywy®dv. Ta éprnopedpata Spmg Tov gicdyovial
[tévouy arnovinta ota payalid®. ' avtd kol otovg Endpevoug pijveg diatn-
peltan pid oyeTikn loopponio dvapeca o1d eloaywylkd Kai 010 EEaywyikd
gunodplo thig @eocarovikng (d&ia eicoywydv katd 10 Tpito Tpipnvo: 753.092
mbotpa kol EEaywydv: 542.742). *And v Osocalovikn EEdyovtal THVv &no-
M avTn vijpato CAyyiiog, carobvi, povoeiives, Pagpéc, Aovidkl Kai eicd-
vetat Kopeg kai dAia mpoidvra mov Tt petagépovv £8® 21 EAAnvika mAiola
kol €va avotplakd®. ‘H cuvohikn) G&ia tob eicaymyikol éurnopiov ota 1819
avijABe o€ 7.400.000 mdotpa (dpumopedpota mov petopiépbnkav pé miola).
"H avodikn avtn mopeia cvykpivopevn pé 1d mpomnyodbueva ypovia, Gvti-
otoyel PEPata o€ onpaviikn énidoomn tob Eumopiov, GAAG dgsiietal kal o

I. M AE, vol. 18, ff. 40-4].

2. M A E, vol. 18, ff. 42-43, ff. 61-62, ff. 92-94, émov kai ol oyetikoi dvaivtikoi wivakec.

3. M AE, vol. 18, ff. 151-152.

4. M AE, vol. 18, ff. 153-154.

5. MAE, vol. 18, ff. 163-164.
6. M AE, vol. 18, ff. 217-218,
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d00 dAdoug Adyove: oty abinon thv Tipdv tdv Tpoidviey, dnec T.x. THS
Cayxapng, tod kagé, 1OV deppdtov *Auepikfig kai otiv cuveyd Onotipnon
tfig aéilag @V Tomik®dV voplopdtmv. Lta 7.400.000 tidctpa, TpENEL VO TPOG-
1e00dv Emumhiéov dAla 1.200.000 mov mpoépyovial and 10 cloaywyikd Eund-
plo mov drakiveital péow Enpag pe v Adotpia kal teptropfavel dg &rni 10
nAgloTov Dedopata, porakd Beloddo xail dAla Propnyovika mpoidvra. H
a&ia 1dv EEaywydv otod 1810 Etog Droloyiletarl o2 3.407.000 midotpa (Euno-
pedpato mov petaeépOnkav pg mroia), Sniadn nepinov 16 pIod AV elcuyw-
y®dv. “H d&ia 100 yariikol &Eaywyikod unopiov neplopiotnke o 1 767.000
mdotpa kol tod &€aywyikod ot 1.485.000 midotpa.

"Etou pOdvovne otd 1820, Eva ypovo dniadn mpiv ard v Fkpnén tfig
EMAMVIKTiG Enavdotaong, 6Tote KaTd TO TpdTO EEAUNVO T dEia @V EEaynydy
avépyetal o¢ 1.679 000 nidotpu Kai 1@V eloaynydy ot 2.477.280, dniadh mo-
papéver pia drapopd 797.780 nidotpov. TO YaAriko Ennoplo £xel TaPUALOEL
OLOTEND, GQOD 3G Kkal Eva ¥ povo glaylota yolhikd TAoTa peTépepay EUTo-
pebpata anod v Otocolovikn otnv Fodiia® Thv peyoddtepn Eumopikn
dpactnpiotnte TV Exouvv Avolafel ol éAAnvikol kai éBpaikol Eumopikol
oikol Tiig Oeccarovikng?.

4, TO EMIIOPIO THX OEZZAAONIKHEZ
KATA TA IIPQTA XPONIA THE EAAHNIKHXZ EITANAZTAZHZI (1821-1825)

‘H Expnén 1fig EAAnVikfig &navdotaong ota 1821 oty votwa “EArAda,
kabog kol 16 énuvactatikd yeyovota otnv Kevipukt] Makedovia (Xaiki-
Sk kal "Olvuro) ot 1821 xai 1822, Endintav kaipia 10 éunopio tfig Oco-
calovikng. 10 televtaio tpipnvo 1ol 1821 7§ d&la tdv elcayoydv Kopdvon-
ke ot 1.021.323 mdotpa koi t@v Eaynydv otd 878 965 mdotpalt. Ztig dpyég
Tod 1822 §| TpwtoPoviic TV EAANVIKOV Eunopik®v nhoiwv otV Stakivnon
10D gumopiov tfig¢ Oecoalovikng yavetar théov dpiotikd. Tapa TV TpdIN
0éom katarapPdvovy ta dyyhikd Kai dkolovBodv Td yoAAikd Kol Td adoTpLo-
k& mhola. Of eloaywyig (cuvolikn d&ia "lavovapiov-Maptiov 1822: 756.505
nGoTpa) meplopilovial o6& Agpdvio, KaQE, TOPTOKAALM, GOmOUVL, MITEPL
kai ol EEaywyég (dEia: 1.429.957 midotpa) o& PapPdxt, Kunvo, XaAkd, petd-
El, poAALd. Z1a péoo 1oB 18ov xpdvov 1 déio tdv eicaywydv (1.009.868
ndotpa) kai tdv EEaywydv (1.399.416) kvpoivetat otd ida mepinov Enime-

1. M AE, vol. 18, ff. 256-257.

2. M AE, vol. 18, f. 257.

3. M AE, vol. 18, f. 256, ff. 258-259.
4. M AE, vol. 19, ff. 33-34.

5. M AE, vol. 19, ff. 67-70.
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dal. Tnv &rnoyn adth dkpilpdg onueidvetal karola dvalmoydvnon tod yai-
Mxob umopiov kal thig Stakivnong TV yaullk®dv thoiwv?, dAAd avTO diap-
kel y1d Ayo didotnpa, &netdn otd AN kidhag tod 1822 1@ dyyiika kai ta
avotprokd trola Exouvv kai a1 dvantofel peyddn dpactnprottad. Ta eica-
yopeva npoidvia eOGvouy and ta Mpdvia tiic Topag, Kpntng, Atfdpvou, Zpdp-
vng, Tepyéotne, Zdpov kai Maoccaliag kal ol é€aywyéc yivovial mpdg TNV
[Mehondvvnoo Aapia, Tpopvn, Kovetaviivovroln, Alyvrrto kai Maccolial.

"Andtopn peiwomn 1ol glcaywyikod kol tod Eaymyikod éunopiov mapa-
mpettatl ota téAn tod 1823 kai otig dpyés 100 18245, "Etot, £vd xatd 16 Tpito
tpipnvo tob 1823 1 atia 1dv E€aywydv Epbuce o& 1.186.959 mactpa kai TdV
eloaywy®dv of 1.168.955 maotpal, xatd 16 tétopto Tpiunvo ol slcaywyis
Kopdvinkav o£ 712.009 mdotpo koi ol EEaynysc ot 478.932 mdotpa’ kol
otic apyeg ol 1824 1 dvtictoiyn a&ia toug #rav 932.442 midotpo Kol
446.750 mdotpud. H ntdon adth 100 unopiov mpofilbe Gopaidg amd Thv
avoctdtmon péoc 010 Alyaio &€ aitlag t@v molepik®dv Emixeipfioeov Kol
1diwg tfig Evtaong tdv melpatik®dy Emdpoudv tdv “EALAvoV.

‘H a&ia tdv pnopik®dv cuvairoydy and ta AN 1o 1824 dg ta téAn
Tod 1825 mapovoialel Tig TOPAKATO SLOKVLUAVGELS:

"Efog ’Aéid sic&{((;)ﬂ/(?)\‘/ - ’A&ia éédy(rxr)y(bv
30 tpipnvo 1824 1.103.541 mdotpa 794.321 mbotpa’
40 » 1824 1.435.672 » 1.047.735 » 10
lo » 1825 1.130.040 » 387.922 » U
20 » 1825 1.003.532 » 1.325.846 » 12

30 » 1825 1.102.620 » 698.370 » 13

"ATO TOV TOPUTAVE TiVOKO TopuTTpodue 811 Katd 1O Xpovikd drdctnua
mov {on avagepa, f| dEio tdv eloaywy®dv kvpaivetal o¢ ctabepd Emineda,

. M AE, vol. 19, f. 93.

. M AE, vol. 19, f. 125.

. M AE, vol. 19, ff. 122-123.
M A E, vol. 19, ff. 124-125.
.M AE, vol. 19, ff. 150-151.

. M AE, vol. 19, ff. 202-203.
M AE, vol. 19, f. 230, f. 201.
.M AE, vol. 19, f. 217, ff. 268-269.
. M AE, vol. 19, ff. 286-288.

. M AE, vol. 20, ff. 9-10.

. M AE, vol. 20, f. 46.

. M AE, vol. 20, ff. 72-73.

. M AE, vol. 20, ff. 87-89.
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évad ol EEaywyes EpgaviCovy dAAendiiniec adEopcidoeie, yeyovde mob dgei-
Aetar kvpiog 01OV dvriktuno, tOv 6molo elyav 16 TOAEUIKE YEYOVOTO TOU
Swadpapatifoviav v gnoyn &keivn oty Makedovia kol yevikdTeEpU GTAV
énovactatnuévn “EAAGSa. *Akdun Brénovpe 81t ) peydin Srapopd tfic & iag
t00 eloaywyikod kai EEaywyikod prmopiov tfic Ocoalovikng mou  Omiipye,
Onwg Stamiotdoope Kupiwg otd tEAN 1fic dekaetiag 1810-1820, Eyer thOpa
pelmdf aicOnrd.

B’. TO EMIIOPIO THX OEXXAAONIKHX XTA 1826-1840

1. Eivatl yeyovog, dmwg toévica kai otfv dpyn Tfic pekétng pov, 81t ol
REYPL GPEPO TATPOPOPIES Y18 TO EUnOpLo THig Oessahovikng petd 10 1827
Kol Kuplog KaTa T TPATO PETERUVACTUTIKA X povia ®¢ to 1840 eivail &AAt-
nelg. TO kevo adTO TpooTadNGo Vi TO KOALY® AvadipdvTog Ta YoAlikd ap-
¥ela Tod Quai d’Orsay kal mpondviev 1O nAfjbog Tdv &yyplewv mToL and-
kewvtal 610 Public Records Office. Of dyyiixég npokevikég Ekbioelg and v
Osocarovikn petald 1830-1840, tod dnpocied® 610 16h0g, TPOEPYOVTUL RO
d00 topovS TV Gpyeimwv To¥ Public Records Office xai cuvykekpipéva tod
F.O. 195 /100 kai F.O 195 /176 o1 oeipd «Embassy and Consul Corresponden-
cenl. Ol nopandve gkbécelg oyetika pe 1My neplodo adtn pic dapmtilovv
xuplog dOg mpdg Vv Epmopikt kivinomn kal TNV oikovoulkt katdotaon Tfig
nOANG kol TpowBobyv onpaviikd tig ioTopikéc pog yvooels. "Ano 1O chvorio
Shov avTdv 1OV Eyypdeov TpoTiunca UoTEPE GMO TPOCEKTLKT] HEAETN va
dnpoocievow Opicpéve ATocTAcHOTA TOD, KATG THV YVOUT oL, HTOPOoDY VA
ELKOOOLV TEPIOGOTEPO TNV TPpoooyn Tdv Epevvntdv. Ol Emiotorég Exouvv
YPo@T] ®©g t0 1835 4o tov "Ayyro npdEevo John Charnaud? kai dpyotepa dg
70 1840 ano tov Ch. Blunt®. ’A&ioonpeioto givar 611 nepiocdtepo Eviioeé-

1. “H onouvdn advtr) drotelel dpyn Hids tpocsTddeiag Tod GuYyYpaeEs Yid Hid Epneplota-
topévn Epevve 61d apyeia 1od Public Records Office, otig npokevikeg Ekbéoelg Amo v
Ococalovikn ©O¢ 10 1862, otobg EEfig topovg: F. O. 195, «Embassy and Consular Correspon-
dence», topol ap. 100, 176, 240, 293, 371, 435, 476, 526, 586, 649, 685 kai 723.

2. T'd tvv oikoyévewn Charnaud BA. N. Svoronos, Le commerce de Salonique au
XVlllIe siecle, o. 166, 393.

3. ‘Opiopéveg gxbéoerg ivar Eriong ypaupéveg and tovg James Charnaud, Henry Chas-
seaud kai G. F. Abbott dDroymfelovg mpokévous tiic Ocscurovikng (T'd tovg oikovg Chas-
seaud kai Abbott BA. N.Svoronos, Le commerce de Salonique, . 166, 173, 180, ’A vy v &-
Aixkfic B. MetaAAivod (II. Toiwbpov), Moot ©Oeocarovikn-Eikovoypaenuévn
Ogccoiovikn, d.8.,1.1,06.46,6.170-181, Y ves- Jean D umon, To untpdov Bunticewv
1fic Kabohikfic "ExkAncioc @ecoarovikng (1707-1727) 6. 50-51, Constantinos A p.
Vacalopoulos, Contribution a I’histoire de la colonie européenne de Thessalonique
vers la fin du XVIIle siécle, o. 183-200).
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pov Topovctdlovy ol &kBioeig tod Ch. Blunt, ol omoieg elval ypappéveg pe
peyorltepn peBodikotnta kal pic mpooeipovv TANBOG CTUTIGTIKOY GTOL-
yelwv Y18 10 dunopro tfig Osoocarovikng kal yevikdtepa yia Tv Makedovia.

2. Eneldn Spwg oi £18foelg mob mpoépyovtal 4mod td dyyAikd dpyeia yid
T4 Y povia 1827-1834 oyetikd p 1o &undpro tiic Osooalovikng elval oxedOV
AONHAVTES, AVaYKACTNKA VO KUta@dyo oTig yahhikic mpolevikis Ek0éoels,
émov Ppfika dpketa &vdiapipovia otoryela. "Etol otiv ano 16 ’lavovapiov
1827 €kBect) tov 6 Talhog mpoEevog Adrien Dupré pdg ninpoeopel 8t 7
atla tdv elouyoy®dv katd 10 Televtaio Tpipnvo Tod 1826 616 Apavt tfig Oco-
cuorovikng Epbace ta 1.766.210 midotpa, &vd tdV EEayaydv ta 2.013.345
mdotpa. Ta yorhikd nhola petépepav KaTd 1O adTO YPOVIKO SLdcTNHa EUTo-
pedpata GElag 407.166 opaykwv (R 856.185 midotpa) Kol dnénievoav Amo
MV Ogooalovikn pé goptia, Tov 1 TLUf Tovg KVpaLvoOTaY oTtd 236.307 ¢pa-
yka (i) 502.163 ndotpa), yeyovdg 10 émoto papropel 611 10 !/ 3 mepinov 1tfig
a&iag tod eloaywyikol koi EEayoyikod Eunopiov tfig TOANG KaTEiyE TNV EnO-
N oot | Tarria'. "And 10V "Oxt®Ppro-Asképppro 1826 tpocéyyicav o1o
MUGve 12 adotplakda nhold, 3 yohlkd kal &va ayyiikd petagépovtag did-
QOpU TPOioVTa, dTOE T.Y. GAToLVL, déppata, xupti, oldepo, kaeé, PapPdx,
KOTEPYGoLpa Tpoidvia kal Epuyav pé goptio and kepl, petdél, petafwtég
KAATOESG, KATvO Kol dAAeG HiKpEc TocdTNTEG EUTOPELUATOVE.

Meta&d v mpoioviov ol eicdyovtal ard v Moaccuila cvykota-
Aéyovtat T EdMmdipe drotklukd, Eved, 6Tog paptupsital, T KATEPYAGLUA YUA-
Mka mpoidvia d&v Eyovv kaborov dmiynemn otV dyopd tiic Oeccurovikng,
TAPA TV XOUNAT TIUN Toug 68 oyéon pE 1d dAla edporaikda. "H peloon thg
EaymYTic T@V MukedoViKOV HOAALGDY d@eiletal OTIC KOKEG VOHUICHOTIKEG
ovv0fjkeg mov émikpatodv otnv "Obwpavikn adtokpatopic. ‘O I'dAlog npo-
Eevog mapatnpel akoun 6t 16 PapPdkt tfic Alyvntev eaivetal va TO TpoTL-
polv meplocodtepo and tfig Oecoarovikng, &vd 7 miPoin npdchetov Telw-
VELOKDY @OpmV 61O PeTdEL Kal 610 Kepl duoyepaivel v EEaymyT) Tovg GTTV
Macoolio. Mokatodta 10 pordl dnoterel 10 onpaviikdtepo mpoiov Tol
elcaymyikot gumopiov tfic Toudiiog and v Oecoahovikn, dv kol 1 aia
Tov £xeL avEndij Adyw tfig dreplokeyiog Oplopévov "EAMvov Eunopave.

"Ag &éEetdoovue tdpa TNV kivnon tod Alpaviod tijg Oscouiovikng ot
Katomva ypovia kal cvykekpipéva dg 10 1831, obppwova pé tig EAdyLoTES
wAnpoopieg 1ot T'dArov npokévou. Xta 1827 Epbucav &unopikd nhola dnd

1. M A E (=Ministere des Affaires Etrangeres), Correspondance Consulaire, Salonique
vol. 20, f. 193.

2. M A E, Correspondance Consulaire, Salonique, vol. 20, ff. 205-206.

3. "E.4., vol. 20, ff. 193-197.
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mV ,A}’]’MCI, [uth i, Pooia, Tookdav kul Lupdnvio, dv omolev 6 drxpipig
apOpog dev elval £giktd Vi Tpocdioplodij, Ene1dn Aeimovy Td GYETIKA GTA-
TIoTika otoryeio. [Tavtwg T Eunopebpata Tov petéeepay 6@ NTav GUToLVL,
HEAL, moptokdGhia, Aepovia, kagéc, Layapn, Paupakt, yapti, Katepydoipa
npoidvta Kal AN 6 pKpsg TocoTNTEG. 1O AMpdvt tfic @esculovikng ¢op-
TOcav PeTalL, Kepl Kol dacikd tpoidvia yid Eaymyn o Apdvia tfigc Meoo-
yelov! Xta émopeva ypodvia mpotedovia poho avoropfavovy Ta EAANVIKA
TAOTa®, TG TOLPKIKG, TG ADOTPLIEKA Kai T¢ AyyAkd. "Etol ot 1831 katémhev-
o0V 610 Mpdvt tfic @cocalovikng 203 EAANVikd, 44 tovpkikd, 26 dyyiikd,
24 avoTtplokd, 5 pooikd kai 4 yoriikd3. *Eniong, 6Twg GUUTEPAIVOLHE GO
nivaxa tod 1829, 1 4€ia tdV EEaywyik®y Tpoidviwv 1O Televtaio Tpiunvo
00 £toug avtob Mtav tpimAdoia Gnd Tig slcaywyéct.

21 ypovikt mepiodo 1830-1834 10 cicaywyikd xal EEaywyikd gunoplo
¢ Oeocoalovikng drnoterel mAfov «okld povo tfig murlldg sdnuepiag Tiig
nOANe», Onwg onueidvel 6 véog Tdilog mpdtevog Ch. Ev. Guys o’ £xbsomy
Tov 1f]¢ Ing ’Tavovapiov 1834, &monpaivovtag t¢ aitio TG Tapakpijc av-
g 1) 1 euyn @V “EAAMAVoV peyalepndpov Kotd TV EAANVIKT énavdoTta-
on to¥ 1821 2) 10 véo dnpoctovopkd cHoTNHA, TOL XapaxInpiletar and
TV ovvexf abénon 1dv eopwv. ("AlLote oi kdtoikol tijg Maxkedoviag nn-
vawvav o1 Oescalovikn yia va mpoundevfodv mpoiovia dlueopov eiddv,
TOL TOLG TAV XPACLLA VLG VA TG TOLATIGOLV OTIG TEPLOYES TOVG. LNUEPU T)
EmPBodn ExkTdKTOV QOPOLOYIBY GTG EUmOPebpHAT KOTO THV eloaywyn Kol
£€aywyn toug Exovv cav drotéhecpa v tpotipoly of Europot td chvopa Tiig
Avotpiag, 10 Avppayto kai GAha pépn 6rov d&v DeicTUVTAL TEAOVELOKOL QO-
pou) kai 3) 7 otabepn ntdon THg nupaywyiig 100 poriiod, tolb kanvod, Pop-
Bakiob, cutnpdv koi 1@v npoPativeov deppdtwv’ (BAréne eik. 1-3 dmov kai ol
TIUEG TAV Eumopevpdtov otd 1834).

‘H peioon 1fic napaywydig Tod poriiot gival dvnovyntikd, av AdBovpe
o’ Sym 611 mpoyevéstepa Tapdyoviay dthota 350.000-400.000 oxddect, Eva
TOpa porg e0avouy tic 150.000-170.000, &rto tig Omoieg kpatodvTal ETNoLu
70.000 dkddeg Y10, Aoyaploopd THg KUBEPYVIIONG YA TNV KATACKELT] GEVIOVIDY,
KouBeptdv Kal oTpwUdtoV Yid ToUg otpatdves’. ‘H nopaywyn tod karvod,

1. M A E, vol. 20, ff. 212-248.

2. TIpBA. Kw o tff Mo o6k ® @, Oscoarovikn 1700-1912, . 54.

3. MAE, vol. 21, f. 54.

4. M A E, vol. 20, ff. 335-337.

S. M AE, vol. 21, f. 243.

6.Svoronos, Le commerce de Salonique, 6.363-364, 6mov kai pveia yid 10 xEpoO-

pago tod Ch. Ed. Guys.

7.M AE, vol. 21, f. 244 §mov voi 10 {{f¢: «la cimirution si forte dans la production



To dunopro tiic Oecoarovikng 1796-1840 107

R— o g
i ]
: !./7 ‘w;f‘" C&w‘taxzi Des /na/u/)m S,

- uf&;ym Alalior

, @fﬁ L dgpents(Degy pgu P 440,
//::m ’“:/""‘"’" . : : : = 25e.
i ea/}m(;’@c : : . S 250
ﬁaer‘ . : . : . f£20.
Wtw(g N . . SR 2 £
f%’l)uzn» Gore - . . . : S /"'Antﬁ
pui seelse . . . I . 4 ake

AHadlHe. . ; PR
%’ enbannes ﬂ%/ﬁ’}f . . A8S.
7717 VR .

74”‘0//“6 "/ QuN gu(u O e 450
63{/5’::::% f&'?ul . .y

/szy‘“/z - . . . . ;/

- 1205 15vicrcalles . ‘ . e
/ 7 ’f”’/
/n 7 er mruu;/,/""/ S . SFE
cn Grine dﬂzuvw /} [ . .. 1
/f};’,',t . . . . . e J
%/avnwanfae, . . e
LUt : ‘ . /
Sohcbanbe sriorcovdTe o e
o aine. . . 1&
Sorne -1
ferve . R . . £
’
Jiannes - I ZS
ﬂau‘ntg \{:thlu*n!ﬂ.ﬁ
wendeT N1 ”!‘

Eix. 1. Oi tiués tow cicaywyuiw xal Eaywymdy umoocvudtwy
0T6 Mpave tijc Ocooalovinng ora 1834 (Eleon Tob I'dAdov mpokévov
Ch. Ed. Guys, 0. 248) (B2. xai ein. 2, 3)



108 Kwvot. BakaAdrovdog

Sz - : . e 790
Qzr n&("’r\,\?f‘*“ . A | 35
a,d) ranche. . Fo s : o )
-a*

?ucau} 1’223 cwncg . i . . é.

ga:(uu Sous Blasnp doda nu g? e ey
%0!1{ t( 4’:/’/41?«2( g«- ceer Jlt f/

QI ecariie f’ ﬂr‘ we e ;}'

rrxotrire e iy #14‘/’(7(#(4"/1 e, {Li j “/

&lllﬁ/’fi Qﬁ?’?&lrltﬂt afw Er %
/liﬂtjoyy/p l':wn /.uru Qc 53//)“')

e ca-uw Oc Qe
. .,?,, e Sy irrgy el DD eonbls Epric .
f’i&?’ﬁ :/;‘;)&« f’?‘" uV»//a 3,? fd FI R

»&cur;t?’"&o‘ h’@t Cyeurrie e :‘/2/‘#53 .7&;2 .

”Wﬁy/ Mﬂinmzu /a;
giﬁ/'lg ‘”v"':l ) . /ﬁ{7 )i(.! ¢

Q«; yane e - . . . b
f?wd’ : . )

é" ‘9?{ ‘?(ﬂ%" /y

o/g//,,u L,

xnau’ ree

/ 7] ulnﬂ *ts‘ur [4 :
/ -z “x:nngm . . . - o

ot , |
-[:p 7 @I/}t lgxmﬂ"p (h)u:g Qc FPrre a/i:ﬁf?% < F
Rhirins orgcnrwu)/ gmnugg g fufwff Ny
/Jaltpu ff/udf {j/f"’&'/ & {(ﬂﬁf&uf 24

%
N

@/oi%tv : : ] o=

Forleessster wmenges as n):%ﬁn; credes & //fwé oreee ¥ o
/#}}!: are Aé . éj 4

@ J

/

Lix. 2



To gunopo tfig Oecoalovikng 1796-1840 109

: g\s votlaliom : <h9 (f'

ﬂ/, {Z,,,,/r"g, Sulores et corge poredasad
éu&fnu n//t{w 48 a#

;;M-tIT 12
i

A g 1ead 24
9«/‘ : & o2 g%my'«
/. Ty o . » sy . - Be-
/ Aewer - . ‘aﬁiﬁtl":‘r . . - Be
6?‘;77 - B . : ¢ N =
Hive 7Bl ' £ ﬂn«rm?}{shc* . 150
v Qt}/;s @7 uaM’“({;f 4’ . i85
g»u Kot - . : ‘ N iﬁ*'%
¢Wm S g
ﬂtwo uuw()’/ e /)JLW . . f 4
2.
é?ncm@ . j £
Ly ij /7?017?1”(?1 i f < @ﬂl
;/e}«un Adered WerJ" . - Lo

Mﬁgau . . - . S0

) 74/
fﬂd?&t;&é‘) l? see. - 380
/% ﬁ{:jf() . . {fg.
?&&QA {Dfaa ree . . ) . ?3‘?{
gi/)t’u @ f’ . . 32,.{_
avarots - ; ' . 2.

ba o raif -

leeu D&' Ky ﬁnno ‘ . . 2/
@Q%Iit!’ ‘g’l : . - //t
rarn ?t’ }
{’l/«unm,ﬁﬂw (’t ‘% & . gf) a,{y?ﬁ
fosge # .

Truarcn , prouer aise 153 "154
;?‘a;affw ld‘ : : /%4’2

.
%l(?ll [ £

Fix. 3



110 Kovort. Bakoldmovdog

Gno TG CMUOVTIKOTEPA TPOiOVTO TOD TOTOL, Paivetal v Exm Hroywphost
aicOntd. TO yeyovog adtd Opeiretal omnv Eliewyn @povtidag yid v ov-
OTNUATIKT] KAAMEPYELL TOV, TOL TNV Eyovv dvalaPel thpa dnoxieloTikd of
Totpkot, kabag kai o1} Bapia poporoyia (18 tupddeg thv dkd kal Eva npdc-
Oeto 10%), 1} 6noia (¢ dnotérecpa Eyel va peto@épetal kol v moviiétol
6 xanvog o dAlo éumopikd kévipa. Avtifeta otabept dvodo onueldvel 6
deixtng mapayoyfic otd dnuntprakd, napd Tovg PBapeic poOpovg 6T PopTia
kpdaprol, dpaPositov, oy katevbivovial otd vnoid 108 Alyaiov, oty *A-
dpatikt) kail otnv Kovetaviivobnoin. AtEnon mapatnpeital éniong 610
BapPakt, ot eoptia p& tpoPaticra déppata mod tpoopifoviar yia 1o Aodp-
vo, v I'évova kel Maoocaria kai §rov ypnoiponotodvral kuplog yid v
KOTOOKELT YOVTIAYV, vl 1| Topaywyr tdv deppdtov tdv Aay®dv chueldvel
cuveyfi ntodon?

‘O I'adhog mpodEevog toviler 611 10 KA Tpa Tfig Oeccahovikng Ocwpeital
KATAAANAO Y18 TV KaAliEpyera o0 peta&rod. "H tiun tov d&v eivar BéPara
otabepn), GAAd 1| ocvykouidn arno@éper oxedov mAvtote mAoLGLOVE KOp-
novg. To 1833 xatackevactnkav ot Oeccolovikn didpopa piyovipo-
T yia TN pebodikdtepn &mefepyacio tov. L& nikpeg mocotnTeg EEdyovial
0 yuikog mpog v Fadiia kol Itaiio kal ¢ kapOde (ETHCLO TapayoYT)
100.000-150.000 6k6deg). XMV dyopd tiig O®ecoahovikng Tapatnpeltol ouv-
AYOVIGHOG TOV AYYAKOY Kol YOAMK®OY TPOoiovTwVE.

3. "Onog pdg tAnpopopel 1 4o 12 Tovviov 1835 Ekbeomn tod J. Charnaud,
70 1830 10 £unopio tiig O@ecouhovikng SlakivioTay HE AyyALKa TpoiovTa Tov
10 Epepvav €06 amod TNV Loupa, Keovotaviivobmoin kai Zpdpvn, Evd topa
pé dmolkiakd mpoidvta, t@ Omoio petapépovial kol otélvoviar &g €ntl 1O
TAETGTOV OTO E0MTEPLKO, &meldn 1 Oeccarovikn d&v €xel moAAT} Avaykn
an’ avté®. Méoa oty Tokn 6 "Ayyrog npd&evog Ch. Blunt émonpaiver Eva
LPOVO GpyoTEPE TOV KEPSOGKOTMIKO Yapaktipa TV "EAAN VOV Eundpmv?.

Mapd tig kKuTacTpoPic ToL tpokaiese | tavoing 16 1836 610 Eundpio
tfic Oeooarovikng, | d&ia AV dyyAlkdv Eumopevpdtov, ta 6mola peTapép-
Onkav pE EAlnvika kapafio GvéPnke aicOnta anod 64.686 Aipeg otephiveg
1o 1835 o8 83.251, dnhadn nmopoatnpodue Hid dtapopa anod 18.835 Aipeg dva-

de la laine dérive de ce que la majeure partie des villageois et gardes troupeaux quittérent le
sol qui les vit naitre fatigués de se voir tous les jours aggravés par des impOts, angaries et vé-
xations, ainsi que sur le droit de dime qui est augmenté a volonté ce qui fait que le cultivateur
perd tout le fruit de ses peines».

1.MAE, vol. 21, f. 245.

2. MAE, vol. 21, ff. 245-246.

3. F. 0. 195 (100) ff. 180-181.

4. F. O. 195 (100) ff. 232-233.
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peca ot dvo ypovia. “H eEaymyn tob Pehovdov kai tod PapPfakiol ad&dver
oLvEXMS KOl T AYYALKO ATOLKLEKA TPOIOVTA cuVAy®VILovVTaL TE YEPUAVIKA
EQAPALA TOovG. "ATO TO Alpdvi Tig Osocarovikng EEdyetar otd 1836 Pap-
Bakt, €pro, petdéL xoi kanvog tpog v Faddia kal v Tepyéotn. “O Blunt
EMCTMOLVEL TIG KATAOTPENTIKEG GLVETELEG TOL TTPAKELTUL V& EY T Kupiwg oTig
oikovopika doBevéctepeg taEeig 1| £kdoomn £vog @ippaviot, 1o 6énolo dmo-
LPEDVEL TOVG Y PLoTIAVOLS paylddeg va otédvouy Eminiéov petdél oty Kwv-
oTOVTivoUTOAT]. 210 1836 Onfipyav 14 épyactiipla yid v énctepyacia tod
peta&lod kat mpofiénovrav va idpubolv mepiocdtepa, dria pe v Exdoon
00 véou @rppaviol yud v &roctorn pera&iot otfv Kovotaviivodbrnoln
guewvav 2.000 dvepyorl.

"Eviiapépovta otoryeia yua TNV Kivnon 1ot Apaviod tfig Oecoaiovi-
KNG ota 1836 pdic divel Evag Aentopepng wivakag mov Exape 0 "Ayyhog mpod-
Eevog oTig apyeg Tod EmOUEVOL ETOVG. ZOpeova | adTtov 349 EAAnvikd rhoia
TPOGEYYLOAV OTO ALPAVL, GLVOALKTC yopNTIkOTNTUG 17.975 16VVOV KOl pe
gumopebpota a&iag 67.203 Aipeg, dxorovBolby 26 tovpkikd, 7 dyyiikd, Gvd
5 ano myv Fodkia, Abotpia, Zapdnvia kal 4 dro v “Entdvnco. Tov idwo
xpOvo dmomiéovv 346 EAAnvika mhola yopntikdtnTag 17.850 tovev kai pe
poptio atiag 19.674 Aipec?.

AvEnon tfig afiag 1@V eicaywy®dv kai EEaymydv topatnpeital ota 1838
o€ oyton pe Tov mponyoduevo ypoévo. To achvolro tfig dEiag 1@V EEaywyikdv
TpoiovTIeV and v "Ayyiio oty Ococalovikn pg dyyiikd kol EAAnvikd
nAole kopavinke yopw otic 56.460 Lipec, &vd ota 1837 eiye @bdoel otig
28.335 Aipeg. To &€aywyiko Eunoplo t@v dAiov kpatdv eaivetal va deiyvn
pikpn Pertioon a&iog2.214 Apdv (cuvorikt) aEiatov ota 1837: 73.054 Lipeg
otd 1838:75.268 Aipeg). To petaél napapével 6 GNUAVTIKOTEPOS ELTOPEVUATL-
KOG topéag tfig mOANG, mupd TOV EEUVaYKACHO ALTAYV TOL KATEYOLY HeTa&o-
OKOANKEG VA CUVELGOEPOLY TO 25% Tiig GElaog Tv. Zuvolikd ot 1838 E@ba-
cav otV Osccorovikn 340 EAAnvikd Tthola yopntikdétntag 8.575 16vvov pe
gumopebpata a&iag 23.455 Aipdv, 32 tovpkikd, 23 avotpluxd, 22 and TNV
Zapdnvia, 8 yariikd, 8 pwoikd, 6 éntaviolakd, 3 dyyiika kol éva amo TV
Tookavn. "Anénievoav 336 EAinvika wiola ywpntikdéTag 8.140 tovveov
pe éumopebpata a&iag 40.705 Apdv, npdypa nobd paptupel 611 6 deiktng tiig
a&iag TV ELayay®dv pg EAAMVIKG TAoTa Amo 1O Apavi 1tfig Oeccarovikng
ota 1838 dirhacidotnke nepinov o6& cUykplon pe tig eiocaymysc?.

"Ano 10 Mpdve tiig KaBdiag 1ov 1810 ypovo 1 atia tdv eEayaydv ye-

1. F. O. 195 (100) ff. 248-249.
2. F. O. 195 (100) ff. 272-273.
3. F. O. 195 (100) ff. 361-362.
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vika elvatl OkTanAdcta ano Tdv eicaywy®dv (5.000 Aipeg kai 40.000 Aipeg dvri-
otorya). Kt €dd tnv mpotepardtnto Katéyouvv td EAANViKG mhoia, 38, dko-
AovBolv 28 touvpkikd, 13 adotplokd, 4 yardikd, 3 pooikd Koi dvo Entovi-
olakdl.

4. Z1ic apyéc tob 1839 6 "Ayyrog npdEevog Ekape Eva TOAD EvlapEpovTa
nivaka TOV HovosTnpldV, TapekkAnciov koi épnuntnpiov tod "‘Ay. "Opovg,
1OV Omolo mapabétm oTd TapapTINHA TOV EYYPAP®V, ETOL d1HoGlEde TO GTo-
ondopato TV ayyAlkdv ékbécewv. Zuvohika ot Bopeia mhevpd Tod “Afy.
“Opovg vrapyovv 9 povactipia, 106 mopekkAnow kol 24 Epnuntipio pé
888 povayovg, évd oty votia migvpd 10 povacthpia, 61 tapekkifiola Kai
13 épnunthpra pé 546 povayodc. TO povactipt Tfig “Ay. Aadpog, ONHELBVEL
6 Blunt, Bswpeitar kpnoedyeto ‘EAAM VoV Ttetpatdv, ol 61oiol Katapedyovv
£kel oTig OVOKOAEC OTIYHEG?.

Trv {dta ypovia Eva yetpoypaeo tod Ch. Blunt pe titho «Statistics of Sa-
lonica, Seras and Cavalla» pag mtpoceépet TAoOGlEC Kal ONUOVIIKEG TATpO-
@opieg ya v ovvhecn 10D TANOLGHOD GTiC TAPATAVE TOAELS, Y0 TOV Gpt-
0o tdv €kmatdevTik®V Kol BpMNOKELTIKAY ISPLHATOV KOl TAV TPoLevik®dY
Kal EUmoplk®V TPAKTOP®V.

211 Ogocorovikn 6 nAnOuopog tdv ‘EAAAvov £xet av&ndi aicOnta
ot oLYKPLON HE TA TPOTA ENAVOCTUTIKA XPOVIA. L& TOLPKIKO QOLPpAvL Tfig
231¢ *Anpiriov 1825 avagépetar dtL «ol “EBpaiot elvar katapavdg TETpAKLG
Kol TEVTAKLG TEPLocdTEPOL Ao Tovg "EAAnveg payiddes...»?, tdv o6moimv 6
ap1Opog eiyxe pelmdij &€ aitiag tdv mepineteldy, &vd thpa elvar mepinov dt-
nmAdotor (25.000) amd tolg yprotiavols payiades (13.000) kai Tovg Tobpkovg
(15.000). Ot Evponaiot broroyifovratl 6€ yilovg. Zvuvorika oi kdtoikot Tfig
Oeocoarovikneg oto 1839 dmoroyilovtur oe 59.000. ‘O &pBpog avtog ico-
ynoiletar mepinov pg tov TANOuopd Tig mMOANG otd TéAn Tod 180v aidva,
cOppova pg Tig TAnpopopieg tod Beaujour (60.000 kdtoikot, &nd Tovg dnoiovg
16.000 “EAAnveg, 12.000 ‘Efpaiot, 2.000 Evpwnroiot kai 30.000 Totpxou)t.
’Afloonpeinto Oeopeitar dxopn 611 6 mévte ypovia, dniadn aro 10 1834-

1. F. 0. 195 (100) f. 360.

2. F. 0. 195 (100) ff. 369-370.

3. Bhéme oxetikd Toavvov K. BaodpaPérin, Totopika "Apyeia Makedo-
viag, 1. "Apyeiov Oscoarovikng (1695-1912), @eccolovikn 1952, o. 487-3488. TIpPA.
’Atoctorlov E. BakaAlormoOAov, Iotopia tiic Makedoviag, c. 606.

4. Félix de Beaujour, Tableau du commerce de la Gréce, 1. 1, ©. 53. Biéne éniong
Feopyiov K. Xpio10d00Aov, ‘H Oesculovikn norig 100 éunopiov, O@eccaro-
vikn 1933, 6.230, 100 i 8 { 0 v, 'H Oeoccahovikn katd v tekevtaiav ékatovraetiay, "Ep-
noplov-Blounyavia-Bioteyvia, Ogccalovikn 1936, o. 50. Aentouepn mivaxo tob wAnbu-
opob T Oecculovikng kotd £0voTnteg anod 10 152006 10 1912BL. K w o tfi Mook ® ¢,
@socahovikn 1700-1912, o. 71-72.
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1839, 6 mAnbuvopog 1fig Ocoocalovikng av&ndnke xoata 20.000, dv AdPovpe
o’ Syn v eidnon tod FdAlov tpokévov Guys 61t otd 1834 Loboav 40.000
karouwkot kai 100 Ebpornaiot’. ‘H &Eaywyn Spmg dkptfdvV dnpoypagikdv cup-
nepUcpdTOV £ivatl TpoPAnpatikn, §@OcOoV d&v LTAPYOLVY AENTOUEPT] CTUTL-
otika ototyela. [Taviog ta di1ddpeva otoryeio mopovosidalovv kanoto dota-
pay1n oTnyv tAnbvcoutokn kivnon, mov Aceards npénel va Exn oxéoT, EKTOG
ano GAlovg AOYovg, KOl TG aitio TOL AVAPEPUUE TAPUTAVE.

211 Oeocarovikn dnapyovv 25 tlapid, 12 EAMAnvikeg EkkAnoieg, 56 cuv-
aymy£G, 600 EAANVIKA oYolela pE TEGOEPELS SUCKAALOVG Kol OKT® TOLPKLKJ.
Td edponaikd KpATN GAVIITPOCONEVOVINL ANO TPOEEVIKOVS TPAKTOPES THiG
Avotplog, Apepikiig, Belyiov, Aaviag, I'aAriag, "EALGSag, Nednoing, Po-
olag, Tapdnviag, ‘Ionaviag, Tookdvng kai Zovndiag?, kabog Eniong Gnd Av-
otplakovg, "Ayyiovg, I'dlrovg, "EAAnveg. ‘Emtaviioiovg, ‘Efpaiovs, Po-
oovg kai ToOpkovg EUnMOopLkovS TPAKTOPESS.

Y1ic Léppeg 6 mAnOBvopdg dnoroyiletar o€ 6.736 katoikovg, And TOLG O-
noiovg 2.000 Tobpkot, 3.200 "EAAnveg, 800 “EBpaiot kal 36 Evponaiot. Ed®
napatnpobue 6t 10 ERpaikd otoryeio dnoterel 10 '/, OV ‘EAAfvov kai
10 1 [, mepinov 100 cuvorikol mAnbucpod. “Yrapyovv 21 tlapid, 23 EAANViIKES
EkkAnoieg, pia cuvaywyn kot 9 EAANVikd oy orela. ‘O EAANVICHOC AoLTOV £00
napovcidletor oeplyniog. Ta gdponaikd Kpdtn GVTITpoo®RELOVIUL A0
npofevikovg mphktopeg tiig Avotpiag, Failiog, Pociac xal Ipwciog. Ztnv
KaBara Loty 4.000 Todpxot, 2.200 "EAAnveg kai 10 Evponaiot. "H nokn &xet
4 tlopra, €va EAAMVIKO oyolelo, pia EkkAnoia, 300 mpokevikolg mpdKTopEeg
(Bvav Alotplokd Dmompdievo kai Evav “EAAnva) kai émtd gumopikd Koto-
othpotal.

>AvoAuTikd didypappa tiig kivinong tod Apaviod tfig @eccarovikng ota
1839 diver 6 Ch. Blunt kata mpooéyyion, éneEnydvrag 611 f| nupkaid tod
nepacpévou ZentepPpiov® katéotpeye td dpyela mToAA®dV mtpofeveionv, kabmg
kal toU toupkikoU Telwveiov p¢ amotédecpo va xobodv moAvTipa Ey-
ypapa. Ta mhola mov Epbacav ot Oeccorovikn t0 1839 Ddroloyilovrat
ot 243, ano ta omola 220 EAAnvikd, yopntikdétntag 11.820 tovvev kai pé

1. M A E, vol. 21, ff. 245-246.

2. 10 adotplakd mpoteveio Epyalovtal 8vo diepunveic, otd AGueplkavikd 6v0, 6Td
BeAlyikd Evag, dva Evag émiong o1o davéliko, tiic Nednoing, tfig llpwoiag, 1iig ‘Toraviag,
Toundiag xai Tookdavng, ava dvo diepunveig ota npokeveia tiic NaAhiog xai Zapdnvioag
Kol Gva Tpeic 0t0 POOLKO kal otd EAMANVIKO.

3. F. O. 195 (100) f. 370.

4. F. O. 195 (100) ff. 370-371.

5. I'a tig mupkaieg ot Oecoarovikn PA. oxetwca P. Risal, La ville convoitée Salo-
nique, Paris 1914, o. 211.
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gunopedpata a&iag 188.090: 18! /, Aipdv. 9 adotplakd, 7 Entavnciakd, 3 po-
G1K@, 2 dyyAikd, kai 2 and v Tookdavn®.

5 Aertopepng mivakag 1ol @oporoyikod cuothpatog oty Oscoaro-
vikn xatd v dexaetio 1830-1840 cupnepiiapfovopsivou kai 1od yapatciod,
Bpioketal oTov debtepo TOpo TV dpyeiwv tod Public Records Office kai cuv-
odgbetarl GAmd Oplopéveg mapatnphoelg 100 "Ayyhov mpoEévov, Ypappéveg
otic 10 ®ePpovapiov 18402 *Ekel 6 Ch. Blunt onpeidvel petafd dliov 61t
ol @opol glonpatrovtal aro tov Shaire Khaiah (8vvoeil tov zahire kidhya=
npopunbevty épodiov) pg v Ponbeia dbo peddv, dviitpochnwv Tiig EAAN-
vikfic xai EBpaikfic kowvdtntag, ta Onola Spwg 8&v Eyouvv kapd £Eovoia.
"Ava €En pijveg 1 ékkaBapion 1@V Loyopracpdy léyyetal dnd tov zahire
kéhya, tov maca kai Tobg préndeg kai Gotepa 4nd tOV pord, 6 émoiog {nrel
va padn dv ol npakeig Exovv yivelr cwotd Ilavrote oyedov naipvel katapa-
TIKT aravinon kai tdéte 6 pohag diver v Eykplon tov kol £kdidet 1O ilam
(=anoépaon), aviiypago tod onoiov otéivel ot v Kovotaviivobrnoin. ZTuvi-
Bwg Entel g apoPn yia tnv Exdoon tod ilam 200 Aipec otephivec. Metd an’
a0td O zahire kahya dtapel 10 cvvoro TdV £E08wV 68 pokovoia®, o Td O-
nola ol Xpiotwavol mpénel va TAnpdvovy kabe ypdévo 760. ’Avaroyo nocod
opsirovv kal ol ‘Efpaliot, AL, Stwg cvunepuivel 6 Blunt, 1o pétpo avtd
gival ddiko, éneldr 10 ERpaikd otoryeio ot Oeoccarovikn eivatr molvapt-
Opdtepo kol olkovoulkd ioyLpoTeEPO. "AAAOTE 1) KATAGTUGT TTAV GAKOUT YEL-
poOTEPN Y14 TOUG XPLoTLavovg 6TV TANPOVAV TEPLOGOTEPOLS POPOLS GO
tovg “EBpaiovg, dAla 6 dpylenickonog Merétiog nétuye tehka v EEicwon
70D pOpov. ZTNV TOAN TG poKOLGLE TATNPOVOVTAL GVa S dTopad, Evd oTa (M-
pLa ava 6vod.

‘O Ch. Blunt broctnpilel d1t glvat a80vato v tpocdloptadij 10 chvoro
1OV POpwv oL TANpdvovy ol Tolpkot, Eneld) Bewpeltal puoTIKO KAl TO YVO-
piel poévo 6 zahire kahya. Tlavtwg ol kataypnoelg €k pépovg tdv Tolpkwy
elval &va ouyvo QuIVOpEVO Kal YopakTnploTikd dvagépovtal ol dfbev émt-
Sropbhoeig o11) YEQUpa T0D *AEL0D, of Omoleg Spmg moté 8LV TPAYHATOTOLT-
Onkav, av kal otov nivake EE63mV Kataypdetnke 10 T06O @V 1.700 AMpdv.
“YrepBohikd Oswpel éniong 6 "Ayylog mpd&evog oV @Opo tdhv 120 Apdv
7oL mAnphvouy ol Xpiotiavoi Ttfig Oeccalovikng yia ta £Eoda tob vocoko-
peiov. Of cuvlfikes Siofirdoews oo idpopa avtod elvar dOlec. "Qg npog ThHv
Bertimon tfig katdotaong avtiic. 6 Blunt paivetar droioiddolog kai aitto-

0. 195 (176) f. 25.

0. 195 (176) f. 26.

AEEM pod elvar dyveotn.
0. 195 (176) ff. 16-17.

1. F.
2. F.
3.'H
4. F.
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Loyel v dwanictoon Tov avti] cvurepaivovtag ta mapakdto: «The reply
is simple. What Rayjah has the power of inspecting the accounts, and should
any one clandestinely arrive at the necessary information, who could protect
him against the joint efforts of the Pacha, Shaire Khaiah, Beys, Bishop, and
the community, to ruin him and his relations should be bold enough to take
any steps?’. Tovilel axoun 61t 1) cvveyng dtapdyn petald AV XPLoTIAVAV.
paylddov, tdv toopunatiRdwv kol TdV Eovapidv, INAadt TAV pPeA®V TTig
EMANVIKTIG KOLVOTLKTIG TAENG Kal TV EKTPOCOT®V TAV GUVIELVIHY OG TPOg
TNV KATOVOUT] TAV TOLPKLKDOY GOP®V KAl TT)V CUUUETOYT TOVG 6TA dAAC OlKO-
vopLka Bapn Tfig KovoTNnTag, JUCYEPALVEL AKOUT TEPLOCOTEPO TG TPAYHATA.
21a t€An 10D 1840 ta péEAN TdV EovaoLldv, Tiig doBevéoTepn olkovopLKa Td-
Eng, {ntoboav va yivny pid adetnpt £pevva 6ToLg AOYUPLOGHOVS, YLd VA Ao~
KaALQTH 670 TéLOG, TPayUa TOL SEV €IvaL YEVIKA YVOOTO, OTWS ONUELOVEL
6 Blunt, 811 ol toopunatliideg d&v cvvelcépepayv ovte Eva donpo otd EEoda
tfg mOANG. "Etol oynpatictnke pid £idikn Emitponty Amd AvTimpoOcmTovg
TOV EovapldV Yo va pehetiion 10 Bépa Tiig KaTAVOUiiG TAV @Op®V GTOLG
¥XpLoTiovovg paytddes kal tfig droguyfig tdv adikidyv. Xapaktnpiotikod eival
811 ol Protéyveg kol dAlol Emayyeipatieg TV EovapldV, dvapelyvdovtol
gvepydg md ota kowva kol {ntodv va EAEyyovv tovg Toopunatliideg oTolg
Loyapracpovg tiig avtodioiknng ypLotiavikiic Kowvotntag. Agv dvéyovtal
Tig Gdikieg kal Tig KaTaypNOELS TV KOLVOTIKDV apyovTov (toopuratlhdnv)2.

6. BaOpaia ttoon épgavitovv ol eloaywyés kal ol éEaymyeg otd AMpd-
vi 1fig O@goocarovikng ota 1840. €€ aitiog tfig mavoding, tfig mupkaidic otd
1838-1839 xai tfig dvopaing molitikfic katdotaong otnv Evponn3. *A&io-
onueioto 411 d¢v Emhevoe Kavéva ayyAlko mhoio, avtifeta tpocéyyicay 245
EAANVIKG, cuvoMkfig yopntikotntag 9.914 tovveov pg éumopedpato GEiog
13.302.18.2 Mpdv, 100 tovpkikd, 12 adotplokd, 9 Eéntavnoiokd, 7 dnd v
Zapdnvia, 5 pootkd, 4 ano v NednoAn xoi dvd €va anod tnv Tookdvn kol
Youndia. *Amnénhevoav 242 EAAnvika mAola, yopntikdTTag 9.728 TOVVOV
kai pg éumopedpata aiag 3.093.3.5 Aipdv, 10 1/, Snhadn @V eicaynydvi.
IMopa v drovoia dyylkdv tioimv otd Apdve tfig Ococalovikng ota 1840
oplopéva ayyAlkd mpoidvra peta@épOnkav o’ EAAMVIKG Mpdvio 4md v
2Opa kail and v Kovotaviivoumodn pe adotplakd wioia.

1. F. O. 195 (176) ff. 18-20.

2. F. O. 195 (176) ff. 96-97.

3. BAéme mapaxato oyetikd mivaka tfic cuvoAikfic eloaywyikfic kai EEaywyikfic dEiag
4o to 1836-1840.

4. F. 0. 195 (176) f. 101.
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L. “H xivnon 1od Apoviod tiic Beccairovikng (1830-1840). "A¢ikeic thv
nAoimv.

"Etog "Ap1Buog mroimv

1831 273
1836 408
1838 450
1839 243
1840 388

II. Avdypoppa tfig cuvolikfic aEiag tdv cicayoydv kal EEayoydv (1836-
1840).

"Etog "Atia sloayoydv "Abia eEayaydv

1836 130.061 Mipec 86.063 Mpeg
1838 122.161 » 121.861 »
1839 211.036.18'/, » 173.359.8' /s »

1840 85.517.16.10 »

114.098.16 »

Kéapyn mopovcioce kai 10 éunodpio tfig F'aAriag kol tfig Advotpiog pé
M Oeccaiovikn 6 cUYKPLON HE T TpoNyodueva ¥ pdvia, YEYOVOS Tob d@si-
Aetdt, 4@’ £vOg oTi¢ ditieg moL Avépepa Tapandve kol 4o’ Etépov otnv EAdt-
toon tfi¢ ovykoutdfic. Inpeiddnke dkoun peiowon tdv EEaywydv 1od Bop-
Bokio®, onoaptot, kanvot kai paiiiod. Avtifeta 1 &€aywyr 100 petagiot
napopével o6& ynia énineda. ‘H Beitimon tfig kalAiiépyeldg tov cuvéBaie
otfv dnuovpyia mepiocotepov épyactnpiov éneepyaciog otV Osooa-
hovikn, td 6mola mohaiotepa ftav idoktnoio tdv ‘Efpaivwv, Eng 6tov &v-
dapépbnkav kol ol Ebporaiot idtaitepa v abtd. ‘O dp1Buodg abtdv tdv Epya-
otnpiov ota 1838 fjtav 10, éLonmhicpéva pe 280 kovPapictpec kai 625 Epyd-
1ec. 10 1839 dmfipyav 12 pé 346 xovPapiotpeg kai 739 Epyateg xal 10 1840
20 ¢pyoactnpta, 439 kovBapiotpec kai 1.167 &pydteg. AGEnom napovoidlet
Kol | Tapaymyn Kpooldv' kal Eneldn td kpaowd tfig Makedoviag 8&v glvar
TOLOTLKA KOTMTEP AMO TA dvatolitika, Snwc mapatnpel 6 "Ayylog mpote-
VOC, TPETEL VO Yivouv ompoviikeég EEaymyégt.

7. Baoiko &unodio yid v opaity o Eaymyn tod éumopiov tfic Otoca-
hovikng Bewpel 6 "Ayyrog mpokevog v Eupavion ‘EAAAvevV dmhapynydv

1. F. O. 195 (176) ff. 126-130.
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ot "OAvunov 118n anod ta péca 1ol 1832 otijv dutikty Oscoaria kal KUt YO-
yopel tov P@dco kai T'dhho npdéevo 6t tpocmabody va TpocsTatelovy TovG
nelpatéc’. ME peydhn dxpif:zia mapakorovdel, Snwg cvpnepaivovpe Gnod To
YPAQOUEVA Tov, TiC KiVAcEl TV Tehevtaiov "EAARVOV kAeQTappatordv,
to0 Atapavtf kai 1ol [MMitodPe? othv Ogocaria kal otnv Makedovia kal v
SpuoTNPLOTNTA ToVg 61OV Oeppaikd kOATo®. Tov Mdptio tob 1833 dvagépet
011 KaAa TAnpopopnuévn tnyn 100 émifePaimoe tnv gidnon &t 1 dOvaun
TV TELPUTOV drotersital and dpketd Aol kal yopw otovg 100-150 dmht-
opévoug dvdpes. Kpnoopiyeto kol opuntipro tovg Bewpeitar 1 "ApOvALOVT
610 "Ayto "Opoct. Xopaktnpiotikd eival 10 £nelcod10, TOL GUVERNKE TNV
idia dkpPdg &noyn otfv Odco, 8rov oi Todpkot e 11 fonbeia avoTpLakdy
nioiov cuvélaBav tov Kapakitoo. tov Bobhyapn, tOv Mixdin Baoiin,
[Mavvn “Yépubtn, Bacsiin Zayopiavo pg 120 dvdpeg xai kupiguoav toOv OmAL-
CUO TOLG.

27ig 2 "lavovapiov 1834 6 Napik *AlT Tacdag eOGvel Gnod t1v ZkOdpa oTT
Oecoalovikn pe loyvpig évioyvoelct, &vd ol mbéoelg tdv "EAAN VoV 0nhap-
ANY®V cvveyilovtal oty Oecoario ¢vavtiov Tovpkik®v yopLédv’. To Noép-
Bpto tob 1835 6 nacdag tfic Osscarovikng kGheoe TOv "Ayyro, T'diro kal
P&co npdEevo kal katnyopnoe v taktikn tod "EAlnva npdéevov Oeddw-
pov BaAildvov®, 6 6nolog npootdteve tov Todun Kapataco, y1d tob onrap-
xnyod Kapatdoov. Zav anodeitn Epepe diapopsg copayideg tod Kapatdoov,
not Bpébnkav o¢ nropota ‘EAARvev nepatdy. ‘O ©. Baiiidvog apvidnke
™V Katnyopio 1ol tacd kai ioyvpictnke 611 6 Kapatdoog ftav cuviaypo-
Tapyng Tod EAANVIKOD oTpatod, 6 6moiog elye EXOsl o1 Oecoalovikn, yid
va énavakthon pépog tfic matpikfic neplovoiag Tov. «AvcoTuy®dE», Tovilel
6 Ch. Blunt, 6 "EXAnvog «kaBodnyeital and 1ov POhoo npodevorn?.

Néa gppaviern "‘EALvov tetpatdy paptopeital otig dpysc tod 1837 ot
Maxkedovia xai ocvykekpipéva tod Xapion'®, tot IMitodPa, tod Nik. ZépPa,

I. F. O. 195 (100) ff. 63-64.
2. Bréme vy’ adtov John Vasdravellis, Klephts, Armatoles and Pirates in Mace-
donia during the rule of the Turks (1627-1821), Thessaloniki 1975, . 71.
3. F. O. 195 (100) f. 68, 69, 70, 85.
4. F. O. 195 (100) ff. 87-88.
5. F. O. 195 (100) f. 95.
6. F. O. 195 (100) f. 105.
7. F. O. 195 (100) f. 112
8. BAéne y16 1OV Sopiopd tov A . Bakad orno O A ov, Iotopia 1fic Maxedoviag,
G. 642-643.
9. F. O. 195 (100) ff. 240-242.
10. F. O. 195 (100) ff. 256-258.
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Kkal 1dv aSehody MeodBal, svid tov Mdio tob 1838 of Xapiong, Mmiykidne,
Tobdpug Mfjtoog, Xaipdnovrog kai I'kovvipoPog pe 300 dvdpeg kotevdivov-
tot otov [Mhatapdve. “Eva phiva apyodtepo Spwg 6 Yelill dyag cullappdver
kovta ota Tpikaia tov Mitedfo, TkovvipdPa kai tovg dvo aderpole Kda-
na. ‘O ITwwodPag pali pé 45 dvdpeg mudotnke Gotepa and kotadimén 70
®pdv (une chasse de soixante-dix heures) kai otGAOnke o1ty Adpioa pali pe
tov I'kouvtpdPa, nov kai éxteréotnkav. Oi ddshpol Karna otaldnkav otd
Todvvivo?.

ETTPADA

L.F.0. 165/100: EMBASSY AND CONSULAR CORRESPONDENCE: SALONICA

f. 39 Salonica 28th January 1832

Sir,

1 beg leave to report to your Excellency that on Saturday last arrived in this
town eight hundred Albanians, coming of Albania of the principal families there,
and next day left again for Constantinople, sent to that capital as it is said; to
remain as hostages for the future quite of their country.

Four thousand men of the regular troops of the Sadirasam are ordered to
come to Salonica, and already a body of one thousand five hundred of them arrived
this day, it is reported that these troops are to proceed from this to Constantinople.

I have the honour to be with respect and consideration

Sir, Your Excellency’s
Most obedient,
Most Devoted,
Humble Servant,
James Charnaud

ff. 49-50 Salonica 15th April 1832
Right honorable Sir,
As brother in Law of James Charnaud and at his Employ, I take the liberty

1. F. O. 195 (100) ff. 260-261.
2. F. O. 195 (100) ff. 310-311,
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to address to your Excellency the present and inform your Excellency that
vesterday towards the evening the said James Charnaud passed to a better life
after an ilness of only three days.

However there will be many candidates for the vacant Poste, I beg leave also
to be numbered among the same as a Man that figures in this country as British
Merchant and having met with great misfortunes I have been reduced to distress.
If I am so fortunate that your Excellency wants allow to act as British Consul
till the pleasure of His Majesty’s Governement shall be known, I beg to assure
vour Excellency that I will take upon me to support and maintain the numerous
and very unfortunate family the deceised left behind of a wife and five children
who are almost in misery.

Henry Chasseaud

f. 53 Salonica 16th April 1832

Sir,

I take the liberty of bringing under your Excellency’s notice my humble pe-
titions addressed to the late Right honorable George Canning, and to your Excel-
lency at the demise of the late Consul M. Francis Charnaud, with an extract of
my late Father's services —a recommandation in my favor signed by J.J.—for-
merly treasurer of the Levant Company and by several of the British Merchants
in London for the appointment of Consul at Salonica, when this office may be
reistablished by his Majesty’s Government. A request to the same purpose and
addressed likewise, since to his Excellency Sir Robert Gordon signed by several
respectable Merchants of Smyrna.

Trusting that the good conduct of my late father Mr B.E. Abbott, and my
qualifications and older in this place, with the recommendations of the respecta-
ble London and Smyrna gentlemen.

I have the honor to be very respectfully

Your Excellency’s
Very obedient
and humble servant

G. F. Abbott

4

ff. 63-64 Salonica the 17th of May 1832
Right Honourable,

I had the honour to apply to your Excellency on the 17th April last for the
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British Consulship in this place. Whatever chance my application may have consi-
dering that Your Excellency is entirely deprived for the moment of political news
of this country, I think it my duty, as one of the H.B.M. subject and almost the
only tru Englishment in this place, and member at the late Levant Company to
acquaint your Excellency with the most essential ones of this Province.

On the 10th instant an express arrived from the Grand Visir to the Go-
vernor of this place. I had occasion (o learn, that a complete victory was gained
over the Bo snac s by his troops at Yeni Bazar which place has been sur-
rendered to Machmout Pashaw,andon the 11th instant these news have
been confirmed by a hundred and thirty prisoners brought to this place with a
number of flags. [ am assured also that Machmout Pashaw left Yeni Bazar under
the orders of his aid de camp and he himself proceeded to the strails of Bosna
where is expected a single action will decide their fate. The above prisoners left
Salonica on the 12th instant for Constantinople in sorrowful condition.

Vegihi Pashaw, Governor of Salonica is preparing in a hurry ten to fifteen
thousand kinilals of bisquit, and fifty thousand killos barley, measure of Con-
stantinople. In a conversation I had lately with him, he made me understand, that
Bosnas insurrection cannot last but few weeks more, and considering the advices
we have here, of it’s present situation of disorder in it’s troops, I should think,
shortly all the Chiefs will be obliged to yield to the force of arms, of the Grand
Visir whose warlike exploits are well known to them.

The famous Robbers of Mount Olimpe, Diamandi, Pizzava, and many other
leaders, who last year have been protected by the French and Russian Consuls,
appeared again on the same spot, with four thousand men and many plunders, and
murders have been committed in the western part of Thessaly. I have been told
that Yussouf Bey of Salonica is appointed to fight them, and in a few days he
shall leave this place. At the news of the arrival of these Robbers the two consu-
lates have sensibly lost of their reputation towards the public opinion and ended
their action at the time was vigourously criticised.

The most obedient
humble servant
R. Abbott

f. 65 Salonica 28th May 1832

It is with regret that I have to acquaint your Excellency of the appearance
of Greek pirate boats in this Gulf, who have already plundered two Austrian Ves-



To éundpro tfig Oeocoarovikng 1796-1840 121

sels and wounded one of the masters together with his crew.
John Charnaud

f. 68 Salonica 13th June 1832

1t is reported that the pirates still continue to appear in this gulf but great
hopes are entertained that an Idriot Vessel hired and armed by Government, and
which sailed eleven days ago, may succeed in capturing some of them.

John Charnaud

f. 69 Salonica 25th June 1832

His Majesty’s Fregate Belvedera, Captain Rich. S. Dundas arrived in this
bay on the 17th from Napoli di Romania on a cruize after the pirates; her coming
here principally was with the intention to obtain all possible information regarding
the pirates, and fortunately bith of the Austrian Captains that were plundered
some time ago by the pirates happened to be still here and details were commu-
nicated to Captain Dundas who sailed again from this on the 20th in order to
look after the pirates.

John Charnaud

f. 70 Salonica 28th July 1832

It is also reported that the son of admiral Miaoulis has been sent by the Greek
Government with a small fleet of Piramas to look after the pirates, and that he
was seen in this gulf yesterday and intended to visit this place

John Charnaud
f.75 Salonica 13th October 1832

On the 7th instant the Caimakam who was here resident for the course of
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two years drilling the troops of a regiment of eight hundred eighty men supposed
to be destined Jannina, and ordered to go to that place, under the supposition
that Silichtar Pascha, one of the Chief Albanese, who took refuge in Egypt, should
not come back again and introduce another revolt on Albania.

10
f. 77 Salonica 28th November 1832
The Greek pirate boats have again disappeared owing to the energetic mea-
sures pursued by our Pasha whose two armed Schooners returned a few days ago
without having met with the pirates.

John Charnaud
11

f. 83 Salonica 28th January 1833

1 beg leave to state that on the 15th instant the Pasha of this place who had
received five hundred Albaniam troops for Constantinople, decided that it would
be more convenient for them to go by sea than by sand, and therefore chartered
three merchant Vessels, for their passage to the Capital.

John Charnaud
12
f. 85 Salonica 13th February 1933
Recently several Greek Vessels arrived here from different parts of the Ar-
chipelago, and they report to have seen in this gulf, four or five Greek pirate boats
with fity men each.
John Charnaud
13
ff. 87-88 Salonica 13th March 1833
I’am informed from good authority that the present force of the Pirates con-

sists of several boats containing of one hundred and fifty to hundred men, all well
armed. The Chiefs of the party are «Chara Kitschoyn, «Chara Nicola», « Mucha-
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remy Chief and an Idriot Captain. The small island of Amuliani, in the gulf of
Mount Athos is the rendevous of these Robbers where they concert plans of co-
rumitting depredations by sea and land between the gulf of Mount Athos and Cup
Cassandra in the Gulf of Salonica

John Charnaud
14
ff. 93-94 Salonica 28th March 1833

On the 25th Instant the British Sloop « Raliegh» Captain Hopkins arrived
here from Smyrna to look after the Greek pirates in consequence of my letter
upon the subject to the Senior Commander of H. B. Majesty’s Naval forces at
Smyrna; I communicate the capture of the Greek pirates to Captain Hopkins,
who sailed again for Smyrna on the 20th Instante.

John Charnaud
f. 95 Enclosure :

The Turkish-Governor of Cavalla through the medium of the Austrian agent
there, requested Captain Copeland, in company with four armed Turkish boats
to attack the Greek pirates in the vicinity of Thasso. The Pirates immediately
on recognizing the British force surrendered on condition of not being given to the
Turks. Upon this the English Commandor approached the Pirates, with two boats
towards the island of Thasso, where he embarked. One hundred fifty of them, one
hundred thousand piastres, all their arms and other effects together with six boats.
The names of the five Captain Robbers are Carakizo, Bulgaro, Michali Vasili,
Yanni Idriotti, Vasili Zagoriano, Greeks with one hundred twenty men.

The Turkish Governor of Cavalla made remonstrances to the Austrian Agent
regarding the conduct of the English Commander for leaving Thasso, without
giving notice of the prizes made of the pirates, knowing that four Greek and two
Turkish Vessels were plundered, in the same places and were at Cavalla demanding
restitution of their goods and money taken by the pirates.

f. 105 Salonica 14th January 1834

I now beg leave to inform your Lordship that the 2th Instant Namik Ali Pa-
sha of Argos, arrived in this city from Scondra accompanied with three hundred
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lmﬂﬂﬂ 0»&[ orderea], so far as I can ascertain, to remain here until further in-
structions from the Turkish Government.

John Charnaud

f. 108 Salonica 28th January 1835

My father, brother and myself had the honor of holding the British Consu-
late of Salonica for upwards of half a century, now with deep regret I'am inform-
ed that Government has named Mr Blunt Consul of this place. 1 beg leave to pe-
tition your Lordship through your powerful interest to represent my case to Go-
vernment that with the salary of 250 per annum allowed to me the continual
travelers passing through this country and to mentain the dignity of the post which
was confined to me. I therefore earnestly solicit your Lordship to be pleased to
recommend me to Government

John Charnaud

f. 112 Salonica 27th March 1834

I now beg leave to state the report that six hundred Greeks formerly in com-
pany with the Robbers who infested Thessalia have again commenced, their de-
predations extending from Mount Olympos to Agrafa and committing their usual
cruelties towards the Turkish Villages and travellers in general. These Robbers
usually make their appearence in spring and summer and frequent the forests
which afford them shelter and the means of avoiding discovery during these sea-
SOHS.

John Charnaud
18

ff. 124-125 Salonica 28th May 1834

[ now beg leave to state that the few Ionian subjects established in this city
since some years back have been lately accused by the Greek Community here
that their origin is Rava and through the local authorities attempts were made
to put them in prison and make them pay Haratch, on being informed of the cir-
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cumstance I called upon the Pasha and proved to him by the credentials which
each of these individuals hold, that they are Ionian subjects; the Pasha was fully
satisfied and assured me that they should not be molested, and that it was the
fault of the Greek Rayas who gave them to understand they were Rayas.

I take permission further to inform your Excellency that the Greeks seeing
their unsuccessful attempts through the local authorities, the Bishop informed
me by his Protosinghelo that he had orders from the Patriarch to demand from
the lonian subjects the taxe paid by the Rayas, and wished that I should recom-
mend them to make no objection, and in case of objection they would not be con-
sidered by the Greek Church as Christian and would be deprived of the ceremo-
nies of the Church which the Rayas enjoy.

John Charnaud

ff. 126-127 Salonica 28th July 1834

I’am sorry to have to report to your Lordship the reappearence of the pirate
boats between Capes Cassandra and Drepano. The French Consul of this city
recently send his Dragoman and Janisary by sea to Mount Athos upon some bu-
siness regarding his office in a small Greek Craft whose papers were endorsed
by me. They were unfortunately captured by the Pirates who ill treated them but
afterwards allowed the boat and crew to return to Salonica with the exception
of the Janisary who may be put to death

John Charnaud
20
f. 134 Salonica 28th August 1834

I have the honor to inform your Excellency that an Austrian man of War
Schooner recently arrived here from Smyrna, and that in going out from the
gulf succeeding in capting twenty five Greek Pirates in the vicinity of Cap Cas-

sandra: it is supposed that the Pirates may be sent to Nauplia for judgment and
punishment . . .

John Charnaud
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21
f. 140 Salonica 28th September 1834

I have the honor to inform your Excellency the recent arrival in the bay of
the Austrian Admiral Dandolo, with a small squadron of three men of war, the
nature of his visit is unknown; he officially announced his arrival through the
Consul to the different Consuls here and a visit was made to him by them com-
plementing him upon the occasion and each Consul was saluted. The Admiral
will soon leave Salonica for Smyrna.

John Charnaud
22
f. 148 Salonica 13th December 1834

I beg leave to inform your Excellency that Omer Pasha received on the 10th
Instant an order from the capital to cease his functions as representative of the
Porte at this place, and that he will be replaced by Ibraim Pasha of Serres, who
is expected to arrive daily.

John Charnaud
23
f. 152 Salonica 28 January 1835

1 have the honor to inform your Excellency that the Greek Pirates have reap-
peared again in this gulf; a Greek Schooner from Carvelia was attacked by them
near Cassandra on the 25th ultimo and fougth for about five hours... the master
of the Schooner in question reports to me that one of the Chief Robbers Caramizo
captured by Captain Capeland o

John Charnaud
24
f. 160 Salonique 2[14 Février 1835
Monsieur le Consul,
Ayant regu les ordres du Gouvernement de Sa Majesté le Roi de Gréce mon

Auguste Maitre, de déployer mon caractére de Consul en Macédoine et d’établir
ma résidence a Salonique, j’ai I’honneur de Vous annoncer Monsieur le Consul
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que dés aujourd’hui je vais me charger des fonctions qui me sont imposés et dont
la direction était jusqu’ a ce moment confiée a Vos soins.

Avant d’entreprendre ma tdche, je crois de mon devoir de Vous exprimer ma
plus profonde reconnaissance, pour le noble zéle, et la grande assistance, que
conjointement avec Mrs Vos Collégues, Vous avez bien voulu déployer avec au-
tant d’honneur que de probité, dans la protection des intéréts des sujets de Sa
Majesté Héllénique, ainsi que de Vous prier de vouloir bien faire part de mes
remerciemens les plus flatteux, a tous Mrs Vos officiers et employés, qui par
leur conduite louable, avaient aussi contribué au bien des Hellénes.

Th. Valliano
25

f. 162 Salonique 16 Février 1835
Monsieur le Consul,

Jai I’honneur de regevoir Votre lettre de 14 Courant avec laquelle Vous me
faites part que Sa Majesté le Roi de la Gréce, Vous a nommé Consul en Macé-
doine pour établir Votre résidence a Salonique et qu’a partir de ce jour Vous de-
viez prendre la charge de Vos fonctions.

John Charnaud
26
f. 178 Salonica 29th May 1835
My Lord,
1 have the honor to inform your Excellency that on the 16th Instant two Greek
men of war gun boats arrived in this bay, for the purpose to look after the Greek
Pirates. The Commanders of these Gunboats visited the English, French and

Russian Consuls and on their returning the visit each Consul was saluted with
nine Guns.

John Charnaud

27

ff. 180-181 Salonica June 12.1835
My Lord,
1 have the honour to inform to your Lordship of my arrival here on the 5th
Inst. and having received from Mr Charnaud the archives of the Consulate I have
commenced my official duties.
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I have not yet had time, My Lord, to go minutely into the trade of this pla-
ce, however 1 find that it is greatly on the mercade as regards imports from En-
gland four years back, what goods of British manufacture and produce, were sold
here, were supplied from Syra, Constantinople and Smyrna, now there are nearly
Jfrom five to six vessels arrive from England (and some of them with entire car-
goes), with manufactures from Colonians, these goods the fews send into the
interior, for the place itself requires but a small portion of the imports.

Ch. Blunt
28
f. 182 Salonica July 14.1835

A Firman has been received by the local authorities for the immediate
purchase of one thousand hundred killoes of Barley at 4 killoe Constantinople
measure and all the wheat not acquired for the consumption of the town at 10 kil-
loe Constantinople measure, these prices, My Lord, will pay the cultivator, but
leave no profit. As far as I have been able to learn, the crops this year, about Sa-
lonica have been abundant giving an average of 8 killoes for one, the usual aver-
age as 6/,-7 for one

Ch. Blunt
29
f. 184 Salonica July 20.1835
My Lord,

I have the honour to acquaint your Lordship, that on the 16th Instant thir-
teen Turkish transports arrived at this Port, having on board two thousand three
hundred Infantry, and this morning three other transports arrived with troops
the whick are, I am informed, a part of an army of ten thousand men, the whole
of which when arrived, are to march for Albania, where the disturbances are now

very serious it being reported here, that Khufus Pascha has been killed and the
Sultan troops, under his command, totally defeated.

Ch. Blunt
30
ff. 232-233 Salonica April 19th 1836

My Lord,
I have the honour to enclose your Lordship copy of a report upon the com-
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merce of Salonica regretting that I have not been able, to collect sufficiently cor-
rect information, relative to the trade of the dependancies of this consulate at
Cavalla, Volo, Larrissa, and Seres, but hope to be able to transmit them, by a
future occasion. )

Your Lordship will remark at page 4 in the commercial report, that I have
mentioned the «speculative and precariousy trade carried on by the Jews of Sa-
lonica, the effects of which are beginning to be felt, by two extensive failures a-
mongst these Jew speculators within the last few days. I regret to acquaint your
Lordship, that the flocks of sheep have suffered considerably during the winter
and that the loss, in the immediate vicinity of Salonica, is estimated at one hun-
dred thousand sheep. The grain crops are unusually backward, and fears are
entertained that they will be heavy rains which have fallen without intermission
for the last ten days.

Ch. Blunt
31
ff. 236-237 Salonica May 2 1836

1 beg to assure your Lordship that the situation of Salonica offers real advan-
tages for the establishment of quarantine which few ports in Turkey can boast
of I have also the satisfaction of being able to state, that from the various inter-
views I have had, with the influencial Beys, and other Turks here, that I have in-
variably found them all, much in favour of quarantine, and perfectly alive to it’s
advantages, the same feeling is expressed by the Jew and Christian communities.

At the close of last year, when some reports were spread of accidents of pla-
gue at Seres, the Pacha gave us permission, to make use of two Khans near the
town, for the performance of quarantine of all goods and passengers arriving
Jrom Seres, but your Lordship can imagine our surprise and dissapointment, when
we found that these two Khans were under Russian protection!

Ch. Blunt
32

f. 238 Salonica June 29 1836
My Lord,
1 have the honour to report to your Lordship that two Turkish Schooners of
war have arrived within the last few days to blockade the small bays in the gulf

9
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Jor the purpose of crudicuting the Pirates. These Schooners have taken the Ea-
stern coast, and Emir Pacha of Larissa is upon the Western in active pursuit by
land of these depredators.

Ch. Blunt
33

ff. 240-242 Salonica November 17 1835
My Lord,

I have the honour to inform your Lordship that, a few days since, when with
the Pacha in company with the French and Russian Consuls upon quarantine af-
fairs, His Excellency said, he was glad he had the opportunity of seeing us to-
gether, asit ena bled him to call our attention, to the Greeks, who were very ir-
regular, and gave very just cause for complaint,—that a certain Capa, was fo:m-
ing bands of robbers within the district of his Pachalick—, that a certain Zaiem
Karatasso, the son of a noted robberchief, had been received and protected here,
by the Greek Consul that the general conduct of the Greeks was such, as made it
difficult to understand, whether they were at war, or peace with Turkey.

The day after this interview with the Pacha, I sent for Mr Valliano the Greek
Consul, and requested the French and Russian Consuls to be present, (the latter
did not come), when, together with the French Consul,I communicated to Mr
Valliano the complaints of the Pacha giving my opinion of the necessity of his
avoiding all disputes with the Turks and how expedient it was, that he should en-
deavour, to put himself upon the best possible footing with the local authorities;
that he should abstain from giving protection to Rayjahs, and endeavour if pos-
sible, to prevent such persons as Karatasso, from coming to Salonica. The Greek
Consul replied, that the complaint of the Pacha was unfounded, and that Karra-
tasso was a Colonel in the Greek army, who had come here, to recover some pro-
perty and was not the person the Pacha represented him to be.

This morning My Lord, the Pacha sent for me, as he did for the French,
Russian and Greek Consuls and to our surprise, presented us some letters, and
the seal of Karatasso, which had been found upon some robbers, lately taken in
the act, of attacking the Carravan, going to the Fair of Luca a few hours from
hence. These letters together with the seal, the Pacha has sent to Constantinople.
The Greek Consul assured the Pacha, he would give immediate intelligence, to
Greece, in order that Karatasso should be seized. I advised the Greek Consul to
dispatsch one of the gun boats (there are two here) in order that Karatasso might
be caught on the frontiers, but Mr Valliano, the Greek Consul, is unfortunately
much guided by the advice of the Russian Consul, who I fear does not always ad-
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vise him for the best, and has latterly induced the Greek Consul, to take into his
service an interpreter, who is entirely under the influence of the Russian.

Ch. Blunt
34
f. 244 Salonica November 10 1836

I have the honour to inform your Lordship, the following circumstance, re-
ported by a Vessel from Sciathos.

Some of the Greek Insurgents, natives of Tricalla, Domaco - Aimero, after
being defeated in their late attacks at Furca,and various other places on the Greek
boundaries, took refuge in the Turkish Territory, and a short time since claimed,
the protection of Emin Pacha, Pacha of Larissa, who either from suspicion,
that some of the party belonged to the refractory chiefs of Olympus, or acting
upon instructions from the Porte, ordered them all (forty) to be bound, and put
on board a Turkish man of war cutter off Platamona, with instructions to the ca-
ptain to sail immediately for Constantinople. After leaving the gulf of Salonica
the cutter met with a heavy gale of wind, when the Greeks assisted by an Alba-
nian, one of their party, released themselves, and after a small resistance on the part
of the Turcs, took possession of the cutter, the Turkish captain and some of the
officers being killed. The Greek have two killed and nine wounded. The crew of the
cutter, forced by the Greeks, took her to a small port called St Anna of Sciathos,
where they anchored, and the Greeks left the Vessel for Sciathos taking with
them their killed and wounded.

Ch. Blunt
35

ff. 246-247 Salonica December 26 1836
My Lord,

I have the honour to report to your Lordship, that a short time since, Mr
Valliano, the Greek Consul, acquainted me that the Pacha of this place, had sent
to give him notice, that he could no longer acknowledge, the Greek Interpreter,
and justified his so acting, upon instructions received from Constantinople. Upon
a full investigation I found there did exist, more than sufficient cause, for the dis-
missal of the Interpreter and of this, I took an early opportunity of acquainting
the Greek Consul, who immediately discharged his Interpreter and took another:
the Pacha however refused receiving any Interpreter of the Greek Consul, and
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all relations were broken off, upon Mr. Valliano's application, I sent to the Pacha
and I induced him, to renew his relations with the Greek Consulates, and accept
the Interpreter.

I have considered it my duty my Lord to be thus particular, in the statement
regarding the Greek Interpreter, as it is a part of a system of intrigue, carried on
here, purposely to interrupt all amical relations between the Greek Consulate and
the local authorities; these intrigues, I have attempted to put a stop to, but have
found it impossible, to make Ibraim Pacha comprehend the fallacy of all, that is
reported to him, and this may be credited, from the well known fact here, that
it is difficult to find a Turk, so much opposed to the Greeks, as Ibraim Pacha.

I regret to say that all the bad feeling which exists, between the local autho-
rities and the Greek Consulate emanates, from the French Consulate, I cannot
take upon myself to say, that this by order of the French Consul, but I can state,
without fear of contradiction, that the second Interpreter, of the French Consu-
late is the cause of all, indeed Ibraim Pacha has more than once told me «Sig.
Varda (the second Interpreter of the French Consulate) is my informant). The
Russian Consul in all affairs relating to the Greeks, is excessively cautious, in
fact I may say, never acts, either for or against them.

Ch. Blunt
36

ff. 248-249 Salonica Febr. 3. 1837

My Lord

I have the honour to transmit your Lord ship, the returns of trade of the port
of Salonica, for the year ending the 31th Dec. 1836. Although the trade of Salo-
nica during the year 1836, suffered considerably from the prevalence of plague
in the interior, which prevented the usual attendance at the fairs, I'm happy to
be enabled to call your Lordships attention, to the enclosed return which shows an
increase upon the gross value of British goods imported, to the return, there ap-
pears a falling off, upon the amount of goods imported dir e c 1, but when it is
considered that fall, it’s not more than, %[y nds of the value of the cargoes, by the
Greek vessels, are in British manufactures, the result is in favour of British im-
ports, thus value of British goods imported direct

in 1836: £ 38.719
Value of British goods by Greek Vessels in 1836 : £ 44.802

£ 83521
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Value of British goods direct in 1835: £ 44.060
Value of British goods by Greek
vessels 1835: £ 20.626 (both: 64.686)
Increase of value of imports 1836 £ 64.686

18.835 £

I have the pleasure of being able to state to your Lordship, that British ma-
nufactures daily increase, and particularly cotton velvets, which have been, but
latterly introduced, I am of opinion, that were if not for the Demie Bdton of Ger-
man manufacture, that Cotton velvets, would become an article of import of some
consequence. In my report, upon the commerce of Salonica, which I had the ho-
nour to transmit your Lordship, last year, I stated that the German manufa-
cture called Demie Bdton, which has put the British Nankans out of the markets
in Turkey, was of such general consumption, that it would probably, be worthy
the attention of the manufacturers in England, to immitate them, I am still of that
opinion, from the daily increase of the consumption. The exports of the 1836,
from the part of Salonica, were principally in silk, wool, cotton and tobacco, to
France and Trieste.

The Firman lately arrived, which obliges the Rayjahs, to send then silk to
Constantinople, will cause considerable distress amongst certain classes in Sa-
lonica; in 1836 there were fourteen factories for the drawing of silks Fagon Pied-
montese, in Salonica, this year, there would have been more, thus by this late
Firman, nearly two thousand women and children were be thrown out of employ
in the town only; and the injury it will cause to those minor classis, in the country
who depend more or less, upon the 1esults of their mulberry grounds is incalcu-
lable. The fuel required for the silk factories, gives employment to numerous small
boats, for the transport of wood from various parts of the coast, in the gulf of Sa-
lonica, these will be thrown out of employ, and I do not advance too much in say-
ing, that many will turn to piracy, for existance.

Ch. Blunt
37

ff. 252-253 Salonica March 14 1837
My Lord,

I regret having to acquaint your Lordship, that the plague, has again appeared
in this town, which I attribute to the ostinacy of the Pacha, who will not accede
to the desires of the whole population, for the establishment of quarantine, it is
true that a quarantine Nazier has been appointed, but the measures adopted are,
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if I may use the term, ridiculous. For when a cause of plague occurs amongst the
Christians, which is very rarely, they are obliged, to leave the town and perform
quarantine, but the Jews, amongst whom there is the most plague, are allowed
to remain in the town and compromise the rest of the population. In my dispatch
No 4 of May 2. 1836, I had the honour to communicate to your Excellency, the
sentiments of the Beys of Salonica, regarding the adoption of sanitary mesures.
They are all, now so disgusted, with the opinion of Ibraim Pacha, that they have
left the town.

I’m happy to inform your Lordship, that Ibrahim Pacha has latterly adopted a
new regulation regarding Teskerées and Bouryouldis, which is, that none will
be delivered, unless upon a written application from the consuls . . .

Ch. Blunt
38

ff. 256-258 Salonica March 24 1837

From information I have obtained it would, my Lord, appear that it is the
intention of the Porte, to adopt mesures for the abolition of the powers of the
Chiefs or Capitani of Olimpus, one of them came here, a short time since under
the disguise of a merchant, the Pacha heard of his arrival and he was persuaded,
under the assurance of perfect security, to visit the Pacha, when the Pacha aided
by the Greek Archbishop, induced this Chief or Capitani, to go and fetch his fa-
mily and come and reside at Salonica. Should the Pacha act with sincerity and
treat him upon his return as he has promised, it is more than probable that the
rest will follow his example; for this means of gain or I might more properly say,
plunder are to reduced... One of these men named Carissi with eighty followers
were chased by the troops of Emin Pacha of Larissa, who came as far as the river
Varda in search of them, in December last, but the troops never even got sight of
them, and Carissi and his followers are supposed to have crossed the Greek fron-
tiers.

One circumstance, however, My Lord, may induce some of these Chiefs
not to acceed to the proposals made them which is, that many of them have been
led to suppose that the Grecek frontiers will be extended, and that a new track of
country as far at the river Varda is to added to the Greek territory.

Ch. Blunt
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39

ff. 260-261 Salonica May 30 1837
My Lord,

[ have the honour to inform your Excellency, that the Greek Gunboats have
captured one of the Robber Chiefs or Capitani of Olimpus, with eighty of his
Jfollowers and a Schooner laden with plunder. From all I have been able to learn
this Chief, named P itz av a with one hundred and twenty men have for some-
time past, been the terror of the villages near Volo, and have succeeded hitherto,
in evading all the efforts of Emin Pacha, finding however that greater forces were
in pursuit of them, they seized a Greek Schooner, embarked on board of her all
their plunder, and obliged the Captain to put to sea; shortly after leaving the coast
the Greek Gunboats fell in with the Schooner, captured her, and took her to a
new town called Mizella near Volo, where the captured will perform quarantine,
prior to their being taken to Greece for trial. The amount of plunder found on
board the Schooner is said to be considerable.

Emin Pacha has appointed some of the rebel Chiefs to posts of importance,
particularly those known as Nicolo Zerva, and the brothers Melissova, one of these
Melissova is Aga of Domoco and Zimero, and avail of the situation to follow up
their deeds of plunder, another noted Chief named Callamata, entered the service
of Emin Pacha, but again fled and joined the hords of bandits.

This system of plunder by these rebel Chiefs or Capitani of Olimpus, is more
Jelt, my Lord, by the Rajah Class, than any others; they are first plundered by
the Capitani, and are as forwards obliged to maintain the Turkish troops, sent
in pursuit of them.

Ch. Blunt
40

ff. 262-263 Salonica June 14 1837

A few days since, My Lord, an ancient tomb was discovered in this town, the
sculpture on it represents two full-length figures in marble, male+ female, the male
has the right hand reposing on the mans shoulder: It is supposed to be Roman.
The authorities under the impression that the tomb contained a treasure were pre-
sent at the opening, I was also there, the Turks in their anxiety, to satisfy their
curiosity, in raising the sculpture which is 12 feet by 4 feet unfortunately broke it,
which has some reduced it’s value, nothing of any great value was found in the
tomb, a few gold rings and a nicklace only, the lather of very rude workmanship.
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Noar this tomb were found tvo small
ear ths fomb were found two small marble sarcophagous, and a small tablet,
with the enclosed inscriptions very rudely engraved upon it.

Ch. Blunt
41

ff. 264-266 Salonica June 27 1837

Last week a Greek Priest of Yennige upon the river Vardar, arrived here
and requested an audience with the Pacha, when he reported, that some of the
influencial inhabitants of Yennige were on the point of revolt and that the surround-
ing villages, were ready to join them, and that this projected insurrection, was to
be added by the Greek Government. The Pacha immediately sent and arrested
the parties named by the Priest, but upon examination found the Priest’s report
to be a mere fabrication of his own imagination.

Ch. Blunt
42
ff. 268-271 Salonica July 20 1837

Tartars from Constantinople have brought the intelligence of the nomination
of Mustapha Nourie Pacha, Pacha of Adrianople, to the sandjack of Tricalla,
including the towns of Salonica, Seres, Larissa, Tricalla, loannina and all the
lower part of Albania from Berat, together with the Derbents. That portion of
the revenue of the Derbents, which formerly belonged to the Pachalick of Rou-
melie, being now taken from it, has led to the supposition that the sandjack of
Roumelie, wile afterwards be included, in that of Tricalla. All the Derbents, being
by the late changes, subject to jurisdiction of Mustapha Nourie Pacha, would ju-
stify the supposition of the Porte’s having felt the necessity of establishing some
more efficient authority, and there by clearing the country, between this and the
confines of Greece of the bandits, which infest all the forests and passes. The Aga-
licks of the Derbents are usually sold, and the highest bidder, whoever he may be,
has the preference, thus, those two well known Robbers, the brothers Melisso-
va, obtained the Agalicks of Domoco and Aimero.

The sail of these Derbent Agalicks of Domoco Aimero, under the present
system is one of the greatest causes, of the ruin of the commerce of Macedonia
and Thessaly. These Aga’s (generally supposed to be leagued with, or receiving
from the Bandits tribute) levy contradictions on all goods passing the Derbents,
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these levies being arbitrary, it is impossible, that the merchant can calculate the
extent of such exactions, or venture the transport of Specie, hence my Lord, that
commercial intercourse which I may say, the country requires is frustrated. I'm
firmly convinced, that were the line of country, between Salonica and the boarders
of Greece (towards the coast particularly) safe, for the transport of goods and
Specie, that the commerce of Macedonia and Thessaly, would considerably in-
crease, with England particularly, as the importers of Salonica (the only commer-
cial city in this part of Turkey) would then have, a more widely extended out
let for their British manufaciures.

The appointment of Mustapha Nourie Pacha, has caused, I am happy in
being able to announce to your Excellency, universal satisfaction, not only here,
but as far as I am informed, throughout Thessaly and Macedonia, and there exists
a general, and I trust well founded hope, that under his able Governance, there
will be a speedy and general amelioration. I have found that all the well disposed,
and right thinking Turks, intertain great expectations, from the nomination of
Mustapha-Nourrie Pacha, and foresee, it would appear, that it will lead to the
abolition of the arbitrary powers of the Beys, who now, to satisfy their unbound-
ed expinces, do very great injury to the country. Formerly (and I might say up
to the present moment) any Pacha of Salonica who possessed sufficient nerve to
remonstrate with the Beys did not long remain in power; for being united, the
Beys by their joint means, were enabled to offer such Bribes to some of the parties
in power at the Sublime Porte, as insured, the speedy repulsion of their obnoxious
Pacha, in order, however, to give their friends at the Porte,le gitimat e cause
for complaint they Bribe the Mollah, who immediately furnishes them with an
llam or complaint which Ilam, contains any falsities the Beys may choose to in-
vent. These Beys, My Lord, are for the most part extensive landproprietors, and
they cultivate the greater part of these lands, by angarie or impressement of the
labourers, of the Minor farmers, who are thereby severely injured, and in some
instances ruined: These labourers if paid at all, receive wages barely adequate,
to one half, of what they would have received, from the minor farmers; the pro-
duce of the lands go in part payment of debts incurred, in the support of their im-
mense expences, and in thus paying their debts, it is well known that they force
their grain upon their creditors, at a rate a b o v e the market price, and when these
Beys are called upon by the Pacha, for their portion of grain, necessary to com-
plete the quantity required by the Porte, they excuse themselves by reporting
to the Pacha, the names of the creditors, to whom they have given the grain.

Ch. Blunt.

(Zvvéyela tob Eyypdagov dnotelel O mivakag A’ tfig ogh. 138).
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43
ff. 274-277 Salonica January 20 1838

I have now to inform your Lordship that various complaints have been made
within these few days, by the inhabitants of Yennige, a town of a few hours di-
stance from here, against the Beys of this place, named Akmet Bey and Usuff
Bey, who have appropriated lands, the property of Rayjahs and have, during the
fair held there a short time since, put that small town, to very heavy expences.
The Rayjahs, in their appeal to Izet Pacha, stated, that if it was not in the power
of the Pacha, to give them justice, they demanded their Jeskeries, for loannina.
Izet Pacha assured them, that he should make a point of immediately sending a
Tartar to the Vizir, and that he could assure them, that they would shortly receive
a favourable reply from Mustapha Pacha.

The duty called Y e d i ¢ k a kind of property tax, raised by a centage (10%,)
upon the valuation of shops, warehouses and baths (a duty of long standing in
Turkey) has latterly been put in force here, and the Firman sent to the Escaff
Nasiersi Rhumill Bey who immediately put it in force. The Beys of Salonica at-
tempted indirectly to corrupt the Eskaff Nazier, who withstood all temptation
and commenced the valuation; the Beys finding all their efforts thwarted, declared
themselves opposed to the new tax and sent off a Tartar to Ioannina to complain
against the Eskaff Nazier, producing by their united efforts, sufficient, as they
suppose, proofs, for the condamnation of Khamil Bey. I firmly hope my Lord,
that Mustapha will not be influenced by the abominable reports of these Beys, in-
deed, I do not see how he can, for the Eskaff Nazier has but acted up to the in-
structions contained in the Firman, knowing all the circumstances, and wishing
to avail of every act of these Beys, that will further establish what I have reported
of them, to the Pacha. I wrote privately to loannina, expressing a hope to the
Pacha, that he would fully investigate the matter, and not allowed himself to be
hurried into any hasty conclusions.

Ch. Blunt
44
ff. 278-281 Salonica January 30 1838

Since what I wrote your Lordship on the 20th No 1, other villages have risen
against the Beys of Salonica and I am inclined to think, that the Rayjahs have
been advised to take these measures, under the assurance of assistance and redress,
for their language is much changed; they make their complaints they said boldly
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[)éﬁ)re the Beys «We know it to be the wile of the Sultan that we should enjoy
our rights; we have suffered much, too much, from your oppressions, and as sub-
Jects of the Sultan we demand justice»n. Such language, My Lord, would not have
been permitted formerly the which, may I hope be considered as evidence, that
the Porte, is giving more of its attention to the state of the Rayjahs, and if not the
Porte, at least Mustafa Pacha is attempting, to ameliorate their unhappy situation.

In my dispatch No 23 1 had the honour to acquaint your Excellency that
the father in law of the Russian Consul here, a certain Hadji Dobrodosco, had
been appointed Vice Consul to the Greek Consulate, at Salonica, and that I fore-
saw, that much trouble and vexation would come from this nomination; my first
were not groundless, for 1 have been informed that complaints against the abuses
of this individual were sent by the last Tartar to the Porte! Others will I much
fear, follow for this man has been foolish enough to confine a Rayjah in the pri-
son of the Greek Consulate! Any remarks made to the Greek Consul upon such
matters are perfectly useless for he w i I | not, I will not say, he can not, compre-
hend the necessity of being particularly circumspect, and of avoiding any acts
that will cause outrage to the local authorities.

I have been informed, My Lord, that the Russians are about appointing a
Vice Consul at Volo, the Cancellier of the Russian Consulate here, is to have the
appointment. At Volo there are no British subjects, lonians or Protegés, and there
is little or no commerce, that interests England. Hence I have not seen the neces-
sity of recommending to Her Majesty’s Government, the appointment of a Vice-
Consul there, but should the Russians appoint an agent there, perhaps a similar
appointment by Her Majestys Government would be advisable, but upon this,
your Lordship will be able to decide. An able agent at Volo would be great check
upon the local authorities both there and at Larissa, and would at the same time,
throw some light upon all those intrigues regarding the Klefti.

Ch. Blunt

45

ff. 292-295 Salonica March 10 1838

I have, My Lord, been informed from loannina, that Mustafa Pacha, has
taken measures, for the protection of the Derbents; he has appointed an Albanian
Chief named Vehis Vashan with 1.500 men, to guard the Derbents, from the Pin-
dus to Olimpus and another Albanian Chief named Chelio Pitzaris, with 1.500

men, to the Derbents upon the Turkish Confines of Greece; both these Chiefs, as
also Amet Dino, refused at first to acknowledge Mustapha Pacha, but particu-
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larly the latter. The Pacha afterwards employed Amet Dino, to terminate the
sanguinary quarrel between the families, of the Kalapothe, mentioned to your
Lordship in my dispatsch No 17, of November 6. 1836, which he did, bringing back
with him from Delvino, the Chiefs Kalapothe, who remain at Ioannina.

I have been informed, My Lord, by letters from Mr Robertson, of the Epi-
scopal Protestant Missionary Society, in America, at Syra, that it is the intention
of that society, to send Missionaries to Salonica, should they by sent, I might by
my influence in this part of the country further their views, provided always they
avoid strictly, attempting to make converts, in which case, their schools would
be instantly closed. The Greek Archbishop of Salonica fully understands the
great advantages that would accrue to the poor Rayjahs, by affording them the
facilities of instruction; but he is fearful that Russian influence might cause, the
issue of some Edict from the Patriarch, which would prohibit, the children of the
Rayjahs, of the Greek Church, from availing of the schools.

Ch. Blunt

46

ff. 296-297 Salonica March 15 1838
My Lord,

1 have just received the following information, regarding the Klefti, which,
I have the honour to transmit your Lordship. Capt. Carissi with 650 Klefti has
left the mountains, upon that part of the borders of Greece, about Agraffa and
Badratschick, and has entered the Derbents, or passes, of Armero upon the coast,
near Volo. I have not yet of any acts of plunder.

I have thought it my duty, my Lord, to inform the Greek Consul here, of the
movements of the Bandit Carissi, and to urge him, to give immediate intelligence
to the commanders, who are with the Gunboats at Sciathos. I should think, My
Lord, that the Turks would be well, to send some naval force to the gulfs of Sa-
lonica and Volo, directing the commanders to keep, a good look out towards Mount
Athos, where these Klefti, can always find shelter,in the caves under the
couvents, when hard pressed.

Ch. Blunt
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47

f. 302 Salonica April 6 1838
My Lord,

I regret having to inform your Excellency, that the Klefti have descended
Jfrom the mountains upon the confines of Greece, and destroyed a village called
Porta near Tricalla. The Klefti amounted to 600, they were attacked by the Der-
bert Agha Chellio, with 1.200 men; the Turks however, were obliged to retreat
having one hundred sixty killed, the loss on the part of the Klefti amounted to
Sifty... The village of Porta remains in the possession of the Klefti. It is to be
Jeared, My Lord, that much damage will be done to the flocks by these despe-
radoes.

Ch. Blunt
48
ff. 304-306 Salonica May 6 1838

I have been informed, that five of the Capitani named Charissi, Bigiot-
ti, Panniotti Choras, Yanniki Cheropulos and Laco Gou-
dovas have, with three hundred men, embarked with arms, in boats upon the
coast and sailed, it is supposed for Platamona and Catterine. Izet Pacha Kai-
makam of Salonica, immediately took up two small Schooners, put arms and
men on board, and sent them to cruise upon that part of the coast.

I am sorry to have to acquaint your Lordship that the newly arrived Molla
of Salonica gives much cause for complaint, all classes, Turks as well as Rayjahs,
have to submit to him gross abuse, and exactions. The most trifling affair cannot
be terminated without paying heavily for the justice demanded.

Ch. Blunt
49
ff. 308-309 Salonica May 18 1838
My Lord,
I have the honour to inform your Lordship that Izet Pacha, Kaimakam of
Salonica, left this yesterday for the interior to enrol troops for the Radiffe. Lat-
terly, My Lord, many small detachments of Ispachi have arrived here from Al-

bania and various parts of the interior; they remain but a short time in the town,
and then continue their route to Constantinople.
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Last week two Turkish Vessels of war arrived in this port, one brig of 20
guns and one Schooner, they have been sent to this station at the request, I am
told, of Mustapha Pacha, they sailed again yesterday to visit the small ports in
the gulf.

Ch. Blunt
50

ff. 310-311 Salonica June 1 1838
My Lord,

1 have the honour to inform your Excellency, that the last advices from loan-
nina, of the 25th May, communicate the happy intelligence of the capture of so-
me of the most noted Klefti Chiefs, by one of the Derbent Aghas, Yelill Agha, in
the environs of Tricalla. The Chiefs taken are Pitzaris, Laco Goudo-
vas and the two brothers C hap p a of Mezzova, together with another of the
Chiefs, relation of the Chappas, whose name I am not acquainted with. Pitzaris
with forty five of his hand was taken after, (as my correspondent states), «un
chasse de soixant-dix heursy. Pitzaris and Goudrovas have both been executed
at Larissa. The Chappa’s have been sent to loannina. The captures, My Lord,
of the Chappa’s of Mezzova, is important for they have done much injury to coun-
try; last automn, they destroyed about five hundred sheep.

Ch. Blunt

51

ff. 318-319 Salonica August 3 1838
My Lord,

I have the honour to acquaint your Lordship,.that I have been given to under-
stand, that the Porte has send Teptils or Spies, to this and other cities and towns,
in the Sultan Dominions to ascertain the feelings of the inhabitants generally,
regarding Mehemet Ali. In my dispatsch No 9 May 6 I reported to your Lordship,
that as regards Salonica the sentiments of the Turcs generally are decidedly against
Mehemet Ali; in Cavalla however, the native place of Mehemet Ali, the Turcs
here, would require little to induce them to join him,but the number is very limited.

It is reported here, My Lord, that the revenues of the different quarantine
establishments, will be made I'ntizams, and sold to the best bidder, as is the
case with the customs etc. and that that of Volo has been already disposed of for
£ 800. I am told that that of Salonica has also been disposed of, but for what a-
mount I have not been able to ascertain.
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The usual yearly demand for grain for the government has been received,
but the Beys in conjunction with Izet Pacha have made llams, stating that owing
to the deficiency of the crops, it will not be possible to supply the quantity requir-
ed by the Porte; that the crops are less abundant than last year, is true, but
no means to that extent which the Beys and Izet Pacha would lead the Porte to
suppose. The lands and crops along the banks of the river Vardar, have been very
considerably injured, by the overflowing of the river, but in other parts of the coun-
try, the harvest may be considered, the not extraordinary, abundant, still, good.

Ch. Blunt
52

ff. 326-327 Salonica September 7 1838
My Lord,

I have the honour to inform your Lordship, that by the last Steamer a Boum-
baschier arrived from Constantinople, and left immediately for loannina, to ar-
rest the Greek Archbishop of that Diocess, who is disgraced, and is to be sent to
one of the couvents of Mount Athos; I have been given to understand that his
disgrace has been occasioned, by the discovery of his embezzlement of the monies
left to the churches of loannina, for charitable purposes.

Ch. Blunt

53

ff. 328-330 Salonica 28 September 1838
My Lord,

I regret having to report to your Lordship that piracy increases in the gulf
of Salonica; few of the small class of vessels enter or leave the gul‘ without being
visited and plundered. The pirates appear to be well informed of all vessels leaving
Salonica, and I am under the impression that they gain their inforination from
the small boats, which supply the town with firewood, from various parts of the
coast. The vessels of war, my Lord, as yet sent in search of these pirates, French,
Austrian, Greek and Turkish, have all of them pilots on board, of the Greek re-
ligion, who deceive the commanders and do not, and will not, point out those small
Inlets, which are the haunts of the Pirates.

Many of the small class of vessels coming to Salonica, under the Greek flag,
are laden with British manufactures from Syra, left there by vessels, from Lodon
and Liverpool, bound for Smyrna and Constantinople; hence these piracies are
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greatly detrimuntal to what commerce there is, between this port and England.
In the month of July last, when some Vessels of war appeared off Mount
Athos, some of the pirate sank their boats and took refuge in the couvent of L a-
vra. A Greek vessel was plundered off Thassos two months since of coffee and
other articles. The coffee was taken to Mount Athos. The Turkish vessels of war
chased two Pirate boats, and had certain intelligence that the Pirates took refuge

in the couvents. The very existance of some of these couvents, My Lord, are, as
1 have before stated, a disgrace to Modern Europe!

Ch. Blunt
(Zvuvéyeta tod &yypdpov anotehel 6 mivakag B’ tfig oeh. 146)

Report upon the Trade of Salonica for the year
ending 31th Dec. 1838

The returns upon the trade of Salonica for the year 1838 show an emprove-
ment in the value of imports and exports compared with 1837.

The amount of value of imports from England in 1838 has been direct: £ 44.733
in 1838 by Greek vessels: 11.727,10

56.460,10

n 1837 value of imports direct: £ 17.765
in 1837 by Greek vessels 10.570 28.335

in favor of 1838 £ 28.125,10

It must at the same time be taken into consideration that the plague which
it may be said, raged, at Salonica during 1837, and the commercial crises in Eu-
rope put a stop to all trade.

The import trade of other nations shows but a trifling emprovement, com-
pared with 1837. The amount of imports for 1838: £ 75.268

for 1837 73.054

in favor of 1838 2.214

The silk trade which might be rendered a most important branch of commerce
to this part of Turkey, has not be any meansanswered expectations in 1838 owing
to the vexations proceedings of the collectors of the duties upon cocons, the duty
fixed by Firman is 10% but the rearers of the silk worms, Rayjahs for the most
part, have been forced to pay 25%, and in some cases obliged to pay that rate
upon silk worms they never either reared or possessed, this duty or Intezam is

10



0000y F 110'1 18L°L 88 000°S ¥F 110’1 18L°L 88
0009 (V94 00S°C 8¢ 00T°1 (U4 00S°C 8¢ 331D
008 9¢ Lye € 00¢ 9¢ LyE € uelssny
000°€T 091 008°C gl 000°C 091 008°¢C €l uelysny
00s°8 ov L19 4 009 ov L19 4 Youalg
00¥°1 (U5 0s€e’l 8¢ 00L 0l¢ (U3 8¢ syan L
00¢ ¥ S1 L91 4 I S1 L91 4 uelof
anpa asioau] M40 JO JPQUINN  SISDUUO] S$]ISSIQ fO JOQUINN  INIDA 2010AU]  MI4D fO AIQUINN  SISDUUO]  S]ISSA fO 4oQUINN uovN
paiiedaqQg [41148%0] Jo 1104 paAllly
goONUuUINn}ay
981el 3 19 tceve 8vb ¥ WOl@lF TV WI8ET %4 o
SoL°0¥ 0se'e ovl'8 9¢e SSP'ET (U343 SLS'8 ove Je91D
091 4! y61 1 006 4! 961 I ueosn]
1334 09¢ 6£0°S Y4 0LS'L 0¢C (V44 [44 uBlIpIES
008°I 0L 001°1 8 0006 S8 00T'1 8 uelssny
000°L 80¢ 890°S LT 000°SC §9¢ 99y £€C ueLisny
1€L°0¢E 9L w1 8 ESLL SL 1ST°1 8 youalg
000°¥C 09v 011°¢ 0¢ 00%'C 08y 0Te'e [43 synL
Y4 6v 0LS 9 061°1 6v 0LS 9 ueluog
$85°¢ (97 (443 4 091 (34 (443 4 BB
T F £C 8¢C € EELYY F 144 9¢¢ € ysnug
anjpa ad104auj i.w\.w.\e AoquinpN MNMB:QQ.N §]assa4 .\Q doquinpN INn[pa 22104uUf imgu.\c A2qQUINN hm%ﬁtteh NEX | .\e AoquinN UODN
palieda(Q poAllly

€81 o [€ 4vad ayj Suinp vo1ODS Jo IDINSUOD) Y} UIYIIM 140 [pd1dUli dY] P4 UB12.40.] PuUb YSILAG JO UINJIY SSOID)

7 ON uInjay

144 CELYY F 9s¢
- — — 0ce'8l  sampenuew  [oodioAr] 87l 1queoa(] 1€ 100d
— — rUIAWS €01 Isndny 87 SLL'6 saInjoejnuew  [00dIdAI] €01 Isndny €7 [ RN
— —  9jdounuejsuo) §7I AIng ¢ 8€9°91 F sainyejnuew  [0OdIdAIT STl aunf 9z  UOSWO],
anjpa  084vd fo sa8pu  20upADI]) sadou M2 fo sjassa  fo
o10Au]  24npU  punoq 24dYM  -U0J Joamqg  onfpa ao10auf 03402 woaf asoym  -uo]  doquny  L4qud fo appq UDN
pajiedag BO1UO[BS JO 110(d paAlIly

€8] 0o [€ Suipua 4vad oyp Sutanp vowops Jo aipnsuo) ayy uryiim spod jpdiourad ayi v apva) ysyLg Yj Jo uinidy

[ ON uiniay
g IVIVNIIO



To &urdpio tfig Osocohovikng 1796-1840 147

sold at Constantinople the same as other duties, all of which are collected in the
same ruinous manner in the out Ports of Turkey, and considering the population
of Macedonia and Lower Albania, the trade of Salonica would be ten fald what
it now is, where the holders of Intizams obliged to conform themselves to the very
litter of their Firmans, but unfortunately it but too often vecurs that the Gover-
nors of the towns are interested directly or indirectly in most of the Intizams,
withing their jurisdiction the consequent result is that the Rayjahs can seldom
have reduss.

The demand for wool, cotton and tobaccos has been more active that in 1837.
The amount of the value of exports is cheifly for these articles.

Salonica 25th January 1839
Ch. Blunt

54
ff. 363-366 Salonica 21th March 1839

Since I last had the honour to address to your Lordship, I have been to Serres,
a days journey from Salonica, where I learned many particulars regarding the
Mustapha Bey. Will your Lordship credit that this man has so oppossed the Ray-
Jjahs that the women cutt off their hair to raise money to pay the demands of this
monster! A very few years back, my Lord, Menelick could boast of possessing the
families of thirty wealthy Rayjah merchants, each having a fortune of be 7.000 £.
There do not remain three now, the rest have either been ruined or have fled!
Many instances occur that this Bey has sent for the wives of absent merchants
and demanded money, and because they were not able to pay the amount, they
were put in prison and kept in irons for fifty or sixty days.

This Mustapha Bey and his relations have held the Aiyanlick of Menelik
for the last 30 years, and of late years the chief assistant in all his iniquity is a
certain Constantine Carrithi a Greek Rayjah Primate of Menelik. This
my Lord is one of the numerous proofs we have in Turkey, that the Rayjahs suf-
Jfer more from the iniquitions instigations of the Rayjahs themselves, than from
the Turks and you will invariably find my Lord that where there exists a cruel,
brutal and rapacious Governour, that he is aided by some of the Tchorbargis or
Rayjah Chief (or as they are termed by some writers upon Turkey Elders), and
I will also add, My Lord, that the Greek Bishops are by no means less active in
such inquitous proceedings when they have a chance of sharing the plunder; and
will further take upon myself my Lord to assert, that the venality of the Greck
Church is a great protection for such of the Politeas or Communities who may be
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badly disposed. The first act my Lord of a Greek Bishop after his arrival at his
post, is plunder! I beleive my Lord that I do not advance what can be subject to
the slighest taxation as to veracity, when I state, that the present system of the
Greek Church does far more injury to the Rayjahs, than all the real and supposed
oppressions of the Turkish Authorities. A Greek Bishop has his Zabitlick or Zithe,
for the first year it is perhaps justly exacted, the second year it increases and so
on till complaints of the plunder are loud on all sides; money is then paid by the
Bishops themselves, to the Turkish authorities and all is hushed! Then my Lord
come the yearly visits to the villages, when the Bishop plunders all he can! The
rate of Zabitlick or title is fixed by measure, the Bishop taking so many measures
according to the quantity of produce; should the measure the first year contain
5 Okes the second year it will give 6 or 7 okes, and so on increasing and hence arise
the complaints of the poor Rayjahs.

Passing through the villages, My Lord, on my way to Serres I heard nume-
rous complaints against the Archbishop of Serres, who has lately made the first
visit, to all the villages within the district of his Diocess, villages which have hi-
therto, on such occasions, given the Bishop £5 have been forced to pay him £ 20!
Being fully convinced my Lord of the truth of what I had heard, I immediately
after my arrival at Serres, called upon the new Kaimakam of Mustapha Pacha,
Ariffe Bey to acquaint him, of the proceedings of the Greek Archbishop and found
my Lord, that Ariffe Bey had already taken steps to prevent the repetition of such
abuses; The Bey told me that the moment he had obtained proofs of the reports
against the Archbishop he immediately sent for him, and told him, that he had
heard of more than he wished to beleive, still, it would be well for the Archbishop
to bear in mind, that not very long since, the Bishop of loannina had been sent
into exile for oppressing the poor and that it was his duty to protect the poor.

When at Serres, my Lord, I visited the spot, a few hours from the town where
coal has been found, I took some of this coal to make a trial, and the result in my
humble opinion is, that the discovery is valuable, the distance from the mine of
the river of Karra Asmack, in the plain of Serres is three hours, from whence it
might be taken by boats to Orfano, the calculation I make of the coast of this
coal, in the present state of things, without roads or any, than the present humble
means of transport, would be just about what it now coasts from England with
charges 2 £ a ton.

1 am sorry to say, my Lord, that the fair of Serres, has proved very bad this
year, I found the shops glutted with British manufactures, but no buyers. I observ-
ed but few German goods, excepting clothes and these in quantity not equal to
former years, it must however, my Lord, be taken into consideration, that the
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oldest inhabitants have never experienced a winter equal to this year, hence the
approaches to the fair have been impassable for marchandize.

I found the merchants at Serres, my Lord, very warm in their expressions
against the late commercial convention terminated by your Lordship, because
cotton, the chief article of export they paid little or no duty upon formerly. This
cotton, my Lord, was for the most part exported at Orfano or Tchiassi, where the
exporters paid but a few piastres, this was arranged by the agent of the customer
at Tchiassi.

Ch. Blunt
(Zovéyela 1o Eyypdapov arotelel 6 mivakag I tfig oedidog 149)
19 Couvents
167 Chapels
37 Hermitages
1434 Priests, Monks and Hermits.
ff. 369-370 The Couvent called « Russo» on the south side belong to that named « Pan-
docratory on the north side, and is strictly speaking rented by Russian priests,
who pay yearly 3 ducats or 10*/>3/* fr. head to the couvent of Pandocrator. These
Russian priests have at various periods, offered considerable sums of money of
any couvent chapel or hermitage on Mount Athos, but have never yet been able
to possess an inch of ground there.

The Inhabitants of the couvents of Mount Athos are generally speaking a
most iniquictous class of individuals, robbers, Pirates, and any thing for money,
that named Lavra is however the worst, and is well known to be the retreat of
Pirates when vessels of war enter the gulf of Salonica.

Altho most of the couvents of Mount Athos were plundered during the Re-
volution they are some of them very rich, they do not however possess as is sup-
posed many valuable manuscripts.

Salonica 25. January 1839

Ch. Blunt
Statistics of Salonica, Seras and Cavalla
SALONICA
Population:
Turcs 15.000

Dumnies 5.000
Greeks 13.000
Jews 25.000
Franks 1.000

59.000
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Mosques 1 25 Dervish Jekies : 8
Imaums 1 48 Shuck |
Ulemas 2 60 Dervishes : 100
Schools . 8
each school masters o

» Scholars ;30
Greek Churches 12
Arch Bishop o
Bishops :
Priests . 27
Monastry 1 named Plateo-Monks : 10
Monastry 1 »  St. Anastasia : 12
Schools 2

1. for letteral Greek - 2 masters, 40 £ per year, scholars 35
1. » Common ) 2 masters, 2 £ per month, Scholars 60-70.

Synagogues 1 56
Hight Priests S
Ord. Priests 1 400
Schools 2 21

1. School the principal 10. masters and 800 Scholars
20. Minor 1. Master each. Average of scholars to each 15-20

Catholicks

Churches /
Priests (Lazaristo) 2
Schools 1
Masters 2
Scholars 2 20

The castle of Salonica mounts in all 250 guns, the lower guns of the castels which
command the port are in all 21. Each requiring a charge of 20/,.
Its of powder, these guns are supposed to be Venetian.

| Post House with 120 horses

Foreign Consulates

Austrian I Cancellier 2 Interpreters 2 Janissaries
American / 2 1
Belgian / ) )
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Dulsch qgent { i I
Danish 1 1 1
French 1 2 3
Greek 1 3 1
» V. Consul
Napolitan V. Consul 1 1
Prussian agent 1 1
Russian 1 3
Sardinian Pro. Consul 1 2 2
Spanish 1 1 1
Sweedish 1 1
Tuscan V. Consul 1 1

Commercial Establishments

Austrian 3 Ionian . 3
English 15 Jews . 10
French : 3 Russians 3
Greek (Rayjah) 8 Turks (dummus) : 10
Greek (Hellene) 3
SERES

Population,

Turks . 2.700

Greeks : 3.200

Jews : 800

Franks 36

6.736

Mosques . 21
Imaums 35
Ulimas 27
Schools 1 13 1 master and 25 Scholars to each.

Greek Churches ;23

Bishops |

Priests 60

Schools

9
Masters 7 i average of scholars

23
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Synagogues 1
Priests 20
Schools |
Masters 2
Scholars 74

1 Post House with 100 Horres

Foreign Consulates

Austrian — Consul agent
French  — )
Russian — )
Prussian — )

Commercial Establishments
Greek Rayjah: 25

Russian  : 1
CAVALLA
Population;
Turks : 4.000
Greeks : 2.200
Franks : 10
_v6.210
Mosques 4
Imaums .
Ulemas )
Schools .1 with 300 Scholars
Greek Churches 1
Priests ]

Foreign Consulates

Austrian . V. Consul
Greek Agent

Commercial Establishments

Greek (Rayjah) : 3
Austrian : 2
French 22

1
} during summer and automn
J

153



154 Kovot. BakoAdmoviog

11. F.0. 1951176 : EMBASSY AND CONSULAR CORRESPONDENCE : SALONIKA

ff. 10-13 Salonica February 5.1840
My Lord,

The last steamer from Constantinople brought intelligence of important
changes to be made in the local governement of Salonica, and several towns in
Macedonia. Hassan Pacha, the present governour of Salonica is recalled to Con-
stantinople! Emin Pacha, son of the once Ladarazani Retschid Mehemet Pacha
is to be commander of the troops of Salonica, Cavalla, Serres, Tricalla, Larissa
and Volo. Usuf Bey of Salonica, mentioned in my last dispatsch, to your Excel-
lency, is appointed to an important situation in the local government — a situa-
tion equal, I am given to understand, to that of Kaimakan!

Usuff Bey, I have frequent occasions to mention to you, not in the most
flattering terms, and will now further acquaint your Excellency, that the appoin-
ment of this man to any post in the local government of Salonica, may be produ-
ctive of the most unfortunate results. Since the arrival of the news of his nomina-
tion, there is a general murmer of discontent, from all classes of natives, but the
Rayjahs in particular tremble!

Ch. Blunt

ff. 16-20 Salonica 10th Febr. 1840

Observations upon the note of taxes as paid
by the Rayjahs of Salonica

For some time passed the underdesigned Her Majesty’s Consul, has given
much of his attention, in the hopes of being able to arrive at some certain basis,
upon which he might frame a report upon the system of taxation in this part of
Turkey, the might be considered as a general view of that department of the go-
vernment, throughout the country, but both at Adrianople and at Salonica, he
has found the difficulties in very great, and such infamous plundering staring him
in the face, at every enquiry, that he has upon his experience, declared it, as im-
possible to obtain that kind of information, which is required for a certain guide;
and in forwarding the present «note of taxes paid by the Christian Rayjahs» and
«The gross amount of taxes paid by Rayjahs generally» is with the view of prov-
ing the difficulties of the case, more for the transmission of it, as statistical in-
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formation; but it will however bear evidence, that the hitherto system of taxation
in Turkey, is and has been, far more ruinous that advantageous to the country.

The amounts of he town (the specification of which it is impossible to obtain)
are kept by the Shaire Khaiah or Mayor, who is attended at his office by two
members of the Politeas or Communities, the one from the Christian, and the
other from the Jewish; whatever the Shaire Khaiah directs, the members of the
Communities pass into the accounts; they have no power to make anyobserva-
tions, indeed they find their situation by far too lucrative one, to hasard any re-
marks. Every six months the accounts are made up by the Shaire Khaiah, the
Pacha and the Beys, they are the presented to the Mollah, who puts the simple
question to the Shaire Khaiah the Beys, and the two membersof the Communi-
ties «are these amounts correct!n. The reply of course, is always in the affirmative,
the Mollah then gives his Illam or certificate, a copy of which together with the
copy of the accounts, are sent to Constantinople. The Mollah however never gives
his Illam without the fee of about 200. The Shaire Khaiah, then divides the gross
amount of the mastaff or expenses, into Rokussia, of which the Christians have
to pay three hundred and eighty making in all seven hundred and sixty Rokussia
in the year, and the Jewish Rayjahs pay the same,but this division is unjust for
the Jewish population of Salonica, is more than double that of the Christian, and
Sfurther the Jews oblige all classes, of their persuasion, to contribute according
to their means—a Jew being a foreigner by no means exempts him, andshould
he refuse to pay the portion demanded by the Jewish Community, he is deprived
by excommunication of his religious and social rights as a Jew! The division of
the Rokussia is the more unjust when it is considered that the Jews are the far
more wealthy class of the two. Formerly the division was even more onerous to
the Christians, for they had to contribute more than the Jews, but the Greek Arch
Bishop Meletious, so far releived the Christians, by making the division of tax
equal. The Rokussia ought to be paid by every five persons; and this is adhered
to in the town, but in the villages and on the farms, it is often, indeed it may be
said the more generally, extorted from every two persons, and this by no means
at the rate established according to the accounts certified by the Mollah, but at
twice the real amount!

The actual amount of taxes paid by the Turks it is impossible to ascertain,
that being a secret known only to the Shaire Khaiah.

It may very naturally be supposed that it is not to the interest of the Com-
munities, to report all those defalcations of which they are so well aware, for no
steps are taken, neither are remarks made, two examples will suffice. In 1837,
the sum of about £ 1700 was askd in the mastraff or expences for repairs done
to the bridge over the Vardar-altho everyone in Salonica well knows that no re-
parations were made-this year according to the accounts rendered the Rokussia
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is at 160 fr., still the Rayjahs of Salonica are paying 194 fr. May it not be allow-
ed then to immagine upon the face of such facts, that the Communities as they
are now, have been conducted, are far more condusive to the ruin of the Rayjahs
than a protection? and under such a system can it be wondered, why so many
Rayjahs do, by advancing no incosiderable sums and otherwise obtain Foreign
protection? By far too many writers of the present day appear to endeavour to
leade the world to suppose that the system of internal taxation in Turkey is most
admirably directed, and perhaps they are in some sense correct, as far as they
assertions go considering the source, from whence they gain their information.
Strangers of any appearance of respectability, when travelling in the interior of
Turkey are generally, in consequence of their travelling Torman or Boryouldi
either quartered upon the Christian Bishops, or at the houses of the Tchonargi
or Rieh Rayjah, if at the house of the latter, his host is in all probabiblities a mem-
ber of the Community. Will he give the requisite information and compromise
himself? And if he remains a day or two with the Bishop all the information he
will obtain, will most certainly mislead him, a passage through Turkey or a year
or two in the country will not afford the necessary opportunities for obtaining
the requisite information, and the underdesigned further takes upon himself to
state, that the Sublime Porte even, is ignorant of the real state of things, the un-
derdesigned after a residence of nearly twenty years in the country and having
much of his attention during that time to the subject, and particularly during the
last eight years, can by no means flatter himself that he has obtained all the re-
quisite information — far very far from it!

So arrive at any degree to certainty as to what is, or ought to be, the actual
amount of taxes paid is impossible, but one thing is perfectly clear, that the Ray-
jahs of the Sultan, in the interior of Turkey generally, pay fully 2[5 more taxes
than is just, and in many cases,even more than what is inserted in the made up
accounts sent to Constantinople, and in stating this, the underdesigned wishes
it clearly to be understood, that he refers in no ways to the taxes on lands etc.
His remarks have referred only to those taxes extorted for the support of the
local governments. Can it be credited that the Sublime Porte is aware, that the
itemof Saamman Parvrasi is year lypassed in the Salonica accounts, the
which is a fee for some of the Rayjahs of Constantinople and varies from £ 400-
600 and how is it to be ascertained, if a like sum is not passed in the accounts of
the mastraff or expences of other towns?!

That item in the accounts the most correctly passed perhaps is the expense
of the Radiff Askeir, or volunteers.

As regards the accounts of the Politea or Community of the Christian Ray-
Jahs, the yearly charge of £ 120 for the expense of the hospital is to say the least
of it a most gross imposition, there is, it is true a house in Salonica which is de-
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nominated the Greek Hospital, there are window-frames, but no glass, and there
are t hr e e matrasses, the which however are not fit for any human being to be
put upon; there is no medical man attached to the establishment either for salary
or otherwise-little or no rent is paid, the latter the more probable, as there does
not appear any specific item in the accounts for the rent of the hospital, the wretch-
ed state of this so necessary an establishment, is so well known that the poor
will not enter it, except when forced, and should anyone be so unfortunate as to
enter its walls, he is certain to die through neglect!!

Prison fees, this item is for the liberation of Christians, imprisoned by the
Turks, for pitty acts, or unjustly and liberated upon the guarantee of the Arch
Bishop.

Sundry expenses for the Politea is for the rent of Bishops Palace, paving
the streets and salaries of persons employed by the Politea.

Interest of money, this is for sums of money raised by the Politea at an in-
terest of from 12%-18%; per annum, for the payment of taxes; so said to be, but
who can arrive at the fact!

It may be observed upon the present observations that although from cer-
tain evidences of bad faith, in the members of the Communities, the real state
of the case is not brought to light, still in so large a population can no Rayjah be
found with courage enough to take the matter up?. The reply is simple. What
Rayjah has the power of inspecting the accounts, and should any one clandesti-
nely arrive at the necessary information, who could protect him against the joint
efforts of the Pacha, Shaire Khaiah, Beys, Bishop, and the community, to ruin
him and his relations should be bold enough to take any steps?.

(Zuvéyela tod Eyypdpou amnoteholv ol mivakeg A" xoi E” 1dv oeh. 159
kal 160-161)

ff. 40-42 Salonica April 9th 1840
My Lord,

I am happy to be enabled to report your Excellency, that the new Governor
of this town, Namick Alli Pacha, gives universal satisfaction. The meetings of
the Saurat are held twice a week, and the people in general as far as I can learn
are satisfied with it’s administration.

The Rayjahs in the interior have no confidence in the new system, not un-
derstanding it, they are still fearful that it is but a different mode of plundering
them, and they will not understand it, till they feel its effects.

Yesterday the 8th Inst. Namick Pacha called a meeting of all the Beys, and
principal inhabitants Rayjahs, as well as Turks, and in a very able speech, ex-
plained to them the sense of Statti Shereffu of Gulhumné, and the Firmans issued
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in consequence of the same, the assembly were very attentive, and the Rayjahs
appeared particularly pleased, the Beys, on the contrary, shewed that the idea
of their having to pay taxes the same as Rayjahs was anything but agreable to
them.

Ch. Blunt

ff. 44-48 Salonica April 23 1840
My Lord,

I have felt it my duty on various occasions to report to Your Excellency the
impolite conduct of the Greek Consul of Salonica, Mr Theodore Valliano, and
in my last dispatch particularly mentioned that your Lordship would be surprised
to learn, that many of those Rayjahs whom, according to the instructions of Her
Majestys Government, I had abandoned, to their natural protection had been
placed under that of the Greek Consulate, which had greatly irritated the local
authorities.

I am now under the necessity of reporting more officially, a recent case, to
your Excellency, connected with which, Mr. Valliano the Greek Consul, has so far
forgotten himself as to officially accuse me, as Her Majesty’s Consul of intri-
gue and immorality in a protest against His Excellency Namick Alli Pacha, attack-
ing the latter also so unjustly and with so little dicorum, that he has been under
the necessity of forwarding the document containing these accusations to the
Sublime Porte.

Although Her Excellency Namick Pacha read me the protest of Mr Valliano
and his reply, (in which he warmly reproaches the Greek Consul for the manner
in which he has presumed to attack me), still I have not taken any notice of it,
feeling it to be my duty to report the case to your Excellency...

ff. 51-54 Salonica May 5th 1840
My Lord,

Since I last had the honour to adress your Excellency on the 23th Ultimo,
advices have been received from Serres, that some Jews of that place, had report-
ed to the local authorities, that it was the intention of the Christian Rayjahs to
revolt agaist the Turks; however absurd such a report must have appeared, to
everyone having any knowledge of that class of people, in that town, still the local
authorities took immediate mesures to investigate the matter, and advices by
Tartars were sent in all directions. The revolt was to take place on Easter Mon-



woyy wouy poureiqo oq ueo ASESEELT I p¥6'1 €981 ey YSI9e01ITF 9161 €alsl €T

SUINdI 03 SB UONBWIOJUL J021100 ¥18°G/T"G9] €Ll 09’11 02 %81°060°881 789°1 0Z8°11 oc 21D
ou jeyj 19351391 pue sxoded Aurw 0s 1T ST 76¢ 7 ov6'1 N4 76€ 7 ueosny,
1S0] 9ABY SISYI0 Y} PUB OS AU
: — — — — — — — — ueIUOpIES
dI1oMm due[g 9y} Ul SUOIRU dY) JO
asoyy ‘yse| 1aquaides ul a1l Yy £q 001°1 8¢ SLT € 08¢ 8¢ SLT € uelssny
PIAOIISIp 21om ISNOH WOISND Yspy 076t 16 [ 8 L8E°E <01 OLL'T 6 ueLsny
-InJ, 3y} Jo asoy} Ym Ioyjaso) soje| _ _ _ _ _ _ _ _ youolg
-NSU0D) Y3} JO AUBW JO SIAIYIIY Y}
: - - - - - - - - ysppmg,
JI0J opei] USI121I0 Y] SPIBTAI Sk 102
-109 SB PAIAPISUOD 9q JOU UBD UINjal 026 65 9% L LIST 6S 9% L ueluoyg
1U9sa1d Y1 JeY) PIAIISqO 3q IS 1] — 7 8¢ 8¢§ € [€424%3 (114 00y C ysig
SYDWaY an, aa0auf SHodd JO s souno, 15 fo anpa aogoauy M0 £ sosvuno 15 fo uoNDN
Jaquinp Aoquinu 1oqUINN oqunpN
painjieda(Q BOIUO[BS JO 110(d pPoAlIIY
6681 "02q [€ 3uipud vaod ay) Surinp
pooppg fo ajpnsuo) oy Suryym p4od jodidurid ayj v opva] uS1240.4 puv YSLIG JO UINjId SSOID
7 ON uinjioy
8¢S WSyl F 00¥ 0t
— — « 9rdounueisuo) 87 '9d LT 91 S[BOD  9[ISBD MON 782 €I ‘uefr 0¢  uojysnolf,
- - « « 811 ‘qe 81  8SE'yl  SAINBJNUB  [COdIAAIT 811 L ‘uer o dwpRmMH
- - Isejjeg BUAWG 8¢l uef ¢¢ - - - - — - 1ol
sywwzy M0 208402 punoq sdvuoy  oousvI) anpa 08402 wiosf siyp  soSouuoy MNP Jo  Surioms  sjassad
o10auy  fo aungpN EYE| aotoau]  fo admipN Joquinu  fo apqg  fo DN
painjiedoQ BOlUO[®S JO 110(d . poAlIlY

6E91 49quiadaq [§ Sutpus avad ay) Surinp pomos fo aipnsuo) ayj fo jiod pdiourid ayp ip app4l ysuLg Yyl Jo uiniay
] ON uinioy
vV XIVIAVNII



YOU *h8 19661 $79°L0T

YOI *hec1ge0'1 pu9roLl
YOl %z zeg1 8697061
YAEOL Ty gerT 0£z98I
100 1hgrers1 pITeLt
L6 ezrsLr oLsELl
%96 "hy-g zocT sepse
Y16 Yg-911097 ge8sSI
%8 ¥1'979'T  98TTET
ALL Yz srsocs 6560L1

‘a1g - )
4024 Yov>
Jopus oy 14, oA 1Yo
28ubyoxa Jfo pua ayi v
Jo iy Junoutv [pjoJ

"hTl “T6
01'6 "LLT
"ho'l 8vT
Y91 8hT
$'S "6hT
*/:01°8 "SST
OI'E1'L8T
T'5°89T
91019 "$LT
6's "1Z¢
"9 - pEE
YN

6¢9'6

¥98°8¢C
008°SC
008°ST
008°sT
008°sT
008°ST
L88°6T
L88'ST
L88ST
L88°ST

44N

Apunuiio)) ayy 4q
pasivd Lauout
uodn jsataquy

T199T'bEl TTOYT  II91°8T 000°€
0I'8 "1ST 0SL'ST "fsI'TI'8T 0L6T
Y01 '6bT TIS'ST 79919 06L°C
8T 65T S9P91  %S961 000T
11191 LIEYL 6'€TE 0SI'E
VRITT C6LT TOV'LT PI'9T°0E 000°€
%191 '601 1¥€°01  %11°81°ST  00S°T
89 "SPT  $6S'El Y0I'8I'6T 008°T
v'8 OLT 688°€El Y/i€'S "6€ 00T'E
Y15°01°681 969°%I  */iTHI'8E  000°€

MaS - aan) 21 - CAdn)
Anunwio)) ayj v sosuadxs puv
soouadxsy Lipung $22] UOSLAF

V8L tST1
ThetL ST
Thg'L ST
*[e8'T "9I1
*T91°811
ho'l el

YL YTl
FlIT'S '8TT

v'S Lyl

«

«

«

«

«

«

«

«

«

BOIUO[ES JO 2pise)) 2y} jo suedoy

Uy CELT
UETI6LL
YIETI9LY
/b0l LL

9'¢ ‘011
UNTYy "LIT

YheT "8ST 000TT —

‘14218 -

$22,{ pup $27
-uadxsg jdsoy

“adn) ‘4218 -

siaa1unjo A0

122%Sy ~ff1ipvy
oy fo saouadxy

a4 yova fo pua ay1 jp 23upyodxa fo 21p4 2y 03 Suip4020p dauowi Fullials ul
A5 ua01n0 ul pIUOIDS 0 AJ1unuinio) uvlstiyy ayi 4q jday s3uno2on oy1 0] SuIP4020D JUIWIUIA0D [pI0] aY1 Jo 1ioddns up poriad
Dy Sunp 100lgns uoaq aavy dayp yorym o3 yosipapyy ayy Sunidaoxa ‘s28ivys snolva ayl Suipnioul ‘6EQT 1oquiaddq YIIE
Uy 07 ST 10qUI2dq YITE Y3 Suipud s.pak oy 4of vo1uoyps fo syvldvy uvsiiy) ayi Aq pivd sp saxvy junow ayj fo ajou

A IVIAVNII

eIT8l
90L'81
£LE°81
€LE°81
8CI'LI
8L1'1C

7l

M9 SIILIT OL8ITT
YiE'L SL6  8EYI0N
FTT CLITT $LT9LI

6'¢ '8LO'T  T6S'TII

$9I960° T 61LH0T
%88 596  OEI'¥6
YIE'E VLL  LOL'PL
Fh6°€1°680°1  TSS'I0T
/€6 '8¥6  OLE'LL
YhSTI'88Y' T 9LE'SIT

‘M31S - tdn)

DISSNYOY

6¢81
8¢8I
LEBT
9¢81
$¢81
Pe8t
£€81
(434"
1€81
0€81

SADaL



wung yd

0v8I Areniqa. g ®wowO[ES

11

Ol'v "SL8C 91¥'66C T61°60€°C 88T0OVT YI0T'9°L8ST  ¥60°69C T8 'TIST 0£L'6ST UIT61°€6TC 69°1¢C S[ejo,
« o « T« <« « « « « « LPRSTT smop
OICTILEY'L 80L'6V1 Lervsi't ¥w1'0Tl YhSTEre6Tt LYS'pET I'v1°ssT1 §98°6C1 VIT6U9PTT LY8'SII SuBNISLIYD
NEEIY “1INd ‘(1098 el ‘11938 “1100 ‘11938 “1100 ‘[3038 *1IND
6¢£81 8¢81 LE8T 9¢81 ce8l
Y16 'S "S9€T 919°0£T ULIYS T  VIL6YI UNOLTLLT 01°€0¢ Y1L81'968°T  0T9HST Y101°'8°LL8T TrL €0T S[eo L
« « « « « « « « « 9/€°S1T Smaf
Y0TTTT8I'T 80¢°SI1 V€ ELL LOLVL 6°€l'S80'T  TSSTIOL *[s€°6'8%6 OIe"LL NS YI'88PT 9LESTE UBnsLIy
‘(3918 1No 13018 “1Ino 11918 “11n0 ‘14038 “11n0 ‘11018 "1md
e8I £e81 (4331 1€81 0€81

“4pad Yopa Jo pud 2yp 1 2ZUPYIX f0 2Jv4 Y} 0} SUIPL02ID U0l Suijals Ul pup QUMD Ul GEQ[ LIQUIIA [§ O] )EQ] 4dqUIIIIT
yif € ayy Suipus sanad ayy 40f po1uowyg fo sypldvy 2y Aq piwod sv [fippy puv pissnyoy iof Saxp[ P20 [0 UNOUE SS040



162 Kovot. BakaAdmoviog

day of the Greek Church, the 27th of April; as is generally the case in this coun-
try, My Lord, the report became prevalent, and the Turks began to arm them-
selves — but nothing has accured — the Greek Easter festivals have passed over
with the quatest tranquilitty.

From the information I have my Lord, I am given to think that the whole
of this affair is the working of the agents of Mehemet Alli, for they are all over
the country, and so active that, tho it is my duty to obviate spreading unnecessary
alarm, still it is an equal duty to state to Your Excellency, that I am fearful there
may be unfortunate results-discontent is also prevalent here altho His Excellency
Namick Pacha will not admit the fact; however he finds it necessary to be out
almost every night with the police in the streets, till day light!

The Greek Archbishop of Salonica who is generally well informed, assures
me that the agents of Mehemet Alli are disseminating discontent largely in the
interior. It will be easy your Lordship to be convinced, that the Beys generally
are by no means contented with the new system of paying taxes equally, and that
the Sultan has decreed the hence for the Rayjah and the Turk shall be upon an
equal footing, the angry feelings of the Beys emanating from these changes are
workeduponby the agents of Mehemet Alli, who would had the farmer to suppose,
that the Pacha of Egypt will not admit of this new system of taxation. The Beys
also by the Staffi Sherifee of Gulkhumné, are deprived of the very easy means they
so long enjoyed of supporting their enormous expenses by the plundering of the
Rayjahs-and as amongst these people true patriotism does not exist it will not be
difficult for Your Excellency to credit, that this class of people would willingly
see revoked, the late Firmans of the Sultan.

I have received advices from Volo that the Klefti are again out upon the
frontiers of Greece, and that nine of them have been taken near Agraffa, the same
advices state the Pirates are again afloat.

I mentioned to Your Lordship in a former dispatch that Usuff Bey was much
changed for the better, but there does not appear to be much sincerity in him, and
altho his returns may appear correct, still he is so well versed in the art of plun-
dering the Rayjahs, that he continues to do so unknown to the authorities, I should
say also, that the Moolah goes hand in hand with him. It is to be regretted My
Lord, that those in whose power these appointments are, sould sell them, to such
individuals as this Usuff Bey, for it is more well known that he paid largely for
his present situation.

Ch. Blunt
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6
ff. 55-57 Salonica May 13 1840
My Lord,

I feel it my duty to report to your Excellency, that a serious missintelligence
exists between Namick Pacha and the French Consul of Salonica, Mr Gillet,
which has been carried to some extreme, that the Pacha has broken off all inter-
course with the Consul, telling the French Cancellier, that by doing so, he did
not lose sight of his duty to the interests of French subjects, but with the Consul
(«qui veut traiter les affaires avec des soufflets et des “coups de bdton’») he
could hold no kind of the misintelligence be judged by the Sublime Port, and the
French Ambassador.

The French Consulate withall the surrounding houses, was burned to the
ground in the fire of September last, a Jew Banker, a Rayjah, named Farassi,
whose house before the fire was joined to the Consulate, commenced rebuilding
some months back, and latterly a dispute arose, as to the limits of the former site
of the Jews house; the affaire was referred to the Pasha, who after many inter-
views with the French Consul, was invited by the latter, to visit the spot himself
in the presence of the French Consul and the Jew, and when in the latters house,
the Jew maintaining that he had not exceeded the old son, his son, Abram Farassi,
placed his hand upon the arm of the Consul in a manner, which according to the
usages of the country cannot be considered as offensive, and requested him to
come to another part of the house to examine more clearly, the point in dispute,
the French Consul took this as an insult and struck the Jew on both side of the
face. The Pacha intervened and placed himself before the Jew, to defind him,
the Consul still endeavouring to strike him with his stick, this was considered by
Namick Pasha sufficient insult for him to retire, which he did, and particularly
as he was invited there expressly by the French Consule, and the assault made in
his presence in the house of the Rayjah the French Consul maintains, that as the
Jewis under French protection the Pasha need not feel offended,
the Pasha on his part knows, as indeed every one in Salonica does, the Jew to
be a Rayjah—but what appears still more singular My Lord, the French Con-
sul demands satisfaction and that the Jew shall be excled!

Ch. Blunt
ff. 62-65 Salonica July 9th 1840

My Lord,
In my dispatsch No 10 of 5th May, I had the honour to intimate to your Lord-
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ship my opinions, founded upon general observations, that 1 belt rather fearful
at the state of the interior of this part of Turkey. I regret having more to acquaint
your Excellency, that the roads to all parts of the interior are infested with ban-
dits, and that there is at present a very considerable band of these outlaws, headed
by an individual named Osman Pecklivan, who have committed dreadful excesses
in the towns of Menelick and Strumza: at the latter place, it is reported, that they
have attacked the palace of the Greek Archbishop, and that several people have
been killed-upon the mountains between the town and Serres, there are some
Albanian bandits, who have plunder various persons, these latter wile, I trust
shortly be taken, since Namick Pasha has sent a strong guard, from hence, a-
gainst them, with orders to shoot them all if they offer the least resistance. I re-
gret much to inform your Lordship, that the accounts of these depredations in the
Interior, have been received, by cestains classes, with very evident mark, of sa-
tisfaction, many of the Turks whispering that the olden days of the Derée
B e ys will return, such remarks my Lord bear with them evidence of the bad
feeling existing amongst certain classes, of the Sultans subjects, and I therefore
trust that your Lordship will pardon my repeating that the presence of one of Her
Majesty’s vessels of war at Salonica, would be a chick upon the existing feelings
of discontent.

The Albanian troops are still here, waiting for vessels to convey them to
Constantinople, and I am happy in being able to assume your Lordship, that I
have no knowledge of a single cause for complaint against them, although they
are walking about armed, I must at the same time state, that great credit is due
to the chief Mehemet Arob Bey who is very severe, though at the same time much
beloved by his troops. Evel disposed persons here, have latterly been spreading
the most disgraceful reports of the depredations murders committed by the Al-
banian troops, and these reports being generally believed, Namick Pasha invited
all the interpretors of the consuls, telling them to assure the consuls that since
the arrival of the Albanian troops he had not received one single complaint against
them, and that he thought it just to make them the communication officially owing
to the injust and unfounded reports that had been spread concerning them.

I am happy in being able to inform Your Lordship that the harvest is far
more abundant than generally report permitted one to expect; some of the new
grain has been brought to market and there is in consequence a very considerable
fall in the price from 80/40 the oke==39]7 the sack to 40/40 the oke = 19/91 the
sack. the abundance of the crops wile prove a great blessing to the inhabitants
generally of this town, who have been greatly distressed by continued misfortunes.

Your Lordship will doubtless be surprised to learn, that all the returns for
taxes etc; in this part of Turkey, are no longer to be remitted direct by the Mo-
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hasils, but these latter have been directed by the Porte, to pay them over to Mes-
sieurs Fernandez, Jews of this place (under the Austrian protection) and they
again have to remit these funds to Messieurs Alleon of Constantinople— this my
Lord must have emanated from some interested intrigue: why is the not the money
remitted direct instead of placing in the hands of individuals who will make use
of it, and can such large sums be considered safe in the hands of persons who a
very few years back were capable, and were put under arrest by M. Chabert the
Austrian Consul, for writting to insure a vessel at the Lloyd’s insurance Compa-.
ny at Trieste, a ft e r they had received advice of the loss of the vessel?! and wile
it be supposed My Lord, that Messieurs Alleon of Constantinople, will not also
take their share of the advantages which such sums will give, before they are re-
mitted to the Treasury? The consequences will be, My Lord, that that portion
of the revenue coming from these parts, will be paid into the Treasury some months
later than it would otherwise have been if sent direct by the Mohasils.

Ch. Blunt

ff. 66-67 Salonica July 17th 1840

I have been informed My Lord by one of the Albanian Chieftains, that he
has received very recent advices from Berat, informing him that the Albanians
had risen against the Musselim of that town, and that they keep him shut up in
the castle. It would appear, My Lord, that this Musselim is rather inclined to
adopt coercive, and not conciliations measures with the inhabitants of Berat,
such a system, many years of cruel experience, ought to have proved to the Turkish
government, will never succeed with these people who, as far as I have been able
to learn of their characters, are easily led, but with difficulty driven to anything.

Ch. Blunt

ff. 70-71 Salonica July 24th 1840

The Pasha appointed, My Lord, to Salonica, is Omer Pacha, native of Ne-
grepont, and formerly in the Turkish Navy; he had the Pashalick of Salonica
about seven years since, when he was digraced owing to the rapacious conduct
of his people, who have all been living about him ever since in the hopes of his
being again employed, he has however given proof of his good sense of refusing
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to employ any of them. Omer Pasha is advanced in years, ignorant and rather
given to ridicule the measures of the government, he is well informed of the Beys
and people here, and has often expressed to me the desire of being again employed,
to put a stop to their evil doings;

Ch. Blunt
10
ff. 72-73 Salonica July 30th 1840

I am happy in being able to acquaint your Excellency that Omer Pashagives
daily evidence of his desire to act up to the sense of new institutions. This day will
be judged before the Saurat, one of the Beys of Salonica, a certain Attah Bey,who
has been accused of oppressing the poor, at a village where he has a farm; this
Bey was on another occasion brought before the Saurat, in the time of Namick
Pasha, but he succeeded in getting himself acquitted, it is to be hoped there will
be different results on the present occasion, for Omer Pasha appears fully aware
that examples are absolutely necessary, and that over cautious proccedings, such
as were adopted by Namick Pasha, are not suited to Salonica.

Ch. Blunt
11
ff. 74-76 Salonica 28th August 1840

In consequence of representatives from the inhabitants of Serres, the Greek
Archbishop of that place has been by Firman, prohibited assisting at the Saurat.
From what I am daily witness to in these parts, My Lord, you will I hope pardon
my assenting that this is one of the wisest measures the Porte could have taken,
for the advancement of the wellbeing of the Christian Rayjahs and that were the
measure general, the interest of Christian Rayjahs, would be better protected
in the Tribunals of the country, for they would thereby be releived of the presence
of these Bishops, who ecclesiastical powers, if I may be permitted to express my-
self, are exercised upon the fanaticism of ignorant and terrified populations, for
their own good, instead of their being, as they ought, and are supposed to be, the
protectors of this unhappy class of the Sultans subjects. You will find few instances
my Lord of these heads of the Greek Church supporting the rights of the Rayjahs,
unless they are themselves either directly or indirectly interested! I will take the
liberty of troubling your Excellency with the details of a recent case, the which,
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gives sufficient evidence in support of my assertions. The heads of the village near
Salonica, called Cappigilar addressed me a petition acquisting me to aid them
in representing a grievance of which they had to complain to the Pasha—the
case is this My Lord, some time since the Chiefs of this village applied to the
Moolah of Salonica, to obtain for them a Firman, to reduce the rate of interest
they had to pay to various persons for money raised for the village, the rate of
interest being 24 and 30%, the Moolah promised to obtain the Firman, but requir-
ed money, the sum paid as fees, for this Firman was £ 700 to the Moolah and £ 200
to his Kaihah. The Moolah it appears afterwards advised the creditors of the village
and obtained from those latter, I an informed £ 1400 not to obtain this Firman.

Ch. Blunt
12

ff. 78-80 Salonica September 11th 1840

Omer Pasha has informed me privately that he has received a letter from the
Porte stating, that those Bishops who are not natives of the place of their official
residence, are not to be permitted a seat in the Saurat; this will enable him to ex-
pel the Archbishop of Salonica from the Council of this town. The Pasha told
me that he did not make the letter public, as there are some affairs on hand, in
which the presence of this prelate was required.

I have within these few days my Lord, heard of another 1 may say—infamous
case, which is now before the Saurat, where the Bishop appears the persecutor
rather than the protector of the Rayjahs—the case is this. The villages of Madem
were to Vassil Agha, an Armenian Banker at Constantinople, prior to the revo-
lution, or about £5.250 Vassil Agha, sent his agent to receive the amount, which
was paid, and the agents receipt given, Vassil Agha now demands payment of
this sum, with interest, upon the plea that the money was not paid t o h i m and
that his agents receipt is not valid.The Pachawishes the affair to be refer-
red to Constantinople, the Moolah and Bishop are in favour of its termination here;
the former particularly, for if reports are correct, he has been promised £ 500, if
the affair terminates in favour of the Armenian Banker.

Ch. Blunt
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13
ff. 96-97 Salonica October 22th 1840

It would appear my Lord, that there exists two parties amongst the Chri-
stian Rayjahs of this place, the one, is that of the Tchorbagis and members of
the Community, and the other that of the Esnaff or Trades, and may therefore
be termed, the Lower class.

I have been given to understand that the Tchorbagis and members of the
Community, have complaint to Constantinople against the irregularities of the
Archbishop, and it is supposed that attention has been paid to their appeals, and
that the Archbishop will be exiled.

The Lower class or Trades have petitioned for a strict investigation of the
accounts of the Community from which, it will app e ar, whatis got generally
known, that the Tchorbagis and member of the Community never contribute one
aspre to the expenses of the town, but through all the right of such demands upon
the Trades or orders. The Trades have formed a Committee amongst themselves,
and are making a return of the amount of taxes, as paid by every individual. For
the last two years the result of these investigations, ought to prove for the great-
est advantage to the Rayjahs, and should the Porte give proper attention to the
case, the Rayjahs will then have evidence of the value of the Statti’ Sheriffee.

Ch. Blunt
14

f. 98 Salonica October 22th 1840
My Lord,

I have the honour to inform your Lordship, that I have just be given to under-
stand, that some emissaries from Greece, sent purposely to engage the Christian
Rayjahs to revolt against the Turks, have been detected at Tricalla, I have not
been able to arrive at the particulars, further than one individual had been arrested
at Tricalla who stated himself to be a native of Forty Churches, near Adrianople;
the authorities of Tricalla are endeavouring to trace the facts of the case.

Ch. Blunt

15

f. 100 Salonica October 30th 1840
My Lord,
With reference to what I had the honour to inform your Lordship, in my last
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dispatsch, the person arrested at Tricalla, supposed to have been active in engag-
ing the Rayjah to revolt, was still in prison by the last accounts and all that I have
been able to ascertain is, that the individual in question had had frequest intercourse
with the Greek Priests, in the neighbourhood of Tricalla, and had appeared parti-
cularly intimate with two of the higher class, one of the latter has escaped but
the other is in prison.

Ch. Blunt
(Zvvéyeo tob eyypdgov dmoterel O mivakag ET  tfig oek. 168)

16
ff. 126-130

Report upon the Commerce of Salonica
for the year 1840

The returns of trade will shew a very considerable falling off in both imports
and exports; with respect to the former it may be observed, that notwithstanding
the great advantages which the late Commercial convention offers, still the ca-
lamities in 1838 and 1839 of both plague and fire, have greatly embarrassed the
resources of those engaged in the import trade, added to which, the unsettled state
of the political world, together with the fear of a general war, constantly kept alive,
by the reports of the French, have . . .' any who had the means, from engag-
ing in any operations equal to those of former years, the interior has therefore
in a great measure been supplied from others, the more remote sources.

Although no British Vessels have arrived at the port of Salonica during the
year 1840, and no direct importations have been made, still some extensive im-
ports in British manufactured goods have been made, in Greek bottoms from Syra,
and by the Austrian steamer from Constantinople.

The import trade of France and Austria with Salonica has equally diminish-
ed when compared with former years, the which may be attributed, partly to the
before mentioned causes, and partly to the falling off of the crops, the which, ge-
nerally sreaking, though deficient the last years, were not so, as regards grain,
to the extent, which the principal landholders, the Beys pretended—this last year
particularly when the period arrived for the receiving of the 10th of the produce,
(a duty termed in the language of the country Rabboussi) the Beys so far deceived
the Pasha of Salonica, as to lead him to suppose that the exportation of the 10th
or Rabboussi for account of government, would the general deficiency of the crops
would occasion; it now however appears (a fact discovered within the last week )

1. Avcavayvootn AEEN.
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that the Granaries of the Beys are full of wheat, so that they will be forced to sell
at reduced prices, the more certainly since some merchants of Salonica have sent
agents to Alexandria to purchase wheat. The crops of cotton, Susammum and
Tobacco, which are important articles of export failed; also the quantity of wool
brought to market, fell far short of that of former years.

The only article upon which there is a sensible improvement is silk, the culti-
vation of which has very considerably increased, and holds out every prospect of
becoming a most important branch of export trade from this part of Turkey, and
the great attention which is now shewn to the drawing of the silk also the number
of factories yearly increasing, will shortly bring the silks of Salonica to an equali-
ty with those of Brussa. The silk drawing factories at Salonica were formerly
entirely in the hands of the Jews, who kept their silk, when drawn as damp as possi-
ble to increase the weight, and selling all on the spot they enjoyed all the advanta-
ges, till the Franks turned their attention to the article. The number at factories
in the year 18 38:

10 Factories 280 Reels 625 persons employed
1839: 12 ) 346 » 739 » »
1840: 20 ) 439 » 1167 » )

As most of the silk is sent to Smyrna and Constantinople, it is difficult to say
if any has been forwarded from thence to England.

The undersigned is not aware of any British capital being this year employed
in the trade of Salonica, what British goods have been imported have been by or-
ders from the natives who have credits open for them at Vienna; the London and
Liverpool agent, drawing for embarkment upon that place.

The trade in seeches has been very considerable, and very large profits rea-
lized by the renters of the lakes Messieurs Abbott brothers, British merchants
of Salonica.

It may be permitted to observe that if the next harvest should prove abun-
dant, the trade of Salonica will not only be equal to former years, but unimpor-
tant measure may be looked for, from the fact of the quantity of new lands under
cultivation, the which, may also be taken as an evidence of the confidence which
the land holders have in the new measures, and should the local authorities conti-
nue with energy to uphold those measures and are supported by the authorities
at Constantinople (the which they have not hitherto been) in the explosure of
abuses and the punishment of offenders there can be no doubt but the general
amelioration will surpass the most sanguine expectation infavour of reform in
Turkey.

It may not be irrelevent here to remark, that the Turkish government has
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not yet given sufficient evidence of that energy, (as regards these provinces), in
support of reform, which it is absolutely necessary that they should exercise for
the more effectual protection of the Rayjahs and land holders. It is true that some
of the Mohasils and other authorities have been punished yet many others far
more guilty, are allowed to continue their enormities notwithstanding the reports
made against them, because they are sufficiently rich to make considerable pre-
sents to those in power in Constantinople. The most glaring fact in evidence of this
assertion, is the support which the Mohasil of Salonica enjoys! It cannot be sup-
posed that the land holders can have any confidence in the motives of Statti She-
rifee of Gulkhanné, and long as there exists one law for the rich, and another for
the poor, or that the Rayjahs who are the cultivators of the land can prosper, when
the Greek Rayjah Clergy are permitted to plunder them with impunity. The com-
mon expression now is, amongst the cultivators ( Rayjahs) in the Interior «we
are free as far as regards the Turks, but when shall we be liberated from the Bi-
shops»y.

The cultivation of vineyards has very greatly increased, and as the wines of
Macedonia are by no means inferior to the best Levant wines, wine may become
an important article of export.

Salonica January 20th 1841
Ch. Blunt

KONEXTANTINOZ All. BAKAAOIIOTAOZ



RESUME

Constantinos Ap. Vacalopoulos, Le commerce de Saloni-
que 1796-1840 (D’apr¢s les rapports inédits de Consuls Frangais et Anglais).

Dans la présente étude I'auteur examine les tendances caractéristiques du
commerce de Salonique vers la fin du 18éme siécle jusqu’ au début du 19¢me.
D’abord il fallait signaler que le chapitre de la situation du commerce de Sa-
lonique pendant le 19éme siécle n’a pas été traité en général. Ainsi I'auteur en
se basant aux principaux documents inédits des Archives du Ministére des
Affaires Etrangéres de Quai d’Orsay et de Public Records Office a essayé a
racer le chemin du commerce de cette ville, si important au 18éme siécle, a
travers les années 1796-1840.

D’abord dans la premiére partie du travail on examine et on commente
d’une fagon générale les transactions commerciales et le mouvement du port de
Salonique dans I’époque transitoire 1796-1826 en se référant au contenu des
documents frangais. Quelques points obscurs et trés intéressants du commerce
de Salonique 2 la in du 18éme siécle sont éclaircis par les écrits de quatre mé-
moires inédits de Félix Beaujour. Le reste de la premiére partie est consacré
aux transactions commerciales du port de Salonique (fin 18éme siecle - 1817),
aux mutations du commerce importateur et exportateur (1818-1821) et a la
situation commerciale de la ville de Salonique aux premicres années de la ré-
volution hellénique (1821-1825).

La deuxiéme partie de I’étude a comme titre «Le commerce de Salonique
1826-1840» et est basée principalement aux Archives de Public Records Office,
surtout aux lettres du Consul Anglais Charles Blunt.



